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PREFACKH. 


- THE aim of this book is to make available for 
class-room use more of the text of Lysias than is 
now to be had in our school editions; to supply this 
text with notes brief but containing references to the 
standard literature on the subjects of which they 
treat; to give just enough description of Athenian 
courts and legal procedure to make plain to the student 
the setting of the several speeches. 

The text, except where otherwise stated, is that of 
Rauchenstein-Fuhr. 

I have kept the usual numerical order of the 
orations, but have made the grammatical references 
to the sixteenth speech very full, so that it may be 
read as the first or second, if teachers prefer to 
postpone taking up the long twelfth oration until 
pupils shall have become more familiar with the 
author. 

I desire to acknowledge the kindly assistance I 
have received from Mr. George A. Bacon in planning 


‘the book. 
. GEORGE P. BRISTOL. 
CoRNELL UNIVERSITY, 


July 12th, 1892. vas 
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TIEPI TOY SHKOYT ATIOAOTTIA. 


Tpdrepov pév, @ Bovdy, évdurlov eewar TO 
Bovdopéeva, novyiav ayovtt, pHATe Sikas Exew pyTE 
mpdypata* vuvt d€ ovtws ampoddokyrots aitias 
Kal Tovnpois cuKopavTais TEpiTéeTTOKA, @OT €L 
Tus oldy TE, OoKE por Sev Kal TOdS pNdETw yEyo- 
voras Hon Sedvevar Tept TOV peddOvT@Y Eced Oat’ 
Sua yap Tovs Tovovrous ol KivduvoL KoWwol ‘ylyvov- 
TAL Kat TOS pNoeV GOLKOVGL Kal TOLS TOAAG YLAp- 
tKdaw. ovtw 8 amopos 6 aydv po. KabeaTyKer, 
OaTe atreypadny TO pev TpOTov ehaay Ex THS YS 
adavilew, kai mpods Tovs ewvnuevous Tods KapmToOUs 
Tov popiav TuvOavdmevor TpoTHoay * émelon 0 €K 
TovToV TOU TpOToV GOLKODUTA pre OVdEV EUpeEty EdvIY- 
Onoay, vuvi we aonkoy pacw apavilew, nyovpevot 
uot pev tadryy THY aitiay amopwrarny evar arre- 
héyEat, avrots dé eFeivar paddov 6 Tu av BovA@vTat 
héyew. Kal det pe, mept @v ovTos émiBeBovdrevKws 
KEL, GL VjLLY TOLS Suayvamopevors TEpl TOV Tpay- 
patos akovoavTa Kal mept THs maTpidos Kal TEpt 
THs ovoias ayovicacAar. dprws Sé Teipdcopar €& 


apyns tuas diakau. 
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LYSIAS: ORATION VII. [4-7 


"Hy ev yap TodTo Levrdvdpov 76 Ywptor, Sypev- 

an \ 

Oévrwy S€ trav éxeivov ’Ato\Od@pos 6 Meyapevs 
an A 

Swpeay Tapa Tov SyHpov haBav Tov pev addov 

lol ie 

xpovov eyedpyel, Odtyw d€ Tpd TOY TpPLaKoVTA 

las aA id . > ‘ 

’AvTiKhys Tap avTod mpidpevos eLepnicbacew’ eye 

a“ e ~ 

dé map Avtikhéous elpyvns ovaNS Gvovmat. Nyov- 

, > , x 8 » B) § a € 

par Towvr, ® Bovdy, euov epyov aodetEar ws, 

a \ SS 7 J Le ee ee P2 + ‘ 

ETELON) TO YWPloV EKTHTAPNY, OUT EAA OVTE ONKOS 

lal lal lal fe 

evnv €V avT@. vopilw yap TOU mev TpoTEpov \Xpo- 

99> > , Ie “2 > x 5 es 

vou, ovd ei maar evnoay pupial, OVK av diKaiws 

a we SS Q \ Cy Wate ices B) > , 

Cnprovdbar* ei yap py Ov? Has elow ypaviopeE- 

val, OVOEY TPOTHKEL TEpL TOY addOTPiaV apapTy- 

pPdTav @s adiKovvTas KiWOduvEvEY. TavTES yap 
ye ) c , , » A ¥ 

emtotaobe ore 6 TOAEMOS Kal AAAWY TOAAGY alTLOS 

KaKOV yeyeyTa, Kal Ta pev TOppw UTd AaKedat- 
a 3 , NX ° 3 \ e ‘\ la) , } 

povioy eréwveTo, TA O eyyvs v7 TaV dilov dinp- 

maleTo’ wate TOS av Sikaiws Umép TOV TOTE TH 

fe Le lat > \ A , 

Toker yeyernpevovr ocuppopav eyo vuvt dikny Sv- 
doinv ; a\Nws TE Kal TL TOUTO Td Ywplov év TO 
, PS \ y+ > , x ¢ ¥ 
TONELw Onuevlev ampaktov nv wréov H Tpla ETN. 
3 \ > > , ‘XN Vas a , 3 
ov Oavpacroy &° et TéTeE Tas popias e&€korTTOV, ev 


@ ovoe Ta HULETEP avTav duddrrev edvvdpeOa. | 


, > ¢ A 
eriotacbe S€, & Bovy, dow padtota TOV ToLOv- 
> Lal ‘\ > > 7 Lay , 4 
Tov emryeheto Oe, Toda ev EKEWo TO Ypdvw dacéa 
» SYA X , > i? e n & A 
OVTA LOLALS KaL fLoplats EAdaLS, OY VOY Ta TONG 
, ‘\ a lal 
EKKEKOTITAL Kal 7) yn Wy yeye&ntar* Kal Tov 
lal Sy las a 
avTav Kal &v TH ElpyVN Kal ev TO TOAEL@ KEKTY)[LE- 


2) =) a > > Ves c / > , 
VWVY OUK aELOUTE TAP AvTW?), ETEP WY) ExkoWavTov, 


8-12] ON THE SACRED OLIVE. 


fa 4 aA 
dikny NapBavew. Kalrou ei Tovs Sia tavTds TOU 
7 lot las > 
Xpovou yewpyotvtas THs aitias adlere, 7} Tov Xp7 
, > 3 “~ bd] 4 ie. > > ¢ la oJ ts 
Tovs y & TH Eipyvn TpLapevous ad vpov alnpt- 
4 
ous yever Gan. 
\ , > A 
Adda yap, ® Bovdy, wept pev Tov mpdTEpov 
yeyenpevov mohha €xwr eimety ixava vopilo 7a 
> , . > oy 8 3. ES / S , 
eipnueva’ €me.on éya mapé\aBov 76 ywptor, 
\ tis 89 , , 3 , 
Tp npépas Tete yeverOa, amrepicOwoa Kadhe- 
oTpa 27t Ilvf0deé L - d5 dvo & 
pate, emt IlvOoddépov apxovtos* os Ovo ern 
> , »¥ 207 \ 7 ¥ , » 
eyedpynoev, ovte ldiav éhaay ovte poplay ove 
XN , 7 A, / e€ ‘\ 
onkov TapahaBav. rpitw dé ere. Anyrrptos ovToct 
ae , x A AN , > , > - 
npyaocato’ Te Se tetdpTo “Adkia “Avticevovs 
atehevbépa eniob ds TeV KE’ KE ia € 
po epicOwca, os TévnKe’ KGTA Tpia ETH 
e , % ts > fd te nw 
époiws Kat Ipwréas eucOdcato. Kai pou dedpo 
ire wapTupes. 
MAPTYPES. 
> ‘ 4 e if ® 3) i 2) Bess 
Ered) tow 6 xpovos obtos e&jKet, avTos 
- la ‘\ be ¢c "4 > » 10 
age pot = 6 kariyyopos’ emt Lovyiadov 
apxovTos onKov UT oe exxekdop0ar. vw de 
pepaprupy Kacy ot Tai ie epyalouevot Kal 
moka i) Tap €“ov papa Gapevor py €ivar 
onkoy év TO ywpiv. Kaito. TOs av TLS pavepo- 
BJ 
dd ekedéy et LL TOV Om) ORPze ov 
yap oldv Te, & mpdtEpoy pi HY, TAUTO, TOV VOTEPOV 
epyalouevov dpavilew. 
"Ey@ tol, @ Bovhy, &v pe TO TEWS Xpove, 
ooot ee paasal se Sewov €ivar Kal derby Kat 


ovoev a av elk} KaL ahoytaTws TOLNTAL, Hy avaKTouv 
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LYSIAS: ORATION VII. [13-16 


an y “A . 
av, aipovpevos padov héyerAar ws por TPooHKE 
lad nw P. QA 3 “A , 
vov dé mavtTas ay vas BovAolmyny mept Emou Tav- 
Y lal , lal » 
THY THY yvo"NV EXEW, Wa nynoOé we oKometv ap, 
y , AN y Ved 
ELTTEP TOLOVTOLS EPYOLS ETEXELPOUV, KAL O TL KEpOOs 
XN & if te 
eyiyveTd por apavioavre Kat nTus Cnpia mepuTory- 
\ / » \ Ud ‘\ 7, oH 
cavtt, Kat ti dv habav Suerpakaunv Kat ri av 
lal , 
bavepds yevopevos vp vuav Eraaxov. - TaVTES 
\ =f \ lal b) 9 t\NG la 
yap avOpwro Ta ToradTa ovy VBpews adda KEp- 
Sovs EveKa TOLOVOL’ Kal UpLas ELKOS OUTW TKOTELY, 
x 4 
Kal TOUS avTLdikous €K TOVT@Y Tas KaTYYOpLas 
a 9 lal , 
move bar, dmopatvorvtas nris a@péeva Tors adLKy- 
caow éylyveTo. ovTos pévTou ovK ay €xou aTO- 
lal » > e e X 4 > Ua 4 
detEar ov as Urd Tevias HvayKacOny ToLovrots 
» > a xy” ¢ \ , , 
Epyous emixerpetv, OVP ws TO Ywpiov pou Siapbei- 
peTar TOD ONKOD EvdvTOS, OVP ws apTrédots enTO- 
\ 5 yc > 7 3 , yA? e¢ ey 
dav Av, ovP ws oikias éyyts, ov ws eye ameipos 
TOV Tap vLoOV KWdtvev. eyo Oé El TL TOLODTOV 
4 x XK XN / 2 A , 
EMPAaTTOV, TOAAAS av Kal peyadas ewauT@ Cynpias 
yevopevas atopyvatu.’ Os mp@tov pev pe? rpe- 
pav e&€koTtov Tov onkdv, BaTEP ov TavTas habety 
O€ LAA la > @ Y i Loe; ‘\ 2) AA 
€ov, akAa travtas A@nvaiovs eldévat. Kal ei per 
> \ io na n 
aigxpov av mdovoy TO Tpaypa, Lows av TLS TOV 
, nz 4 
TapLovtTav Huelnoe* vov 8 ov sept aicydvyns 
IAAC la) U4 yg P) 8v lat > 
ahAa THS peytoTns Cypias éexivddvevoy. mas 8 
> x > LOX , > Q , ¢ , > XN 
ovk av nv af\totatos avOpadrov amdvtwv, Ei TOUS 
BJ ~—N , ry 
enavtov Oepamovtas pyKére Sovdovs eneddov €Lew 
> X , an 
aia dSeamrétas tov owrdy Biov, Tovodrov Epyov 


ye oe 5) \ \ , Beant eee 
OVVELOOTAS 5; WOTE EL KAL TA PeyloTa €ls EME efn- 


17-20] ON THE SACRED OLIVE. 


x» {3 aS fa 
peaptavov, ovK av olds Te HV Siknv Tap avTav 
, = 5S \ x 4 y 3°35 > ve > 
NapBavew* ed yap av yoew ore em exelvors Hv 
Ni X\ XN lal 
Kal ewe TynwpHoacOar Kal aVTOLS pNVYGaTLW eEv- 
Oépois yevéoOar. ere Toivuy El THY OiKETaY TA- 
7 de 4 “A * > , 
péoTn por pndev dportilew, mas av eTd\unoa 
\ 
TocovTev peuicfapevev Kal amdvT@v ouvELooTwr 
= 7 X \ B 7 \ / PS) 4 
adavica: Tov onkov Bpayéos péev KEepdovs Evexa, 
/ AS =) Lal ¥ “~ i lal 
mpolecpias d€ ovdemias ovons TH KiVdVY@ TOIS 
9 / a 
eipyaopevors aTagL TO KwWpPiov OMolws mpoo|KoV 
> nan Cae} ” X\ > aA 
cival OWov TOY ONKOV, W EL TIS avTOVS 7TLATO, 
> A la) \ 
Elyov aveveykew OT@ Tapédocay. voy dé Kal eye 
= 4 "48 ‘\ an > , yy 
amohvaavtes aivovTar, Kal opas avtovs, eElirEep 
WevdovTat, peToXovs THS aitias KaioTavTes. El 
os A cA er > 
TOWWUY Kal TAVTA TAapETKEvaTapNY, THS Gv olds T 
> ye la / ‘ a 
HV TAVTAS TELTAL TOUS TEPLOLKOUYTAS YELTOVAS, OL 
3 / > 7 3; ¥ a lal e a 
ov povoy addAjhwv Ta’T loacw a TacTW opay 
a , , 
eEeotw, GANG Kal Tepl Gv amoxpuTTéucla pndéva 
, XN , 
eloéval, Kal TEpt eKEivov muvOdvovTat ; €L.0l ToWuY 
, = A ° lal 
rovTav ot pev trou ot dé Siddopor TEpt TOV ELav 
” aA b} & le) 4 
TUyXdvovow OVTES. OVS EXPHV TOUTOY TApAcKXE- 
‘\ ‘ / 4 ‘\ 
ofa. paprupas, Kal p% povov ovTws ToAunpas 
A 9 e 3 ‘ XN 
Katnyoplas trovetofar* os pyow ws eyo pev Ta4- 
% - b) 
pevotiKew, ot 8 oixérar eféreuvor Ta Tpeuva, ava- 
¥ > , \ UA 
éuevos 5¢ 6 Bondarns @yero amdyov 7a Evha. 
> A , \ 
Kairou, @ Nukopaye, ypnv oe TOTE Kal TApaKa- 
, ‘\ SN lal) 
Ney Tos TwapiovTas mapTUpas, Kal pavepov Tove 
Lal ei x > e. 
7) mpaypa* Kal enol ev ovdeulav av amohoytav 
> S 5 > / 
iéXures, avros O6 el wey wou €xOpos Hv, Ev TovT@ 
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LYSIAS: ORATION VII. [21-25 


a , > x” , > Nes 
TO TpdTw Hola av pe TeTILwpHLEVOS, EL OE TIS 
, (77 ¥ yY > vd > aK 
TOAMEWS EVEKA ETPATTES, OVTWS e€ehéyEas OUK av 

> , 
eSdKeus eivar cvKopavTys, ei d€ KEpdatvery EBovdou, 
Pinte EN A » Ys a \ »” An 
Tor av mecotov ed\aBes* pavepov yap ovtos Tov 
Tpaypatos ovoeniay anv yyovpnv av eivat por 
cwtnplav 7) o€ TetoaL. TovTwY ToWvY ovdEY TOLy- 
‘\ SN X / > lal 3 , 
cas dua TOUS Govs hdyous akvots pe amohéo Ba, 
Kal KaTHYOpEls ws UTd THS EuHs Svvapews Kat 
Tov €uav ypynpdtwv ovdets eHéder wor papTupew. 
VA 2) ¢ ras > > i \ / > , 
Kaito. el ws Pys p av THY popiay adavilovTa 
Tovs evvéa apyovTas emyyayes 7 ahdous Tas 
an A) 9 / vA > x € / »” 
Tav e€ “Apelov mdyov, ovK av éTépwy der cot 
papTupwv* ovToL yap av cou ovvyderav adnOy 
héyovTi, olmep Kal duvyryvdoKew Eevehdov Trept Tov 
mpdypwatos. dewdTata oty Tagyw* eb péev yap 
TAapPETXETO LapTUpPAs, TOUTOLS av HElov TLTTEvELY, 
b) 7 oe ) DEN Sie Lon > \ ‘ , N 
eTmeLloy) O€ OUVK ElTW aUT@, EMol Kal TavTHY THY 
Cnptav oterar ypnvar yevéeoOar. Kat TovTov pev 
od Javualw* od yap Syimou cvKopavT@v apa ToL- 
ovTwy ye Oywr arropyoer Kal wapTipwv* wpas oO 
2 la \ > \ / 4 » 
OdK AELW THY AVTHVY TOUTH yvapnv EXEW. 
“18 , a ‘ 3 A“ Sf ArAQ , 
miatacbe yap €v T@ Tedim TOoANAS poptas 
» \ o A A na 
ovgas Kal mupKaias €v Tots addows Tots epots 
?, y ~ 5) /, ‘\ » 3 ie 
Xwplous, as, emep eteOipovv, tohd Hv acadade- 
‘\ > , \ 3 ¢ Ld 
OTEpov Kal apavioar Kat emepydcacba, dowmep 
a N 2Q7 a A ~ 
HITOV TO GOdiKknua TMoAN@V ovTaY epedde OHAOV 


25 ececOau.\ vov © ovTws avTas Tept Toddod qot- 


na WA \ \ vA iN ‘\ + 
Oval WOTEP Kal THY TaTpida Kal THY addnY 


26-29] ON THE SACRED OLIVE. 


y , iS / ‘i > / ¢ > , 
ovolay, NYOVMEVOS TEPL apPoTepwr ToUTwY Elvat 
\ a nw 
fot Tov Kivduvov. avTovs Tolvey buas TovTwY 
vs ai 
PapTupas TapEeyomal, ETyLEAOUJLEVOUS [LEV EKATTOU 
, > , XN 9 
pnvos, emvyvopovas S€ téumovtas Kal” exacTov 
> ‘Qs s a 1) A 7 3's , - ae 3 , 
EVLAUTOV* GY OVOELS TATOT ECnulwTE LW ws Epyalo- 
X ‘\ X 
pevov TA TEPL TAS fLoplas Ywpia. KaiTor ov SyTrOV 
\ \ \ gy A nan 
Tas pev puuxpas Cypias ovTw TeEpt ToAOv ToLoUpaL, 
\ \ \ an Y 
Tovs O€ mEpl TOV Gapatos KWdYVOUS QUTwW TEpt 
We) \ e lal ; ~ XN \ ‘\ > , 2 
ovoevos NyovpaL” Kal TAS pey TOAAAS Eddas, ELS 
A > A “A 3 / 4 , 
as e€nv paddov é€apapravew, ovtw Oepatevov 
i bs: e @® a 
paivopal, THv Sé piay popiav, nv ovy olov T HV 
habety eEopvEavta, ws adavilwy vuvi Kpivopar. 
motepov S€ pou KpettTov HY, & Bovdy, SnpoKparias 
A EY an 
ovons Tapavomew 7 €7l TOY TpiaKOVTA; Kal OU 
x na 
héyw as Tore Suvdpevos 7) ws viv SvaBeBAnpuvos, 
an A A a x 
GN as TO Bovtoperw Tore wadov e€nvy aOuKelv 7 
, > \ / »Q> E) ) Ve fal , » 
vuvi. eya@ Tolwvy ovd ev ExElV@ TH KPOVM oUTE 
A » » 2QOX \ , , 
TotovTov ovTe ado ovdey KaKov TOoLHTas pavyco- 
par. mas O ay, €l py moavtov avOpdrov euavT@ 
KAKOVOVOTATOS TV, VL@V OUTWS EmiwEhoupLevaY EK 
TovTov THY popiay adavilew emEXElpyoa TOU Xw- 
, 3 5 O€vo \ Oe 4 > a) be 2\ a 
plov, &v @ Sévdpov pev ovde E&Y EoTL, pias dE Ehaas 
@ SP ESS 
ankds, ws ovTés dnow eivai, Kkuk\dGev dé 000s 
Treprexet, apotepwler d€ yelToves TEpLoLKovow, 
+ \ \ / , , b) o 
depktov d€ Kal mavtaxoey KatomTOV EOTW ; WOTE 
Y / 3 
tis dv arerod\pnoe, TOVTWY OVTWS EXOVTMV, ETLXEL- 
phoa To.ovTe mpadypare ;) dewov S€é pow doket eivar 


los ial an wa Nd 
bas per, ois bd THS TOEWS TOV amavTA KpoOVvoV 
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8 LYSIAS: ORATION VIL. [30-34 


fol an a > an 
TPOOTETAKTAL TWY MOpLOv é\awy emipederoOau, 
c g la) IA / 2 
uy as emepyalopevov moore Cypiwcat pe pnd 
lal “~ 3 
as abavicavra eis Kivdwvoy KATATTHT aL, TOUTOY }, 
nt \ / aD > \ 
ds ovTE yewpyav eyyvs Tuyxaver OUT empehyTns 
) 4 UP HruKiav € idéval mEpl TOV TOL- 
npnuevos ovf Hrikiav Exwy Eloevar TEP 
, e} te 7, of iC 
ovTwr, amoypdrjpar we popiav adavicer. 
lal AS ‘\ if 
30 “Eya towuv Séoar vuav py Tovs TOLOVTOUS 
an 4 \ 
\dyous murtotépous yynoacba. Tov Epywv, ude 
@ n> , las 
Tept Gv avToL OUYLOTE, TAUT avacxéeoBar Twv 
lal an QA Qn 
enav €yOpav heyovrwy, evOvpoumevous Kal EK TOV 
> - XN 3 A »” v4 > \ SS 
31 €lpnuevav Kal eK THS aAAnS TOhITELAS. eyo yap 
Ta €uol mpoorteraypeva amavta mpoOvudtepov 
3 wn SN) 
TETOinKA Y WS UTO THS TOhEws HvayKalopny, Kat 
Tpinpapxov Kal elodopas €eiap€pwv Kat xopynyav 
‘\ a Las > XN ® la) 
Kat Ta\Aa AnTovpyav ovdevds FHTTOV TodvTEA@S 
32T@V TodT@V.. KalTOL TAVTAa péev peETpiws TOL@V 
in \ x AY fee} x \ A = ented Oy 
ahra wn wpodiuas ovt av mept puyns ovT ay 
\ lal + By / > iA ig tow 
mept THS addyns ovcias Hywrilopunv, melo 8 av 
3 a WY LO an iS | ed 8 > oN 
EKEKTHLNV, OVOEV AOLKAVY OVd emUKivduVoY eLavT@ 
la \ , 5 lal be , a RE 
Kataotyaas Tov Biov* tavta S€ mpakas, & ovTds 
bas > 4 5 XN NO 3 MS 2 
pov KaTnyopel, Exepdawoyv ev ovder, EeuavTov 6 
> 
33 els Kivduvoy Kabiotyy. Kaitou mavTes av dmodo- 
, > a A 
ynoaite Suxatdtepor etvar Tots peydrous ypnaOac 
4 ‘\ A An 
TEKLNPLOLS TEDL TOV Meyadwv, Kal TLOTOTEpA TyyeEt- 
A \ @ Y € , a a x 
ola TEept wY aTaca 1 Tohis papTupEt, waddov 7 
\ @ @ 
TEpl GV LOVOS OUTOS KaTNYOpEL. 
Y , > an 
34. Ere toivuv, © Bovdy, éxk Tav ahrdov oKxebacde. 


paptupas yap €ywv ait@ tpoanhOov, léywv dre 


35-38 ] ON THE SACRED OLIVE. 


, he N € a 
for. TavTes elo ot Oepamortes, ods EKEKTH UND 
>? ‘\ 4 ~~ y 
eveon TapéhaBov Td ywpior, Kat ETOWMOS EtfuL, EL 
4 an 
twa BovdouTo, Tapadovvar Bacaviceww, Nyovpevos 
K 2 x» 
ovTws av Tov Edeyyov Layxupdrepov yevér Oar Tar 
TovTov hoywy Kat TOY éEpywr Tov euav. obdtos 
¥ > \ , 5 A 
ovK Geer, ovdev dadcKav moarTdov eivat Tots bepa- 
Tovow. emo d€ doxet Sewov evar, ei TEpl AVT@V 
X 7 la) > gY 
pev ot Bacarilopevor Katnyopovow, eb €’ddres rt 
aTofavovvrat, wept d€ Tav SearToTa?, ots TEPVKATL 
4 A x 4 > - 
KakKovovoTaTol, MadAov av €dowTo avéyer Oa Ba- 
cavilopevor 7) Kateutrdvtes andr. Oar Tov Tapov- 
Tov Kak@v. Kal ev O74, @ Bovdrr, havepor otpar 
> 9 > 4 3 lal XN ») Q ie 
elvau oT, eb Nexoudxov e€artodytos tovs avOpo- 
a fo 25 / x» 3 im) 8 7 Mas 
TOUS [1 TapEdicovy, EddKovr av euavT@ Evvedévar 
ETELON) TOLVUY E“ov TAapadLOdVTOS OUTOS TapahaPeEty 
ouk nOeXe, Sikarov Kat TEpt TOUTOV THY avTHY yva- 
pnv oxev, addas TE Kal TOU KWOv¥VOV OvK trou 
> , ” i, lal \ \ > aN a 
ap.poTepois OVTOS. TEL E“ov pev yap El Edeyov a 
@ x, > 
obttos €BovXeTo, od av amoroy¥oacbai por e&e- 
3 ey e UA > “A , 
yéveto* TovTw 8 ei py apoddyour, ovdeura Cyuia 
> < rn An 
evoyos Hv. wate TOV wahdov TovTOV Tapadap- 
Lal la “~ a, x 
Bavev éxpnv 7) ee rapadodvar mpoonKer. eye 
lal uA bl] , € a 
Tow eis TovTO Tpofuptas adikouny, nyovjmevos 
> , ‘\ > 4 
per €uov evar Kal €k Bacdvey Kat €K papTupev 
an \ Len / > 
Kal €K TEKUNPiwV VULaS TEPL TOV TpPaypLaTos Ta- 
lal \ / ey , 
nbn mvbécOar. vOvpetofar dé xp7, @ Bovdy, 
a e \ 
ToTepots ypy TuaTEvey addXov, ois TohhOL pepap- 
(2 ‘ / \ , 
TupyKacw 7) @ pyoeis TEeTOAWHKE, Kal ToOTEpoOY 
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10 LYSIAS: ORATION VII. [39-42 


elkos addov TovToy axwdvvas WevderIar 7) pera 
TOGOVTOU KWOUVOU ToOLOUTOY Eue Epyor epyacac Oa, 
Kal ToTepov olea He avTov vTep THS TOAEWs Bonet 
39 7) GuKopavrowTa aitidcacOa; eyo pev E€idévar 
Vas yyovpar oT. Nukdpayos vad Tav éyOpav 
Tevoels THY E“aVY TOvTOY TOY ayova aywvileTat, 
ovx @s aodikouwvTa éedailwy amodetEew, GAN as 
apyvpvov map €nov AyperAar tpocdSoKov. sow 
yap ol Tovodrol elow eraTLdTatoe Kal aTopwTaToL 
TOV KWOUVwWY, TOTOUTM TaYTES avTOUS pevyovot 
40 padktota. eyo dé, @ Bovdy, ovK HElovv, adN 
ETELONTEP ME TLATATO, TapesVov €wavTov oO TL 
Bovr\eobe ypnobat, kal TovTou evexa TOD KWdvvoV 
ovdert eyo Tav exOpav dimhddynv, ot ewe Ydvov 
Kak@s héyovow 7) odas adtods emawodot, Kal 
pavepas pev ovdels TamoTE ee avTov ETEVELPNTE 
TounTat Kakov ovdev, ToLovTovs Se ET UTE TOV L 
41 pot, ols Upmets OVK Av OiKalws TLOTEVOLTE. TaVTwV 
\ b) "2 XK , > wy a) , 
yap aP\wwraros av yevoiunv, et puyas adikas 
KATAOTYTOMAL, amas pev @v Kal povos, €prymov 
d€ TOD OlKOU yevopevov, pytpos S€ mavTwy évdeovs, 
matpioos Oe TOLavTNS ET aloyioTats aorepnbeis 
aitlats, ToANas pev vavhaylas vmép auras vevav- 
paxnkas, Todas S€ pradyas HLELANNMEVOS, KOC }LLOV 
& €uavtov Kat &v Snmokparia Kal ev dduyapyia 
TApary ov. 
42 “Ada yap, ® Bovdr, radra pev evOade ovK oto 
0 7 Oe héyew' amédaéa § Duty ws ovK evny 


43] ON THE SACRED OLIVE. 11 


onKOS &Y TO Xwpiv, Kal mapTUpas Taperydunv 
Kal Tekmrpia. & Xpr pEenvnuevous SiayryvdcKew 
Tept TOU Tpaypatos, Kal aé.odv Tapa TOUTOV 
mudécba. orov evexa, €&ov én avtopapw ééyEat, 
TOTOUT@ XpOvw VaTEpoY Eis TOTOUTOV PE KaTéaTY- 
gev ayava, Kat paptupa ovdéva TAPATYOMEVOS EK 43 
Tav hoyav Cynret muaTtds yevéc Oar, €€dv abtots Tots 
Epyo.s ad.kovvTa amodetEar, Kal euod amavras 
Tapad.ddvtos Tovs Yepdrrovtas, ovs Pnot Tapayeve- 
oGa, TaparaBew ovk 7Oedev. 


XII. 


KAT’ EPATOS®ENOTS 


TOY TFENOMENOY TON TPIAKONTA, ON AYTOS 
EME AYXIAS. 


Ovx dpfacbai por Soxet azropov eivat, @ avdpes 

¢ “A 7 b) ‘\ , , 
duxactat, THS KaTHyopias, ahAa mavoacOau de- 
yout’ Tovadta avrois TO péyeHos Kat ToTavTa Td 
Lal » Y "ke a t ¢| , 
mhyOos eipyaotat, MOTE AT Gv Wevddopevoy Seuvd- 
TEPA TOV UTAPXOVTMY KaTHYOpHT aL, uyATE TALHOH 

, > A y , > ees 
Bovdopevov eimety aravta Sivacbat, adn’ avayKy 
} TOV KaTHYOpoy atrevTEww 7 TOV YpOvov emtduTeELD. 
Touvarvtiov S€ ou Sokodpev TEicer Oat 7) Ev TO TPO 
TOU ypovw. mMpdoTEpov pev yap Eder THY e€xOpav 
TOUS KaTnyopovrTas EmOELEaL, HTLS ElN TPS TOUS 
pevyovtas: vuvt dé rapa Tov hevydvTwy ypr Tuv- 
OaverOar yTis Hv adtots mpdos THY TOAW €yOpa, 
> > an beats > b) XN 3 7 
av@? orov TovavTa e€rOAunoav eis avTny e€apapta- 
VEL. OV MEVTOL WS OUK EXwY oOlKEias ExOpas Kal 
\ ‘\ , a > >. CY 4 
ouppopas Tous hoyous Totovpar, aAN’ ws aTace 
TOMS apOovias ovons vaEp tov idiov H wep 
a bs) / 2 a aN \ > fom 

Tov Onpootwv dpyilerBar. eya mev odv, @ avdpes 
ducagrai, ovT é€uavtovd momote ovTe adddrpia 
Tpaypnata mpagas viv nvdyKacpaL Vmod TOV yeyeE- 
VNMEvwv TOVTOU KaTHyopEelW, wWaTE ToAAaKLs Els 


12 
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\ 3 
Tony GOvpiav Katéorny, py Sua THY dmepiay 
3 , NS , e % A 8 “A NS: 
avagios Kal ddvvatas imép tod adedod Kal énav- 
wn A , oy 
Tov THY KaTHYyoplay ToLjTomaL: Cuws S€ TELpdco- 
Sia > > A c xd , 23 , 
par vas €€ apyns as av S¥vepar 8 eLayiotwv 
dda Eau. 
e ‘\ 
Ovpos marnp Képados éereioOn pev brd Tlepu- 
hé > , X a > ld ia ¥ be 4, 
KA€ous els TavTnY THY yhv adiKéaOat, ern dé Tpid- 
¥ A 
KOVTa WKNOE, Kal ovdEvi TewmTOTE OUTE HpeEts ovTE 
3 cr , ¥ ey , ¥ > , 
exewos dikny ovte edikacdueOa ovre edvyoner, 
> 4 Lal C 
GN’ ovTws Gkodpev Sypoxpatovpevor Gate pte 
> \ 4 > , , OA a 4 
els Tovs addous e€apaptavey pte bd Tov dor 
> lan 3 Xx > e ie % \ 
adixeiobar. ened 8 of tpidkovta rovnpol Kat 
auKopavrar dvtes eis THY apxnv KatéoTnoay, 
paoKovTes XpHvat TOV Gdikwv Kabapav moujoat 
> / XN X\ ‘ ; 7 S lle > A 
Tv wow Kal Tovs howrods Toditas én’ dperip 
Kai dixavoovyny mpotpéjat, Toadtra héyovtes od 
ToLavTa Tovey ETOALWY, OS yw TEPL TOV éuavTOD 
TPOTov eimav Kal TEPL TOY bpeTepwv avapvnoaL 
/ / X\ \ 7 ¥ 3 
Teipacopat. OE€oyus yap Kat Hetowv €deyor év 
Tots TpiaKoVTa TEpi TOY pETOiKWY, aS Elev T!WES TH 
hireia ay Odpevor: Kaddiorny odv eivar tpdda- 
Tohiteia ay Oop 7) p 
al A A aay. - 
ow tynwpeto ar pev Soxetv, TO O° epyw xpypari- 
, be \ \ , 4 0 \ S 
leoOar: mdévrws dé thy pev TOW Téver aL, Thy 
apxnv Selcbar xpnudrwv. Kal rovs aKovovtas od 
A \ \ > a 
Xareras emefov: amoxtuvivar pev yap avOpa- 
\ =. \ e wn te oe 4 
MOUS TEPL OVOEVOS HyodvTO, hap Bavew dé ypypara 
\ lal > Qn 25 > > na O¢ 
mept TohXov errotovvTo. Eedo€ev ovv avtots déKka 
A Y a > 
ovihaBeiv, TovTwy dé Svo TévyTas, Wa adrois 7 
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i \ ¥ b / ¢ > , 
Tpos TovS aAdouvs amohoyia, ws ov KpHNPaTwV 
eveka TavTa TémpaKTat, aNrAG cuppepovta TH TOXL- 
7 - yy “A ¥ 3 / 
Tela YeyEVYTAL, WOTEP TL TOV he nay T€- 
, \ Xx 
moKores. SuahaBovres S€ Tas oixias €Bdd.lov 
kat éue pev E€vous Exti@vta KatéhaBor, ods eeha- 
> 
cavres Meiowvi pe tapadiddacw: ot d€ addou ets 
x 3 fe > id Nv > IZ by ) t2 
7) épyastypiov edOdvres Ta avdpaToda ameypa- 
> \ N , NU > - =) , , 
hovto. , éya dé Heicwva pev npwtwv et Bovdor76 
pe caoa ypypata haBdv: 0 8 epacker, El ToAdA 
Elin. €trov ov OTL TadavTOY apyupiov EToLBLoS 
¥ a a > e , a , 
einv Sovvat: 68 a@poddynoe TavTa ToincEL. 
> , \ > ¥ \ yo 9 , 
HMOTALNVY pev Ovv OTL oUTE Heovs ovT avOparous 
voptler, opws 6 ek TaV TapdVTwY EddKEL MOL avay- 
KQLOTATOV Elva TioTW Tap avTov laBew.  €zrELd7) 
sy »v > , . “A X lal X > 2 
dé wpotey e€dhEvay EaAVT@ Kal Tols TaLoW eTAapO- 
\ N , , , 5 \ > 
pevos, haBav 76 Tadavrov pe THEW, EioehOwy eis 
‘\ , x ssi > L3 / > 
TO Swpatiov THY KiBwrToV avotyvupt* Iewrwv 5 
2) 7: > s SS > XN ~ > la A 
aig Oopevos eioépyeTtat, kal idov ta evovta Kadet 
aA € lal , \ S 3 ~ al rol 
Tov vmynpetav dvo, Kal Ta & TH KiBwT@ aBeEtv 
exeNevoev. e€mrELOT) SE OVX GTOV WMO t 
: n vX podoynoa elyer, 
> > 5 DS) , iAAa , 2 3 , 
@ avopes diKagTal, ada Tpla TaavTa apyupiov 
kal TeTpakooious KuliKnvods Kal ExaTov SaperKovs 
\ , 2 al al 
kat diddas apyupas TéTrapas, ededunv avTod éhd- 
8 , PS la) a S > , ¥ 3’ \ 
La por Oovvat, 0 0 ayarnoey pe ehacker, Et TO 
lat / b} a > CF \ ‘\ a 5 
copa cdow. e&vodor 8 enol Kat Melowve ém- 
Ie lal 
tuyyave. MyndoBids te kat Mvyobetdns ék tov 
EpyaoTnplov amdvres, kal katahapBavover pos 
avtats Tais Ovpais, Kal epwrocw oor BadiCoper: 


13-16] AGAINST ERATOSTHENES. 


a 


3 ¥» los nw lol 
0 8 édhacker eis TASEAMPOD Tod euod, Wa Kal Ta 


> > Fi “~ > | os v2 > lal QA > 
ev €KEW) TN OlKia oKEeNTaL. éKxElvoy péev ovV 
> ys , nn lol 
exehevov Badilew, eue dé pe? attav axodovbety 
> , lal 
ets Aapirrov. etcwv dé mpooehav ovyav 


, \ Lal ec 4 Bb] lal 
fot mapexehevero Kat Oappew, as néwv éxeice. 
katahauBavonev S€ adtdh. Odoyvw érépous dv- 
Matrovra: @ mapaddvres éue madw @xoVvTO. & 
TotovTm S ovTe por KWouvevew €ddxKeEL, OS TOD ye 
Ed A“ e , ¥ He \ , 
aTtofavelv Urdpxovros Won. Karécas Se Adpuvur- 

, N Sas , ae) , , 
mov héyw Tpos abtov rade, “ émiTySevos pev jor 
4 ¥ 4 > =] XN \ o) 4 > ~ 
Tuyxavers wy, NnKw & eis THY ONY oikiavy, adUKO 
> 207 , > 9 387 \ > 
5S oved, XPNLaATwv & é&vexa amoh\Aupar. ov ov 
TavTa mdoxovTi por mpdbupov mapdoxov Tiv 
ceavtov Sivayw eis THY euny cornpiav.Y b & 
¢€ 4 wn z 3 / > 3 ~~ / 
UMETXETO TAVTA TOnoEW. €ddKEL SD a’T@ BérLov 
evar mpos O€oyvw pvycOnvar: wyetro yap amav 
TOLNOEW AVTOV, EL TLS apyvp.ov doin.  éxetvov 
\ la te ¥y ‘\ a 3 4 
dé Siareyopevov Oedyrid. (Eumeipos yap dv érv- 
wn > , A ¥ 4 > , »” 
YXavov THS oiKias, Kat HoEw dr. audiOupos ein) 
eddKker por TavTyn Teipacbar cwOqvar, evOvpovpéeva 
om, €ay pev haw, cwoOyoopa, eav dé dAndOd, 
Hyovpyy pev, eb O€oyns ein weTELapevos U7 Tod 
A \ a > , 
Aapvinnov xypypata aBelv, ovdev Arrov adeOy- 
cecbar, ci dé pH, dpoiws atofavetoba. radra 
\ » 9 , aus lal oy, , Ay 
Svavonfeis epevyov, exeivwv ent tH addeiw Ovpa 
al \ A A 
THY pvdrakyy Tovovpevav: Tpiov dé Oupadv ovcar, 
aA A A 4 5) , ¥ 
as ede pe dueAeiv, daca, avewypévar ervyov. 
adiKkopevos O€ eis “Apyevew 700 vavedypou exetvov 
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XA lal > wn 
méuTw@ Els GOT, TEVTOMEVOY TEPL TOU adehdov * 
we be »” Y > bg, 3 8 5 la 650 
neov dé é€heyey ore Epatoabevns avtov ev TH 004 
N > \ , > , ra NAL See 
17 \aBav eis TO SeopwTyploy aTayayol.~\ Kal Ey@ 
TOLAVTA TETVTLEVOS THS EMLOVTNS VUKTOS dué- 
, 5! 4 
mrevoa Méyapade. Torenapyo d€ Tapynyyedav 
, 
ol TpidKovTa TO én exeivov elficpevov Tapay- 
> 4 > ~ > 
yedpa, rive K@VELOY, mpl Thy atTiay Eimew du 
9 lal Ly, la) = es 
hvtwa ewedrev atrobavetcbar: ovTw Toddov €0€- 
lol a > , 0 XN > oy 
isnoe KpiOqvar Kat amohoyyoaclar. Kal eE7reLO7 
al a“ e al 
amep€epeTo €k TOV SecmaTHplov TeAvEeds, TPLOV NLL 
> lal a) lal 0 na »” b} An LANG 
olkiov ovaav ovdoemias elacay e€eveyOnvat, ahha 
\ 
Krelovov pcOacdpevor mpovlerto avTov. Kal 
lal » ( 7 5) lal Oe ra) > 
TOAAOY OVTMV YLATLWY aLTOVoW OVdEY EdOT aD ELS 
an a \ 
Ty tapyv, adda Tov hilov O peEv iwariov o Oe 
, a . 9 9 ¥ » 
mporkepddaoy 0 d€ 6 TL EXaTTOS ETUXEY EOWKEV 
19 eis THY exetvou Tadyv. Kal EYovTES pev ETTAKO- 
cias adomidas TOV Tmetépwr, ExovTes SE apytpiov 
Kal ypvotov To~ouToV, YahKov d€ Kal Koopov Kal 
€mutha Kal ipatia yuvatketa ooa ovdema@moreE 
¥ f- \ b) , + A e 
@ovto Kryoec Oat, Kal avdpdmoda ElkooL Kal EKa- 
Tov, av Ta pev Béd\tiaTta ehaBov, TA d€ Nowra ets 
TO Onpocioy amédocay, Els ToOav’THY amnoTiay 
Kal aicypoKkepderav aiKovTo Kat TOV TpdTOV TOU 
ce lal o} / > - A ‘\ , 
avtayv amrddakw eromnoarto: THs yap Todeuap- 
Xou yuvaikds xpvoovs éEdiKTHpas, oVs EXovTa 
ee, Y a » > \ Si at , 
eTvyxavev, OTE TP@TOV HOE Eis THY oiKiay My)o- 
> ~ ¥ 
20 Bios, €x Tov wtwv e€eiheTo. Kal ovde KaTa TO 


aN , 2. lal > , ere > ’ ~ 
€ AX LOT OV PEpos TYS OVOLAS EAEOU TAP QUT WV 
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> 4 n 
ervyxavopev. add’ ovTws eis nuas Sia Ta ypy- 
> , Y 3 
para e€nudptavoy, wamep ovd ay €repou peyddrov 
3 / \ 
aOuKnwaTwy Opyynyv exovTes, ov TovTwv a€ious ye 
ovTas TH TOE, GAA TA ev TO i 
s ™ l, GAA Tdoas pev Tas yYopnyias 
ié X > 2 » 5 , 
Yopynynaavtas, wohhas 3) Elaopas EloeveyKovTas, 
Kooptovs & nuas avTovs TapeyovTas Kal wav TO 
TPOOTATTOLEVOY ToLOUYTAS, EXOpov SH odvdeva KeEK- 
THLevous, ToANOUS 8 AOnvaiwy ex TOV TodELLwY 
Avoapevous TowovTav HEiwoayv, ody opoiws jEToOL- 
KOUTAaS @OTEP avTol EemoALTEvoVTO. ‘oUTOL yap 
& \ la la > SN ie. > , 
ToANOVS fev TOV TOLTaY Eis TOUS TOAELLOUS ¢EN- 
hacav, 7od\X\ovs 8 adikws atoKTEetvayTes aTapous 
> i X > 3 od »” 3. - 
enoinaav, Todhovs SO eEmuTipous ovTas aTijous 
la ox ns , , 
KatéoTnoav, Toh\ov dé Ovyatépas peddovoas 
3 vA > , ‘A 2) lal 4 > / 
exoloogbar ex@\voav. Kal Eis TOTOUVTOV ELL TOA- 
9 , 4  F = Vs \ 
pens aduypevor dof nkovow aodoynoopevol, Kat 
héyovow ws ovdev KaKkov ovo aiaypor elpyaope- 
a sd 5) x > > 12 xX b} x» 5 a 
vo. €low. eyo S eBovropnv av avtovs adnOn 
héyew > petny yap ay Kal ewot TovTov tayablov 
b ) iy la las oe mA x \ aN 
obK ehadxLoTov pépos. voy d€ ovTE Tpos THY TOhW 
al lal \ 
avTols TOLadTAa UTapYEL OVTE TPOS EME* TOV QOeN- 
pov yap jov, woTEp Kal mpdoTEpov etrov, ‘Epato- 
LZ > - aA 3) Lou LO , 
cOéns améKTewer, OVTE AUTOS LOLA aOLKOvPLEVOS 
oY, > \ , G a > , Xa a 
ovTe eis THY TOA Opav eLapapTavorvTa, adda TH 
éavtod trapavopia mpoOvpus eEvmnpeTav. avaBt- 
ce ed 
Bacdpevos & avrov Bovdopat epéc Oar, @ avdpes 
, yy 3 A ‘\ “A 
Suxkactat. ToWvTHY yap yvoOpnv EXwW* ETL mEY TH 
- 2) va A ‘ Y ‘ , PS 
TovTov @peheia KAaL POS ETEPOY TEPL TOUTOU CLA- 


Ai 
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5 ee \ ~ , 
héyer bau doeBes evar vopila, emt de TH TOUTOV 
/ XN =~ i OS “ y XN > , 
BdaBn Kal mpos avtov TovTov dovov Kat evoeBEs. 
l 
> Y ¥ > a 
avaByOe obv pou Kat aToKpWwat, 0 TL av OE EpwTa. 
my ¥ N Ls la 
25 “Amyyayes Ilohguapyov 7 ov; Ta va0 Tov 
5 y , 5 5 \ > , oH fa 
apxovtayv mpoataxlévra deduwms €rrolovr. aba 
> > Lae pe yy c / 3 Lf: \ 
& ev T@ BovdevtTynpia, OTE ot hoyou eylyvovTo TEpL 
_npov; “Hy. Idrepov ocuvnydpeves Tots Kedevov- 
bE) la) a 3 , > , y ‘\ 
ow amoKtewar ) avrédeyes; “Avtékeyov Wa py 
> , e , (tes 10 , al 
atoBavnte. “Hyovpevos nas aduca racyewv 7 
la A 
dtkava; “Advka. 
59> 5 ” , 3: , \ S. 
26 Nir, w oxetrdwrate TavTw, avTédeyes pev wa 
- ty \ 4 a , ‘\ 
cdoeas, cuwvedauBaves S€ Wa amoxKTeiveras; Kat 
ore ev TO TANOOS Hv vuav KUpLoY THS TaTypias 
A € - > - ‘\ Lal re 
TS NmeTepas, avtiiéyev dys Tots PBovdropevois 
e A > vA ba XN KY > ‘\ \ / 3 tA 
neas amohé€oa, emerdn dé ert col povw éyeveTo 
‘\ lal , ‘\ , ) Ss / 
Kal c@oat Iloke€uapyov Kat py, eis TO SETpwTy- 
> , 9? 9° , € , > N 
plov anynyayes; «if oTe per, ws ys, avTevtav 
> A > , > Lad \ , y 
ovdev a@péhynaas, a€ots ypnaTos vopiler Oar, dru 
\ Si s / > ” A 3) \ \ 
de ovd\aBov améxtewas, ovK oLEL XpHvar Emor Kat 
TovToiat Sodvar SlKnp ; 
\ \ xQN a 32 oN 7 A , ¥ 
a7 Kat pay odd€ rodro €ikds adt@ mioTevew, ElmEp 
ahnOn déyer dackeav av Ww, @ UT @ 
nOn éyer V GVTELTEW, WS a’T@ TpoceE- 
, \ 4 “A 
TAXOn. ov yap Symov ev Tots petoikoas tiotw 
Tap avTov e\auBavov. é Ay) LKOS 7) 
p im -  €MELTA TH NTTOV ELKOS HV 
a AD Se 
TpootaXxOjvar 7 dotis avremav ye ervyyave Kal 
, S 5 a 
yropny amodederypevos; tiva yap eikds Hv Arrov 
a ¢ a Xx vey a) 
TAUTA VINPETHTAL 7) TOV aVTEUTOVTA ots EKELVOL 
28 €Bovdovto mpayOjvar; "Ere 8€ rots pev dddous 
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I / c lal iD A 
A@nvatos ikavy prow SoKxet tpddacis eivar TOV 
, > ‘ 
yeyenpevwv €is TOVS TpPLaKoVTA avadépey THY 
Ld \ lat 
aitiay: avTovs d€ Tovs TpidKovTa, é€av eis Has 
\ nw nw 
avTovs avahepwor, TOS Vas ELKOS aTrodexer Ban ; 
Q > A 
el pev yap Tis Hv ev TH TOE apyH LaxXUpoTEepa 
aiTys, bh hs avTe TpoceTarreTo Tapa TO SiKaLov 
. , > F y¥ x > , > A 
avOpatrovs amro\dUvat, LOWS GV ELKOTWS AUTH OVY- 
/ ¥ lal . \ las \ la 
younv eixete* vov dé Tapa Tov TroTE Kal AnperOe 
dikny, etep e€€orat Tots TpidkovTa héyew OTL TQ 
t7d TOV TpLdKovTa TpooTtaxOevta €zotovr ;/ Kat 
\ ~ oY > Len > f 5 > 2 Lond Lal , 
pev Oy ovK &v TH oikia aN ev TH 60@ o@Llew TE 
> 4 A ‘\ 4 = 4 , 
avTov Kal Ta TovTOLsS asndiopeva Tapor, ovv\a- 
rs >: , e “ b ~ > ’ Y 
Bav anyyayer. tpets dé Taow dpyileabe, door 
> A > Zz » ‘ ¢ 4 4 , 
eis TAS olkias HAGoY Tas vpeTepas CyTNOW ToLOVv- 
pevor  VLaVv 7) TOV UuETépwv TiWds. KaiTOL Et 
Xpy Tots dua THY EavTav GwTnpiav éTépovs amrone- 
cas. ovyyvopny exew, exeivous av SuKALOTEPOV 
¥ , \ > - Nae 5 a \ 
eyoite* Kivduvos yap HV meppbetor pn ee Kat 
katahaBovaw eEdpvors yeveoOar. TO d€ *Epato- 
id > lal > ~ 4 > > A + yy 
cb&ve e&nv eimety OTL OVK amNVTNTE, ETELTA OTL 
5 > lol \ ¥s »¥ > y) 
ovK Eloy’ TabdTa yap ouvT edeyxor ovTe Bacavov 
> Y Fin CS lal 5 lal s ar 
ELXEV, WOTE pnd vrd Tov €xPOpav Bovhopevwy otov 
> > > A al SY 5S 3 / 
7 ewar e&eheyyxOnvar. xpyv o€ oe, @ Eparoo- 
> \ nm a 
eves, eimep a0a xpynotds, Tohd paddov Tors 
lal \ 
peddovoew adikws aTobaveta bar pnvuTyy yer bar 
A tovs adikws aodoupévous gvAhapBaverv.  vov 
,’ 
dé gov Ta Epya pavepa yeyevytat OvY WS aVLW- 
ol / y 
pevov add’ ws HOoMevov TOLS YryVvopEvols, WOTE 
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LYSIAS: ORATION XII. [34-36 


lanl »Y na x 5 lal / 
TovToE EK TOY Epyav xp? poaddov 7 €K THY hoyav 
A , a , a , 
Thy pov pépew, a loao YEeyeNnyeva TOV TOTE 
2 \ , 
heyopevav TEKUNpLA hap Bavovras, €TELON) LAPTV- 
a @ , L235 \ 
Pas TEpPl AVTOV OVX oidv Te Tapaaxer bau. V ov yap 
, ¢: lal nw oY DP da role Oe > 
fOvOVY Nut Tapeival OUK e€nv, a ovoe TAP 
an > y Ww , x \ 
AUTOLS EVAL, WOT El TOVTOLS EOTL TAVTA TA KAKA 


> , \ , , > AG \ cue 
ELPYAO [LEVOLS TY aTONW TAVTA TAYa a TEP QUTWV 


lal >) ye las 
34 héyew. TovTo pevToL ov Pevyw, add Opodoy@ cot, 


35 


36 


lal 4 > MA 
et Bovde, avrevrew. Oavydlw dé Ti av Tote ETrol- 
lol , 5 ip 
noas ouveiTav, OT6TE avTETEW PATKWY ATEKTEL- 
“a ed \ 
vas Hlok€uapxov. épe 6, TC Gy el Kal adehpot 
nw a Lal - 4 
OVTES ETUYYAVETE AYTOV 7] Kat VELS ; ateysnpileabe ; 
8 Lal , 5S » 5 8 , 2 ila 8 Lal 
el yap, @ avdpes duxactal, Epatoolerny ovow 
, 5) an xX e > 3 Z. b} 4 x 
Odrepov amodetEar, ) ws OUK amTyyaye avTov, 1 
e , ALS @ Ve , 
as Sukatws totr émpagev. otros dé wpohoynKev 
3. vA wn Y e , id lal *« vA 
addtkws ovdd\aBetv, wore padtav vw THY Siaysy- 
XN ¢ lal / \ \ \ ~ 
dirw Ep avTov TmemounKe. Kat pev 81) ToNNou 
Kal TOV doTav Kat Tov E&vwv HKOVTW ELoopEvoL 
TWA yvopnv TEpL TOUTwY ELeTE. GY Ol meV VMETE- 
»” A , > 7 9 EY , 
pou ovtes ToNtrar pabovtes atiacw o7Tt 7 dikyv 
Socovetew Ov av eEapaptoow, n Tpacavres peV @V 
eplevTat TUPavyvor THS TOEWS ETOVTAL, SvTTVYXY,- 
\ X\ ¥ (~ “ tae 7 \ , 
cavtTes d€ TO toov vutv e€ovew: ooo dé Eevor 
an + 
ETLONLOVTLW, ELOOVTAaL TOTEPCY GOiKwS TOUS TPLG- 
KovTa ekkynpiTToOVeW eK Tov TO\EwY 7 SiKatus. 
> \ oy, LY \ (4 an , re 
EL yap oy avTot ob Kaka@s tremovOdres haBovtes 
> a > lal 
apyoovow, 7 Tov ofas y avTovs yyyoovTat 


TEPLEPYOUS VITIEP VUG@VY TYLwWPOUBEVOUS. OUK ODD 


37-39 ] AGAINST ERATOSTHENES. 


N a 
dewov el Tos ev OTparnyovs, of évixwv VaUpLa- 
Xourtes, Ore Sia Yeuava ody ofoé 7 epacav eivar 
x 3 A , > , , > ay 
Tous €k THS Gaddrrns avedécbat, Bavara élnprd- 
c 4 ~ ~ a na 
Tare, NyovmEvoL XpHvar TH Tov TeOvEedTav dpeTH 
> b) 4 ed eS , , a > A 
Tap exewov dixknv aBetv, rodTous Sé, of iSidrar 
\ ”, ‘eae 4 2907 3 , e = 
pev ovtes Kal” doov dvvarto éroinoay yrrnOjvat 
vavpaxowres, emerdn O€ eis THY apynv KatéoTy- 
av, Omo\oyovaw Exdvtes Todos TOV TOATOV 
akpitous dmoKtwvdvat, ovK apa xp avtovs Kat 
Tous Taidas up tar tals eoydrars Cyulas 
Kkotaleo Oar ; 
> X 4 > »” , > , e Ss 
Eyo towvv, @ avdpes Sixacrat, nélow ixava 
eival Ta KaTYYopyeva~ péxpe yap Tovrov voila 
Xpyvar Katnyopew ews av Oavdrov d6&m To dev- 
A 4 - 
youre a&ia eipyaobar: tavTnv yap éeoxarny Sikyv 
duvapela tap avrav haBetv. Yaar ovK 01d 6 TL 
Lal XN Lo vs > Py aN a 10° 
dev ToAAa KaTnyopEety ToLovTwY avdpav, ot ov 
la) \ > 
Umép evds ExadoTov Tov TeTpaypeverv Sis amoba- 
A Y > x badd > \ \ 
vovtes Oikny Sovvar dvvaw7T av a€iav. ov yap 52) 
An A a 7] > rn 
OVOE TOVTO AUT@ TPOTHKEL TOLnT AL, OTED EV THOE 
lat ‘\ ~ bs 
™ mode eiOiopévov €oTl, TPOS MEY TA KaTYHYyopN- 
A \ \ rn Su 
peva pndev amodroyetobar, mrept d€ ohav adtav 
9 nw c La > 
erepa éeyovtes eviore eLaTaToow vas, aTrodeEL- 
lal be bf x €. x 
KVWTES WS OTpaTLaTaL ayalot Elow, 7 ws TOAaS 
lal lal »¥ , * 
TOV Todenioy vats eAaBov TpLnpapyyoartes, 7) 
5) hd 5] ‘\ 
ToAELS TOAEMias OVTAas piras ETOinTay: ETE. KeE- 
hevere abrov amodetEar OOV TomoUTOUS TaV TOXE- 


Y A “A x» lal 9 
fLl@v améxTewav Ooovs TaV TONTMY, 7 VAS OTTOU 
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29 LYSIAS: ORATION XII. [40-43 


CY \ / x 4 
rocavtas €\aBov ooas avrot Tmapedooay, 7) TOhW 
ty yy \ e - 
HVTWA TOLAVTNY TPOTEKTHTAVTO OLAV THY VHLETEPAY 

oY Las 7 

40 kaTedovAdoavTo. GAda yap omha TOV TOAEMLOY 
> v4 9 ¢ ~ > aN 3 DYN P. 
esxvrevoav doatep vpav adethovto; ada TELXY) 

A a a an an , ? 
rovadra efhoy ofa TA THS EavTav TaTpiOos KaTETKa- 
jl» N \ \ N A \ , 
Wav; \olTwes Kal TA TEept THY ATTLKHY ppovpra 
an a Y \ a 
cabeiror, Kal dspv eyjdwoav dre ovde Tov Meipara 
an > aS J 
AakeSapoviav mpootatrovtwy mepietdor, ahd oTt 
(3 a \ > \ gy , Se, Ss 
Eavtots THY apynv ovTw BeBavor€épav evopiCov etvar. 
> a / la) l4 
41 TlodddKus ody Cavpaca THs TOAWYS TaV eyov- 
nw Y Lal 4 lal 
tov snép adtov, whyv orav évOvpnO@ ore Tov 
la ins [4 
aitav eoTw abrovs Te TavTa TA KaKa epyaler bar 

42 Kal Tovs ToLovTOUS éTaWeEV. Ov Yap VUY TPeTOV 

A He , Ny 40 =) a »” & LAA \ 
TO wpetépw ANGE. Tavavtia empagtev, ahha Kau 
énl Tov TeTpakovioy €v TO OTpaToTédw Oiyap- 

~ ¢ 
yiav kabiaras epevyey €€ “EX\nomdvtov Tpijpap- 
yos Karalimav tiv vadv, peta “latrpokhéovs Kat 
¢ te a i > / 2 \ i % > 
ETEPWV, @V TA OVOMATA ovdev Séoprar héyew. adt- 

, Oe 5 lal > s a , 
kopevos Sé Sedpo Tavavtia Tots Bovdomevors Sypo- 
Kpartiav eva emparre. Kal TOUTY PapTUpas YEW 
TrapeEoprae. 

MAPTYPES. 
XN \ , lal 

43 Tov pev toy peta€d Biov attov mapjow: 
> 67 de ¢ / \ e Ni la) / 
emevoy S€ H vavpayia Kal 7» cvudopa TH mode 
> 4 te »~ A Y wn 
eyévero, SnmoKkpartias eT ovans, Obey THS OTATEWS 
-) / A Y” ~ 
np&av, TévTe avopes Ehopor KaTéoTHOAY VTO TOV 

/ c va lal lal lal 
KaNOULEVOV ETALPwV, TUVAaywyEls LEY TOV TOATOY, 
> \ lal “A > , \ A ie la 
apxovTes O€ TOY T’VHLOTaY, evavTia SE TO VyeTEp 


44-48] AGAINST ERATOSTHENES. 


G a 
whyGe. mparrovtes: av ‘EpatooOaéys Kat Kpurtas 
Hoav. ovToL oe pvdapxous TE emt Tas dudas Kare 

\ 9 lal Y 
oTNTaY, Kal O TL d€oL YELpoTOVetabaL Kal ovaTWas 

, » , \ ¥ » , 
XPEN apxew mapynyyedAor, Kat ev TL aAXO Tpar- 
4 , — 4 > © \ A 
tew BovrowTo, K¥pior Hoav: ovTws ovX Um Tov 
4 / > QA X\ e + 4 aA 
ToAgulwy povoy adAa Kal vd TovTwY ToALTOV 
+ > , y | aes > ‘\ \ 
ovtwy emeBovreverbe Gras pir ayabov pydev 
Ungueto be tod\d@v Te evdects Execbe. Todro yap 
a ) v4 gy > X > ees: 
Kahas nmioTavTo, OTL arAws pEV oOvXY Otol TE 
egovtar TEepryéaOa, KaKkas S€ tpattovtwr Suvi- 
GOVTAL* Kal Vuas NyovVTO TAY TAPOVTMVY KAK@V 
> rn > an \ an , 
emOupotvtas amah\aynvar wept tov pedddvTwV 
> > 4 e 4 “~ > , 5 , 
ovk evOupyocerbar. ws Toivuy TaV épdpwv EVEVETO, 
fedptupas vay mapéEopa, od Tovs TdTE oupTpar- 

3 Sy x» 7 3 \ aS o) aA 
tovras (ov yap dv Suvaipnv), adda Tovs avrov 
*"EpatooOévovs aKkovoavtas. Kaitou KaKetvou Et 
Egwppovovy KaTEe“apTvpovy av avTav, Kal ToOvS 

, Lal , 3 4 / > 
diwacKkddouvs Tov ohetépov apaptnudrov ofddp 
xX > / \ ‘A 4 = 5 te > 
av exohalov, Kal TOUS OpKous, Eb EcwdPpdvovr, odK 
av €ml pev Tols TOY TOMLT@Y KaKOLS TLOTOUS EVdpL- 

k ae. \ lal ‘al 4 > lal a du , 
lov, emi d€ Tots THs Toews adyabols padios rape. 
5 a \ 
Bawov. mpos peév ovv TovTovs ToaadTa €éyw, Tovs 
\ ‘4 v4 , \ e Lal >. te 
d€ pdptupds pou kdde. Kati duets avd Byte. 


MAPTYPES. 


Tov pev paptipev akyKoate. TO d€ TehevTatov 
lal \ id 
eis THY apynv KataoTas ayabov pev oddevos peré- 
»¥ CY A , + > bE) \ 
axe, ahdwv dé Tokay. KalTou ElTEep HY arp 
J 
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24 LYSIAS: ORATION XII. [49-52 


dyabos, eypnv av mpwTov Be BY mapavopors 
a pXewr, éreita TH Bovdy papery yiyver Oau ise 
Tov eloayyebiav amacdy, dtu wpevdets elev, Kat” 
Bdtpayos kal Aioyvhidns od tay On pyviovew, 
> x ‘\ c N\ a ie He > ea 

GANA TA VT TOV TpLaAKOVTA TAATHETA ELoayyeE- 
hovot, ovyKeiweva emt TH Tov Toritav BdaBy. 

49 Kal pev On, @ avdpes SikaoTat, Coot KaKOVOL NOAY 

Ae , , 2Q\ ¥ 5 A 
TO bpetépw TAROE, oddev Eharrov €ixov TiwiTrwv- 
Tes* €repor yap Hoav ot €yovTes Kal mparrovtes 
@ > er > im / ‘\ u A p 
dv ody olov 7 Hv peilw kaka yevéeoOar TH TodeL. 
€ , 3 o> 7 Ss on > Sj lal 
é6m0cou 8 Evvot Gao civat, Tas ovK evTadla 
eéoegay, avtot te Ta BédtiTTA Aeyovres Kal TOUS 
geapi ay ounas darorpémovres ; ; 

50 "Iows 8 apy exou eimrewy dre ededoiket, Kal UL@V 
ToOvTO eviows tKavov e€oTaL. OWS Toivwy pn Pavy- 
cetat ev TH NOYw TOLS TPLAKOVTA EVaVTLOVLEVOS* Et 

\ At a Or ¥ 9 Se aw awe aes 
dé pj, evtavOot SHAos E€oTau OTL EKEWWa TE AUTH 
NpEGKE, Kal TOTOVTOY edvVATO WaTE EvaVTLOVJLEVOS 

\ Si a e > > (on A > SN 
pndev Kaxov wabety tm adtav. xphv 8 adbrov 
imép THs vpetepas TaTypias TavtTyv THY Tpobv- 

4 YY 2) XN ‘\ ¢€ XN vas a ai 
pilav exew, Gla py vTEP Onpapevous, Os ets 

51 bas moda e&nuaptev. add obTos THY ev TOALY 
> 0 \ See. re s Ni S ¢ T2 b] a \ 
eyOpav évouilev eivar, Tovs 0 vperepous €xOpous 

/ ¢ > / a) > ‘\ “A 
didous, ws aupdtepa TadTa ey@ moddots TEKMN- 

, , ‘\ ‘ ‘\ > fA 
pious TapacTyow, Kal Tas mpos addy ous Siado- 

\ > eS eon By 3 een c la , 
pas ovx vmep vaov adr vTep EavTav yuyvomEevas, 
OmOTEpoL Povo Ta’Ta mpakovar Kal THS TdEWS 
»” > \ c XN ~ ° Yi > , 

b2 dpfovor. el yap UTep THY adLKOUWEVaY EcTAcia- 


55-56] AGAINST ERATOSTHENES. 


A , > . 
Cov, mov KadXuov nv avdpt apxovti, 4 Opaov- 
4 x . 
Bovdov Pudyv KaTevAnportos, Tor émdeiEac bau 
hey € A ¥ a Sal os bess ar rs , , 
Tv avrTov evvovav; 6 8 avti Tod énayyeihacbal 
x aA A 
Te pata ayaboy Mpos Tovs emt Dudy, eXOev 
‘\ “A A A 
META TwY GUvapxoVTaV eis Ladapiva Kal ’EXevot- 
4 nw A 
vade Tpiakodiovs Tav modTOV amynyaye eis TO 
4 \ ~ - > A ce , 4 
SecpaTy prov, Kal pia WHdw avrav aravrav Odva- 
4 an 
Tov Karelmpioaro. émeid?) S€ eis rov Tepara 
»” \ > 
nrOope Kai at Tapaxal yeyernugvar Hoav Kal 
N A ia e , Ly ad \ 
TEpl THY dadNayav ot Aoyou €yiyvovto, 7odhas 
exatepo. édtridas etyopmev mpos addy hous ecerOar 
e > 3 > , aA \ ‘\ > -~ 
ws aupdorepor edetEapev. ot pev yap é€x Ilepas 
4 yy x > x > Lal aA \ >) 
KpE€lTTOUS OVTES ELacway avTovs amehOety: ot Sé eis 
b, ¥ os 4 ‘\ \ , 3 A 
TO aotv €dOdvtes Tods pev tpidKovta e&€Badov 
myyy Peidwvos Kal "Epatoabévous, dpyovras Se 
‘ 3 4 ss P oy ¢€ , , 
Tous €kewols €yOioTous ElhovTo, Hyovpevor Sikaiws 
av U0 TaY aiTay Tos TE TpLdKoVTA picercOaL 
\ XN 3 << -~ , be 
kat Tous ev Ilepatet diretoOar. rovtwv tow 
/ bi \ ¢ lal ‘\ > fd Cs 
Peidwv yevopevos Kat Immokhyns Kat “Emuyapns 6 
Aapatpevs Kat erepor ot SoKodvres eivar evavTio- 
lal A 4 \ Lal > , ec /) 
Tato. Xapikdet Kat Kputia kat Tn exevov ETALPELG, 
erelon avtol eis THY apynv KatéoTnoay, TOhD 
7 Ua \ , Ee.’ \ > la) 
Hello oTdow Kal wodenov ert Tods ev Ileupacet 
a > + 5) DEF eo ‘\ ~ >’ la 
Tois €€ aoTews emoinoay: G Kal pavepas éredet- 
Eavto Ori odx Urep Tav ev Tetparet ov8’ UTEP TOV 
adikws ato\\upever ectacialor, ov’ of TeOveates 
avtTovs €Avmouv, 0d ot pédXovTEs atobaveic ban, 


bo 
Or 
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56 


GN’ ot peclov Suvdpevor kat Oarrov movtodrtes. — 


26 LYSIAS: ORATION XII. [57-60 


/ \ NS 2 XN N, ~ aN > , 
57 adres yap Tas apxas Kat THY TOhW apporepors 
an > 
€TONELOUV, TOLS TE TpLaKovTa TAVTa KAKA Elpyao- 
wn , 
pevous Kal UW qavTa Kaka TeTovOoc.. KatTou 
TovTo wact SHAov Hv, OTL et fev EKELVOL OLKALWS 
¥ € A aiN7 > Oo e« a Pia c , 
epevyor, tpets GOiKws, el O° vpets Sukalws, ol TpLa- 
> , 
KovTa adikws: ov yap 5) éTépwv epywv aitiav. 
haBdvres ex THS TOEwS e€€mETOV, GANA TOUTwY. 
58 wate ofdSpa ypy dpyilec Oar, dru Deidwv aipeHets 
ipas Suahrda€ar Kal Karayayew TOV aUT@V Epyav 
"Eparoobever pereixe Kal TH adTH yop TOUS jer 
kpelrrous abtav Sv buas KaK@s Tovey ETOYLOS HY, 
Ce ies Nes , > “Wa 2 > fal br 
ip S€ adixkws hevyovow ovK Oyo aQTOOOUVaL 
my modkw, ad\N €Mav eis Aakedaipova éemebev 
abtovs otpatever Oar, diaBddrov o7e BowTov 7 
tA ~ \ > , a »” 7} 
mods e€oTal, Kat ada A€ywv ols WETO TELTELV 
aN 3) 5 ip de , lal x x 
59 paduoTa. ov Suvamevos OE TOUTWY TUXELY, ELTE KaL 
an e lal 35 \ aA »~ x 5 las > 
TOV LEpOV EUTOOWY OVT@Y ELTE Kal avT@V OV Bovdo- 
pévwv, exaTov Tadavta edaveloaTo, Wa EXoU EmL- 
, : la’ \ , ¥ 
kovpous pucfodoba. Kat Avoavdpov apyxovra 
> a > , ~ »~ lad > ta 
HmyoaTo, evvovoTaTov pev ovTa TH Odvyapyxia, 
wn - ww 
KQKOVOVOTATOV O€ TN TWOEL, MLTOUYTa de Padua 
\ 3 lal , x , ) 
60 Tovs év Ileparet.\ pricOwodpevor S€ mavTas av- 
, 3 / lay ¢ 
Opwmovs em d\€COpw THS TOdEwWS, KaL Chas TOELS 
, XN “A 
émayovtes, Kal TedevT@vTes Aakedayovious Kat 
a , 
TOV GUPPAaXYoV dTdcoUS EdvVaVTO TELT AL, OV Siad- 
, > > ol 
haar aN atrohéoar Taperkevalovto THv TOW Ei 
x 5 > A 5 2 Q vA @ e Lal 4, ‘\ 
pn OU avdpas ayabods, ots vets SnAOoaTe Tapa 
an > fa) onl YA y 7 9 N 3 , i? 
Tov €xOpav dSixnv haBovtes, OTL Kal ExEWoLs Yap 


61-65 | AGAINST ERATOSTHENES. 


> , an \ 
dnodwcere. tadra dé éxictacbe pev Kal adroi, 
SN Bb SQ3 9 fal o 
Kal ovK oid Ort Set udptupas Tapacyéobar: OMS 
LG <2 Y ‘\ lal 
d€- e€yd te yap Séoua dvanavoacbat, vpov T 
3 4 Ho c LA ‘\ > \ 4 
eviols yOLov ws mheiaTav Tos aiTods dyous 
GKOVELW. 
MAPTYPES. 
Le % \ XN 
Dépe d7 Kal rept Onpapevous ds av SvvapLar 
" la A 
dua Bpayvrarav di8dEo. déopar 0 tpav aKxodoar 
Oe 3% a N a om 
vmep T €MavTOU Kal THS TOEWS. Kal pNdevi TOUTO 
baad > 
Tapacty, ws “Epatoobevous Kwdvvevovtos @npa- 
pevous KaTnyop@* TuvOdvoua yap tadra aroXo- 
, PN y 3 , , > \ a 2 An 
yyceoOas adrdv, ore éxeivw idos Av Kal TOV abTav 
Epyov peretxe. Kaito. ohddp’ dv adtov otpar 
peta OeurotoKd€ovs Tolirevdpevov mpocmoretc ar 
Mpattew Omws oiKodounOyoerar Ta TEtyn, SadTeE 
Kat mera Onpapevovs Oras KabaypeOyoerar. od 
yap po. Soxotow icov dé. yeyernobar: 6 pév 
yap Aakedapovioy axdrvtwav dkoddunoe adra, 
Ga \ ‘ 4 > , val , 
ovTos O€ Tovs ToXiTas eEaTaTyoas Kabethe. TeEpre- 
OTNKEY ov TH TOhEL TOVVaYTIOV Gs EiKOS TH». 
A XN ‘\ > ‘\ \ , ‘\ 
a€vov pev yap Hv Kat Tovs diovs Tod’s Onpa- 
Y” 
févous Tpocatohohévat, wAnY Et Tis eTVyXavE 
lal a “a > 
exeivw TavavTia mpaTTwv* vov S€ Opa Tds TE aTo0- 
ve ) 3) ~ b) , 4 > > y 
hoyias eis Exelvov avadepopevas, Tovs T eKEelv@ 
la’ ?, / bed 
cuvovtas Tinacbar TEipwpevovs, womep moh\@v 
> A 2. SF. > ] BJ 4 ie} ia 
ayalay aitiov ah\’ ov peyadov Kakov yeyevnpe- 
lal ia My > 7 
vov. Os mpaTov pev THS TpoTeépas odAtyapyias 
- e a &.. 3) oN Lan 
QiTLWOTATOS EYEVETO, TEiDaS Vas THY ETL TOV 
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bo 
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\ ‘ \ 
TeTpakooiwv Tohuretav Edé€oOar. Kal 0 pev TAaTHpP 
n lal 3 nan » S2EN \ 
avtod Tov TpoBov\wv Ov TavT ETpaTTEV, AVTOS d€ 
A > a , XN 
SoKOV EVVOVTTATOS ElVAL TOLS TPAYLATL OTPATNYOS 
c A 9 an Ny 
66 vm avtav npéOn. Kal Ews meV ETYLATO, TLOTOV 
c ws Cn 3 ye be A 5 \ XN 
EavTov Taperyev* emrevdn d€ Tletoavopov pev Kat 
4 \ ee oy , € lal 
Kahd\aroxpov Kat €répous EwWwpa TpOTEposS avTou 
- \ oe ec v4 nF. > 4 Wo) 
ylyvopevous, TO O€ uerepov mAHOos ovKeTe Bovdo- 
pevov ToVTav akpoac Oat, TOT non Oud TE TOV TpPOS 
5 4 / \ \ > ¢ A Ya iA 
€xetvous pOdvov Kat TO Tap vpwv O€os PETETKXE 
lal > , ¥ / \ onl 
67 Tov “ApiotoKpatous éepywv. PBovdduevos S€ TO 
€ , , fal \ > > A 
bpetépw mAnPe Soxety muaTos evar “Avtipovta 
Nee , , »” STA 
Kal ApyeTTo\enov diAtTatous ovTAasS avTM KaTHYO- 
pav ameékrewer, eis TooovTov O€ Kakias nev, GoTE 
dpa pev dua THY pos EeKElvous TiDTW Vas KaTE- 
, \ \ Ni ‘\ ¢€ ons N oa 
Sovlaaato, dua O€ THY Tpos vas Tous didous 
b) , ’4 \ ‘ A“ ta > 4 
68 aTMAETE. TYL@mevos S€ Kal TOY pEyiaTwY aELOv- 
fEvOS, avToS emayyekdpevos TacEY THY TOW 
avTos aTwere, PaokwV TpaypLa EvpyKEvaL peya 
sy an A 3 , \ > = Sf 
Kal ToNov a€iov. veo yeTo dé elpyvny Tornoew 
4 oy PS) \ vi by , x , \ 
LYTE Ounpa Sovs pyTE TA Tey Kafehov pHTE TAS 
an 5 , a oe > a Ni > XN 5) , 
vavs Tapadovs: TadTa O€ eimreww pev ovdert HOE- 
69 Anoev, exehevoe SE avT@ TioTEVEW. pets Sé, 
A > an , \ A > 
avdpes “APnvator, mpatrovons pev THS ev >Apetw 
, A“ a 
mayo Bovhys cwTypia, avrieyovtTav Sé modd@v 
LA > \ i 
Onpapever, eiddres SE ote ot pev addow avOpwrror 
lal YA 4 e) 14 n 
TOV TOELLWY EVEKA TATOPPYNTA TOLOVVTAL, EKELVOS 
iY > Lal ec Lal re > . va 5 Lal 
€v TOUS avTov ToXtTats ovK nOéAnoer cite 


A a lal Y 
TaUTA G POS TOUS TOAEMLoUS EwEddEY EpEly, GALwS 


‘ 
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3 , 3 A (S nN a \ an 
eTreTpEWaTE aVT@ TaTpisa Kal Tatdas Kat yuvatkas 
Ni e nA a a 
Kal vas avTovs. 6 O€ Ov pee UTETKXETO oOvdEY 70 
¥ Y oe > A. € \ \ \ 
ezpa€ev, ovtws dé évere ULNTO WS YPH pLLKPaV Kat 
> A A , 6 \ , C7 NA 3 \ 
aovevn yeverVar THY TOAW, WaTE TeEpL dv ovdels 
TOMOTE OUTE TOV TOAELI euVvATON ovTE TOV TON 
lal ¥ vA? e wn YY A > e XN 
Tov nimice, TAVH Bas Eereice mpata, ovy v7d 
Aakedatpoviovr avayKkalopevos, a\N’ abrdos éexetvous 
ETAyyEANOMEVOS, TOD TE Hewparas ta reixn mepte- 
A NX \ lal > 
Mew Kal THY UTdpYovcay TodiTElay KaTahdoal, ED 
LOG 4 > A Lal A > 4 b] , 
ELOWS OTL, EL py Tacev Tov éTidwy atooTEpT- 
ceobe, TaXetay Tap’ adtod TH TYnwplay Kopueta Oe. 
Kal TO TedevTaLor, avdpes Sukacral, od TpOTepov 71 
¥ QA > } - 4 ec e 4 
erage THY Exkhynolayv yevér Oat, Ews 6 apodoynpe- 
vos UT ekelvwr KaLpos emypeOs Um avTod eT) - 
ip i ' , \ \ \ , 5) 
pyon, Kat pereréupato pev tas peta Avody pov 
lal 3 Se , 3 8 , be X A \ , 
vas €K Yapov, emednpnoe O€ TO TOV TOodrELioY 
OTpatomedov. Tote b€ TovTwY UTapYovTav, Kal 72 
mapovtos Avadvdpov kat Pioydpous Kat Mudrid- 
lal A 
dov, Tept THS ToUTELas THY exkAynolav éroiovy, iva 
ENTE pyTwp avtots poets evavriotro pode b1- 
lal lal “A i2 
amevdotTo, vets TE 7 TA TH TOAEL GUEdeporTa 
Lal 4 
€\outbe, adda TaKeivors SoKovTa Unpioao be. 
rd ‘\ \ 7 b] 4 c lal 4 Ww 
avaotas d€ Onpapevyns exéhevow vpas TpidKovTa 73 
\ a / 
avopdow eémitpépar Thy TO\W, Kal TH ToduTELa 
wn e€ wn > 
xpnobar Hv Apakovtidns arépawer. vpets 4 
go N y 7 2A an c > - 
OWS Kat OUTW OiaKeipevor CDopuBetTe ws Ov TroLH- 
Lal Ss 9 x Z 
COrTEs TAVTA* eyvyVOOKETE yap OTL TEpt Sovdeias 
‘\ > ‘ > > J yd Lad c , s \) iC 
Kat ehevOepias ev exetvy TH NuEpa HKKANOLALETE. 
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5S » \ , 
74 Onpaperns dé, @ avopes OuKaoTal, (Kat TOUTWYV 
an > yY 3 ‘\ 
bpas avTovs papTupas TapexXopar) ETE OTL ovoev 
a an \ S) 
adT@ p.€hou TOD Bwetepov Hop’Bov, €mevdy Tohhovs 
Y Va 
pev “AOnvaiwv eidein Tods TA Omora TpAaTTOVTAS 
n wn PF 
avto, Soxotvta S€ Avodvipw Kat Aakedatpoviots 
an »¥ 
héyou. per exeivov 5€ Avoavdpos avactas ahha 
5 Y rn ¥” 
TE TONNG ElTE KaL OTL TAapacTdVOOUS Bas EXO, 
‘\ YS 9: \ - (J “A ¥ be) XN \ 
Kal OTL OV TEPL ToALTElas Duty €oTat adda TeEpt 
, > x va > aA Le 4 
cwTypias, e& py mono? a Onpapevyns Kedever. 
15 Tov © é€v TH eKKANTia OTOL avdpes ayabol Aoav 
fl ote E x [OeY, 
yvovTes THY TapacKenY Kal THY aVvayKNY, Ol MEV 
lal > a ¥ 
avTov pevovTes HavyYiav yor, ot 8 wYoVTO aTLOv- 
TES, TOUTO your odlaw avrots cuvELddTeEs, OTL OVOEV 
SS lal , 3 7 > ig 4 A 
Kakov TH TOE esnpioavto: ddiyou Sé TwWeES Kat 
Tovnpot Kat Kak@s Povdevdpmevor TA TpooTa- 
76 x0évta €xerpoTovyoay:y TapyyyeATO yap avTots 
déka pev ods Onpapervyns amédee yepoTovncat, 
Iy4 de a ¢ 0 / ¥ - O€, 
€xa 0€ ous o1 KafeaTyHKOTES Ehopot KEdEvVOLEV, O€KA 
& €k Ta TapdvTwY’ ovVTH yap THY bueTépay acOe- 
‘\ Ni lot 
vEeLav EM@paVv Kal THY avTav SivanW YTicTaVTO, 
yy »” lal 
MOTE TPOTEpov HOeTav TA péAdoVvTA ev TH €k- 
, na a“ 
77 K\nola mpaxOnoecOar. Tatra Sé ovK E€puol det 
nA p) i 3 , la N x c > 3 an 
TLOTTEVTAL, AANA EKEWWW* TaVTA yap Ta VT EMO 
> 7 3 lal iss > 4, yy bg 
elpnpeva ev TH Bovhy arrohoyovpevos edeyev, dvet- 
id \ aA Y 
dilev pev Tots pevyovow, ore dV avrov KaTédOouer, 
> N 4 
ovdev povTilovrav Aakedaovior, dvedilev dé 
Tous THS modTElas peTéyovow OTL TavTWY TOV 


ig an > / Les 
TETPAYWEVOV TOLS ELpNMEVOLS TPOTOLS UT efLoOU 
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QUTOLS alTLOS yeyeynuevos ToLovTwY TUYX VOL, TOX- 
Aas mlorers avrots epyw Se8wxas Kat Tap €Kelvav 


y > 4 \ 4 \ e - a“ 
opkous e\\ndos. Kat TocovTwy Kal ETEPWVY KAKOV 7g 


Kal aicypav Kal mddar Kal vewor! Kat [uKpa@v Kat 
peyahov airto yeyenweve Tolpyjocovew adtovs 
, »” b] 7 > ¢ \ e la) > 
pirous ovtas atopatvew, OvY UTEP Vuav amoba- 
ve la a > e \ ~ t+ “ 4 
vovTos Onpayevous ar’ brép rhs adrod Tovyptas, 
Kat Suxaiws pev ev drt ia OL ddvtos (45 
pb Yapxia Oiknv ddvtos (jd 
x > \ , 7 > Xx 3 
yap avtyv katéduce), duxatws 8 av év OnjLoKpa- 
Tia: dts yap buds KareSovdécaro, Tov ev Trapov- 
Tov Katappovar, tav Sé amdovrwv eTOupav, Kat 
TO KalNorw dvopmare Xpepevos Sewordrav épywv 
diddoKahos Katactas. 
‘\ XN s , e /, ‘2-89 \ 
Tepe pev tov Onpapévovs ixava fLOl EOTL TA 
KaTnyopnuéeva: Ker & byuiv exetvos 6 KaLpOs, ev @ 
det cvyyvdpnv Kal édeov fn elvar ev Tats tpere- 
4 3 ‘X XN 3 f. \ la} 
pats yvouats, adda apa "Epatocbevouvs Kal Trav 
A \ , 
TovTov cuvapydvtwv Sikny haBetv, nde pLayope- 
> A , 
vous pev KpeitTous evar TOV ToreLiov, Whdulo- 
4 % Y la 3 A 8° ae 
févous S€ Hrrovs TOV ExOpav.) pnd av dace 
, Zz s , > o By x « 
weddew mpagew trem ydpw adtois tare, } dv 
lal \ La) va 
eroinaay dpyilerbe> und’ drrotor pev Tots TpLa- 
b) 4 / 8 b) lal y be lal 
KovtTa emiPovdevere, Tapovtas 8 ante: nde THs 
nn 4, e la) 
TUXNS, 7) TOUTOUS TAapedwKE TN TOXEL, KAKLOV wets 


vpw avtots BonOnanre. 
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Karynyopnrai 6) “Epatoobévous Kat tdv Tovrov 81 


ae , © > ae > A 
pirwv, ois Tas amrodoyias avoioe: Kal mel” ov avuT@ 


A c - 2) ‘\ > > + —™ 
TAVTQa TET PAKTAL. O PEVTOL ayaov OUK €€ toOvU TY) 


Se) 
bo 
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/ aN ed fs a \ x fd 
moder Kal Eparoobéver: ovTos pev yap KaTnyopos 
C7 na 74, € lal \ 
Kat SucagTyHsS avTOS HV TOV KPLVOPEvaV, NMLELS de 
XN 4 
vuvi eis KaTNyoplay Kal amodoytav Kkabéoraper. 
Kat OUTOL pLev TOUS ovdevy GOLKOUYTAaS aKpiTOUS 
bi vd € an \ \ > 4 \ P: 
amTreKTewar, Dpets O€ TOVS amohe€cavTas THY TONW 
\ \ , b) a , > re 3Q3 xX 
KaTa TOV Vopov a&.ovTE Kpively, Tap OV ove av 
rh , lal 
rrapavopws Bovddopevor Siknv hapPavew akiav TOV 
b) yd (On \ ? > a , , 
AOUuKNHaTaOV wv THY TOW nounKaot AdPoure. TL 
‘\ x A6 OL \ ard + wn 
yap av rabdvres Oikny THY afiay ENnoay THY 
\ ve 
Epyoav SedwKdTES; TOTEPOV EL AUTOUS QTOKTELVALTE 
\ \ (es a ¢ \ X las , , 
Kal TOvS TaLoas avTor, ikavyy av TOD povov Sikyy 
i 7 @ a , Ne Jaen \ 
dBopev, Gv oUTOL TATEpas Kal VELS KAL AOE povs 
b) vA 3 , bE, \ x > x / DY 
akpitous amextewav; adda yap el TA ypHpara Ta 
\ , lat x ¥ x A e: a 
havepa Snpevoaite, KANWS GY EXOL 7) TH TONEL, HS 
@ \ SNe x a > , & bt 
obToL TOAAA ElAX hac, 7} Tots LOwTaLs, @Y TAS 
3: , > ¥. ‘ > \ - , lal 
olxtas e€erdop0yoar } €meloy) TOWUY TAVTA ToOLOUY- 
, > > A ¢ \ 2 x» S. 
Tes OlkKnY Tap avT@Y LKavnVY OUK av dvvato He 
an =~ > (3 \ la 
haBety, Tas ovK aicypoy viv Kal HVTWodV aTodt- 
Loe y P. 4 \ Ze 4 
Te, HVTWEa Tis BovroLTO Tapa TOVT@Y Kap Pavew ; 
mav © av po SoKet TOALHTAL, OF i ov 
pL HNTAL, OTTLS VUVL OVX 
€ , ” lal an ‘) -) wn lal lot 
ETEPOV OVT@V TOV SuKaTT@V AAN av’T@V TOV KAKAS 
, yy 
meTovOdTav, HKEL aToMoynabmEv0S pds avTOvS 
~ , A lal 
TOUS PapTUpas THS TOVTOV ToVNptas ° TOCOUTOV 7 
© lal / x 
Dav KaTaTEeppovnKEY 7) ETEPOLS TETLOTEVKED. Ov 
’ , ye > A > , Y 
appotépwov a&vov eryrehnOyvar, evOvpovpevovs Ort 
yi Cy lal rn 
ouT ay exewa EOVVAVTO TOLELY LY ETEPOV OULTPAT- 
, y¥oR lal > / > lal nS ¢ XX ~ 
TOVT@Y OUT av VoV eTrEXE(pnaoay eOeELY fr) VITO TOV 


> an we 0 , aA > / 4 
QUT WV OLOPLEVOL OW noes Oat, Ol OV TOUTOLS )KOVOL 
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rg > NV 
BonOyoovtes, adda nyovpevot mony adevav opt- 
¥ a A 
ow ececOar Tov TE TETPAYLEvov Kal TOU houTOd 
A se x A 
Tovew 0 TL av BovdwvTat, Ei TOUS pEyioTwY KaK@V 
FJ a , > - 
aitiouvs haBovres adyoere. 
om \ \ A na 
Adda Kat Tov cuvepotvtav adtois a€vov Oavpc- 
, ¢ 
Ce, moTepov ws Kadoi Kayabot airyoovrat, THY 
i a“ > QA 7 3 4 > 7 A 
avTov apeTnv melovos afiay amodaivovtes THs 
4 4 > , be > x > \ 9 
TovT@v Tovnpias: eBovddunyv pert ay avTovs ovTW 
Av So 7, \ 4 Y fal 
Tmpolvmous eivar o@lew tHv TOAW, WaTEP OTOL 
’ , xX ec AQ 4 3 , »\ 
aTo\hvvar* 7 ws Sewvot hé€yew atrohoyynoovTat Kal 
Ta TovTwV epya TOANOD aéia amopavodaw. GAN 
3 e % se la b} XN > lal 2 \ \ fe , 
OVX VITEP Upav OvOELS a’TaV OVSE TA SikaLa THTOTE 
eTeXElpyoev Eire. 
\ lol 
“ANAa Tods pdprupas agiov idety, ot Tovrous 
PapTupowTes avT@v KatTyyopovot, odddpa éem- 
Anjnopovas Kat evyOers vopilovtes pas eivar, et Sid 
fev TOV wperépov TANOovs adeGs WyodrTaL Tovs 
/ , \ » oe] io \ XN 
Tpidkovta coe, dia d€ "Epatocbévny Kai Tods 
auvdpyovtas avtov dewoy Hv Kal Tov TeOvedtwr 
a > 3 a > ~ 4 ae \ va 
én expopay éety. Kaitor ovtor perv cwbévtes 
vA x 4 \ , cd l4 i} an 
matw av SvvawTo THY TOAW aroh\€oaL* EKELVYOL 
, aA & ae, , \ , 
d€, oVs ovToL ata heavy, TekevTHOAaVTES TOV Biov 
aw nr Lat 45> 
Tepas Exovat THS ToV exOpov TYLwpias. ovK Od” 
\ > A Xi > 4 , c / 
dewvoy ei TOV prev adikws TEOVEdTaY ot pirou CUP- 
7 > “A x Lal \ / ’ , 
ameé\uyTo, avTois S€ Tots THY TOW aTo\€ocacw 
Onmov er expopav Tohdot n€ovaow, dr6te Bonbew 
lal \ XN: ln. 
TomovTOL TapacKevaloyTar; Kal pev On TOAN@ 


a > oa A > 
paov nyovpat civar UTEP WY VILELS ETAT YETE AVTEL- 


© 
iS) 
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TeV, 7) UTep @V ovTOL TETOLnKaTW aTro\oyyoa- 
cOa. Kairor yovow as “Epatocbeve: €hayiora 
TOV TPLAKOVTA KAKA ElpyaoTat, Kal d1a TOUTO 
avTov a&tovar cwOnvar* ote d€ THY addrAwV “EAAH- 
vov mretoTa eis vas eEnudpTnker, oVK oLoVTaL 
Vpynvat avrov atrohéo Bau. 

90 “Ypets dé delEere HvTwa yropuny exere TEpL TOV 
Tpayudarov. Ee pev yap Tovtov Katabydpecobe, 
djrou exeabe as dpylopevor Tots TeTpaypevots 
el dé aroyndreta be, dfOjcecOe TOV adtov Epyov 
erOuuntat rovrous ovres, Kal ody e€ere héyew Gre 

91 Ta VTO TAY TpLdKoVTA TpoTTAaK&Ta erovEtTE Y VUVE 
pev yap ovdels vpas avaykdle Tapa Ti tpeTépav 
yrounv arotnpilerOar. wore cupBovredo 412) 
TovTwY amoynbirapevous tov ad’tTav Katabndt- 
carbo. 4nd’ olea Be KpuBSnv tiv Whdov oicew: 
pavepay yap TH moder tiv tperépay yvdunv 
TOLNCETE. 

92 Bovdropau S€ diya Exat€povs avaprnoas Kara- 
Batvew, tovs te €€ aorews Kal Tovs ék Ilepaias, 
wa Tas vw dia TovTov yeyernpevas cupdpopas 
mapadelypatra €yovtes TH Unpov dépynte. Kat 
Tp@Tov pmev oor €€ doteds eote, oKéebacbe ort 
vTd ToUTHV ovTH oPddpa Apyerbe, Hore adedgots 
Kal véeou Kal TOXTAaLS nvayKaleabe moepetv ToLod- 
Tov TOdenov, ev @ yTTNOEeVTES fev Tors VUKY TATU 
TO Lov exerE, vixnoavres 8 Av Tovrou eSovdevere. 


93 x \ lot ¥ ® \ 5) an , 
KQL TOUS LOLOUS OLKOUS OUTOL pLEV E€K TWYV T Pay wa- 
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, = . 
Tav peyadous extyoavrTo, twets dé dua TOV TpOs 
> 7 , A 
addy ous TOEWOV EhdtToUs eyeTE* TUVMdPedeia bat 

X\ ‘\ e A 

fev yap vas ovK nE€iovy, cuvdiaBadrtryecba, & 
3 ta > ~ ¢ , b] 4 4 
nvayKalov, eis To~oUTOY Urepoisias EAOdvTES WaTE 
ov Tov ayalay Kowovpevor TLGTOS Kas EKTOVTO, 
> \ A > A , ¥ ¥ > 
ada TOV dvEeoay pEeTAdLOdVTES ELVOUS WoVTO ElvaL. 
b) > ie e A a > a la oy, > 
av? av wets viv ev To Oappadréw ovtes, Kal 
Y , Yee es 2 A Nae eae S a 
doov Sivacbe, Kai imép dpov adbrdv Kal brép Tov 


3 A - - , \ La 
EK Hlerpavws TyuLwpHoac He, evOupnbeévtes HEV OTL 


94 


cons , , » ¥ >’ 
VITO TOUTMYV TOVY) POTAT@V OVT@V npxer be, evOupn- i 


, \ 4 3 3. “ Lal b) I vA 
Pévtes O€ Ore per avdpav viv apictwv Todutedve- 
ae Kat Tots odepiows payerbe Kai TEpl TS 

ee / >] 4 \ le) 3 4, 
Toews Bovriever Oe, avayvnobertes S5é TaV émiKov- 
par, ovs ovtoar dpidaxas THS oeTepas apyns Kal 
THS UpeTepas Sovdcias eis THY akpdToAW KaTéoTH- 
wav. Kal mpos vas pev ere TOANO@Y OVTY EizrEW 
TooavTa héeyw. 

y > > wn 5 lal \ an 

Ooo 8 ék Tepauds éore, tpatov pev Tov 
9 By , Y XQ , > na 
oTmhav avauvyoOnte, oT moAkas payas eév TH 
> - , > c A A rd > > 
ahdoTpia PaxXEeTapevor OvY VO TaV TOAELL@Y addr 
€ XA 4, > , + > “f) x 7 
UVTO TovTwV EipyYyS ovons adypeOnTe Ta Oma, 
¥ bd y > 4 \ 3 lal , A 
ewer? ore e€exnpvxOnre pev ek THS TOdEwS, HY 

lal ¢ lal 
tpiv ot warépes Tapedocar, pevyovtas dé vas eK 

a , > a > > «a > , \ 
Tov Todewy e€yTovvTo. av av dopyicbnTe pev 
Y in) > , > ze Q PY ‘ La 
a@omep oT epevyere, avapvyobynTe d€ Kal Tov 
+ lal aA , fin 9 > “A aA ‘\ \ 
ad\\ov Kakov a TeTovOaTEe UT avTOV, ot TOUS pEV 

nw an lal A , 
€x THS ayopas TOvs O EK TAY Lepav OvvapTralovTEs 


, ee \ NSS , \ , 
Braiws QTTEKTELVQAV, TOUS de ATO TEKV@MV KQAL YOVEw@V 
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\ “ > , - id wn 3 , 
Kal yuvatk@y adehKovTes POveas AVTMV NVAYKACaY 
“ lad , y+ 
yevéerOar Kat ovd€ Tadys THS vopilowévns elacay 
lal (4 A“ E) N ve 
TUXEW, YyovpEevo. THY avTaV apyynv BeBavorépay 
> lal lol las a y \ XN 
97 elvat THS Tapa TOV De@Y TyYLwpias. OTOL dé TOV 
Odvarov diépvyov, mo\Nayod Kwduvetcartes Kai 
XN , 
els moddas modes TAaYNnOeTES Kat Tavray olev 
an cy lon aA 
EKKNPUTTOMEVOL, EVOEELS OVTES TOV EemITNOELwY, Ot 
pev ev Tohenia TH TaTpidu Tovs matdas KaTaX- 
td aA Sy b} “ected ~ AAO > 4 
MOVTES, OL ev Een yy, TOMMY evavTLoOvpLevar 
~ a A , 
y\OerE Eis TOV Ilepava. modd\av dé Kat peyahwv 
, c , ¥ 3 > / 
Kwovver vTapEavtwv avdpes ayabot yevopevor 
‘\ x > , IN ’ i} \ 4 
Tovs pev nevlepdcate, Tos 8 Eis Tip Tatpioa 
98 KaTnyayeTe. €i Oe edvoTuyyoate Kal TovTwY 
e / =) \ \ xX ra > , NY 
NApPTETE, avToL pev av SEeloavrTeEs EpevyeTe p11) 
mTadOnre ToLravTa ota Kal MpOTEpov, Kal OUT av lepa 
x \ e lal > ai \ \ 4 
ovre Bwpot vas adikovpévous bia Tods TovTer 
TpoTouvs wpéhynoer, & Kal Tots adiKodGL TwTHPLa 
a e be to 2 lal Y \ 3 / 
yryveTar* ol 0€ mawes var, Coor pev evOdde 
> GUN , ay € , aA SS EN , 
noav, vT0 TovTav av vBpilovto, ot 8 emt Edvns 
A a y , 5) , > , 
fuukpov av evexa oupBohatwy €dovdevov Epy.ta 
TOV ETLKOUPHO OYTWD. 
> 
99 “AdXAa yap od Ta péddovTa eoec Oar Bovdopat 
\ 
héyew, Ta mpaxberta bd todtwy ov Suvdpevos 
> Con) WY \ CaN , > \ A » 
ELTELY * OVOE Yap EVOS KaTHYSpoU OVdE SvOLY Epyov 
eat, a\\a 7o\NOv. Omas S€ THS ews Tpobupias 
ovoev e\XEX SITE, Ov LEepaVv, & OD , 
voev cAAEhETTAL, UTEP TE TOV LEpwV, & ODTOL TA 
s\ > ‘5 x S > , 3 / e la ial 
PEVv ATEOOVTO TA O ELoLOVTES Emiatvoy, dTép TE THS 


, \ \ nw 
TOMEWS, NY pLKpay €rotour, UTEep TE TOV VEwplor, 


100} AGAINST ERATOSTHENES. Si 


aA “A \ ¢ x A , fal € a 
a Kalethov, Kal bmép tov teOvedtwr, ots DILELS, 
> x “A > lal > > F > “A 
e€reior) Caow errapdvar ovK edvvacbe, dtofavovat 
> > aA an 
BonOyoate. ota S avrods yuav Te aKkpoac bat 100 
\ c “ ¥ x Lal , ¢ la 
Kat vpas ececbar rHv WHpov fé€portas, Hyoupe- 
r 4 \ x 4 > / > an 
vous, ogo pev av TovTwV atolndionabe, a’Tav 
, 7, yy yy > x 
Gdvarov Katelnfiopévovs écecbar, door 8 dy 
A , , 4 e \ > A x 
Tapa Tovtav diknvy hdBwow, brép aitav Tas 
TULWPLAS TETOLNMEVOUS. 
A © Vi 
Ilavcopar KaTynyopav. akynKoaTe, éEwpaxare, 
4 
metovOate, exeTe. Suxd€ere. 


XVI. 
EN BOYAHI 


MANTIOEQI AOKIMAZOMENOI AIIOAOTLIA. 


1? \ / > 4 a 4 
Ei po) cuvydew, & Bovdy, Tous Katyyopots 
Bovopévors €k TavTOS TPdTTOV KaKOS EME ToOLEL”, 
TONAHY av avTois yap Elyov TavTNS THS KaTHYO- 
pias’ Hyovpar yap tots adikws dia P_eBynpevors 
Tovtous evar peyiotwov ayabav aitious, olTuves Gv 
> N > , py » ~ > A 
avtovs avaykalwow els edXeyxov TOV avTois Pe- 
Biwopévav KatacTyvat. eyo yap ovtw odddpa 
€uavT@ moTevo, wot eATiCw Kal EL TIS TpPOS PE 
vi ’ ba PS) , > ba 5 lal M4 
TuyXaver andws diaKEipevos, ETELOaY Eov éyov- 
TOS aKOVON TEPL TOV TETPAYLEVwV, METAMEAHT EL 
> lal A NS oN , - \ » ‘ ld 
avt@ Kat ToD Bedtim pe els TOV owTOV ypovov 
nynoecOa. aia dé, & Bovdy, €av pév Tovro 
, e la) > 5 a e 4 > A Lal 
povov vpw amrode’Ew, ws EvvouS elt Tots KafEaTN- 
KOoL TPAYMacl Kal ws HVayKacpMaL TOV avTo@V 
KWOUVOV JLETEXELV UILLY, Boe TH poe TA€ov €ivar* 
.N x /4 \ \ \ + 4 
€av 0€ hawapar Kat mept Ta Aa peTpiws Pe- 
\ \ X\ XN \ / \ \ \ 
Biwkas kal todd mapa THv dd€av Kal Tapa TOUS 
td \ La) > i“ la e “A te \ x 
Adyous Tos TaV eyOpav, Séomar tuav ene pev 
, , Ve en , > 
Soxyialew, tovtouvs Se yyetrbar XElpous eivar. 
la 5e bY § , ¢ 5) Y SX a 7 
Tp@Tov O€ amrodelEwW WS OVX LTTEVOY ert TOV TpLa- 
Ni A 
KOVTG, OVOE METETXOV THS TOTE TOALTELaS. 
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4-7] FOR MANTITHEUS. 


e nw ‘\ lat 
Hpas yap 0 matyp apo THs ev ‘EdAnoTOvT® 
cupmopas ws Latv ov ev T@ II6 ) 
pop Latupov Tov ev T@ IldvTw diaityGo- 
, >) mm a ¥ lol an 
pevous e&€reube, Kal ovTe TOV TeLyav Kalatpoupe- 
3 Lal »~ nw 
vov eTeOnpodpev ovTEe peOiotapevyns THS ToAuTELas, 
> b ¥ \ lat nan 
adr AB opev Tpw TOUS aTroO Pudijs eis TOV Tlevpava 
Kate Gety mpotepov mév0 npepais. KaiTor ovTeE 
re! Sb 2% > an 
Nas ElKOS HY Els TOLOUTOV KaLpoVv aduyjmevous 
> Q (a) z a > , , ¥ > 
emOupety pretéxew TOV addOTpPiov KLWdvVaY, OUT 
Exewwor PaivovTat ToLvavTnV yvouynV EXOVTES WATE 
\ A lal 
Kal Tols amoonpovar Kal pndev eEapaptdvovar 
prerad.oovar THS Todutelas, dAAa paddov nt iwatov 
Kal TOUS ovyKatahvoavtas TOV Onpmov. emeta de 
€K pey TOV Gaviolov Tovs immevaavTas oKOTELW 
»¥ 4 5 5 4 .. A \ nw (3 
evnfés €otw: &v TovTw yap Tod)ol pEv TOY OfO0- 
hoyovvtwv immevew ovK eveow, eviot O€ THY aTo- 
OnpovvTav EY Vey papLpevor eElolv. eKEewos 0 eat 
eheyyos péyioros* érevdy yap KarnhOere, ey pi- 
cacbe tovs pudapxous ATEVEYKEW TOUS LTTEvTaV- 
Tas, Wa TAS KaTaAOTACELS GvaTpaenTE Tap avTaD. 
> Ni 7 1) \ x > 8 s Shee} i Oé 
ewe Tolwuy ovdeis av amrodei€evey ovT amrevexOevra 
4 ‘\ a“ it + y wn 
u7o Tov duidpxwv ovTeE Trapaoolevta Tots ouv- 
Sikots ovTe KaTdoTacw TapahaBdovTa. Kaitou 
Ta0t pgdowoyv TOVTO yvavat, OTL aVayKatov HY TOL 
if > A 3 , \ 4 ‘\ 
duhapxous, eb py amooetEeuav TOUS ExoVTas TAS 
A an A XN xv 
KatacTaces, avtoits Cyurotcba. wate mov av 
nan , a 
SuxadTepov ekeivows Tois ypappacw % TovToLS 
SY > 
muotevoure* eK pev yap TovTwy pddvoy nv éa- 
- lal an 3 lA \ ‘\ 
AepOnvar to Bovrowerw, ev Exetvors SE TOUS 


40 LYSIAS: ORATION XVI. a te-20 


c , > a > CeRaN: an d “a 
LTTEVTAVTAS avayKaloy HY vO ToV dvAapYwv 
3: la »” , > va + i 
8 amevexOnvar. ere d€, ® PBovdy, eimep immevoa, 
ay , > > 
ovK av Hv e€apvos ws Sewdv TL TEeTOUNKa@s, GAN 
nélovv, arodeiEas ws ovdels bm euod TOY ToiTaV 
n , cA ¢ lal Oe XN e “A 
Kak@s mémovle, SoxypalerOar. dpe dé Kat tpuas 
tal wy \ \ a 
TAUTN TH yuoun Xpwpevovs, Kal Todos pev TOV 
/ € i“ 7 A ‘N S cyte 
TOTE UTTEVTaVTMY BouvdevovTas, TOANOUS QUT OV 
OTpaTnyous Kal immdpxous KEXELpoToVnuovs. 
4 \ >, »* e an 0 , a ia) 
wate pnoev Ov dAdo pe Hyetabe Tavrnv Trovetc Oat 
\ > ie xv 7 lay 2) / , 
THY amohoyiav, 7 OTL TEpLpavas eTdAUNT AY jov 
‘\ 
Katapevoaobar. “AvaBy Oe dé fou Kal papTu- 


pyaov. 
MAPTYPIA. 


\ \ , , lat A 3: Q3 Y 

9 = llepe pev towvv travrns THs airias ovK oid 6 TL 
det metw héyew: Soxet Sé fot, ® Bovdry, ev pev 
Tots addous ay@ou Tept avTov Ovav TOV KaTy- 
yopnwevav mpoonKew amodoyeoOar, &v S€ tals 
Soxyracias Sikatoy evar tavtds tod Biov \oyov 
diddvar. Séopar ody tyav beT ebvolas aKpod- 
gao0at pov. touoopar dé rip amTo\oyiav ws 
» , \ yas 
av Stvapar dua Bpaxutdror. 

10 “Eya yap mpadrov pev odcias pou od Tons 

4 N\ \ \ \ NY lal 
katahepbeions Sud tas ocvpdopas Kal tas Tod 
\ A 
TaTpOS Kal TAS THS Toews, S¥o pev adEAfas e&E. 
daa, émidovs TPLAKOVTA pLVas Exatépa, mpos Tov 
LO \ > Y > ?, a > 3 lal v4 
adedpov 8 ovtws EVELLAULNVY WOT €KELVOV mTAéoV 
lal ¥ las lal 

Opodoyeww eyew euod TOV TATPOWWV, KAL TPOS TOUS 
> (77 Y v4 4 , , 
a\Xous amavras ovtTw BeBioxa aote pndetérrore 


11-13] FOR MANTITHEUS. 


\ \ y \ ¥ 
feou pende mpos eva pndev eykr\npa yevéoOar. Kab 
\ Ney y A A 
Ta pev LOva ovTw SigKynKa* TEpt Sé TOY KOWOY LoL 
, € la) > qn A 
HEYLOTOV NYOUMaL TEKUYPLOV ElVaL THS epHs emvec- 
7 oy wn 
KELAS, OTL T@V VEewTEpwV OTOL EPL KUVBoUS 7) TOTOUS 
x 
7) €TEpas ToLaVTas akohacias Tvyxdvovat TAs dia- 
XN ta 7, b} \ »” , 
TpiBas ToLvovpevol, TavTas avTovs oerOE por 
duapdpous ovTas, Kal mhetoTa TovTOUS TEpt €EMLov 
Aoyoro.ovvTas Kat Wevdopevous. Kaitou dndov Ort, 
EL Tov avtav éerefupovper, ovK av ToLa’THY yve- 
> \ > la ¥ > i) ie B) N » 
env elyov mept ewov. ere 0, @ Bovdn, ovdels av 
’ ~ XN 2 La 4 A , EY \ 
amoderEar Tept euov Svvaito ovTE dikyny aloypav 
OUTE ypagpyy ovTE eloayyehiay yeyernuerny* Kat- 
Tou €Tépous Opate TodhaKis Els ToLovTOUS ayavas 
KkaeotyKoTas. mpos Tolvuy Tas oTpateias Kal 
‘\ / \ XN ‘\ / ee 
TOUS KLWOUVOUS TOVS TPOS TOUS ToELLous TKebaTHeE 
otov euauTov Tapexo 7H TOEL. TpPOTOV meV yap, 
OTE THY Tuppaylay eroncacbe mpos BowwTovs 
Kat eis ‘ANtaprov eder BonOety, t76 ’“OpboBovdov 
KAaTELNEyLevos immevely, ETELON TaVTAS Edpawv TOLS 
\ € , > aN 5. ry es f 
pev immevovow aapadeay eivar dew vopilovtas, 
Aw > e - a e€ Ji ec tA Fd 
tots & omXtrats Kivduvoy yyoupevous, ETEPV ava- 
Y ‘\ ‘\ 
Bavrov émt tods tmrovs adoKiwaotey Tapa TOV 
wn > 
vopov, eyo mpooeOav ednyv 7 OpOoBovr\w €fa- 
aA la) e€ > XN 
etait pe ex TOV KaTahdyov, HyovpEvos atoKpov 
> A ¥y 
evar ToD mAYAOovs péddrovTos KWovvedew adevav 
lal id 
€uavt@ TapacKevacavta otpatever Oar, Kat pov 


avaBntr, OpbdBovre. 
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14 


15 


LYSIAS: ORATION XVI. [14-16 


MAPTYPIA. 

SvdNeyévtwy Tow Tav Sypotav mpd THs e&d- 
dov, eldws adT@y Eeviovs Tohitas fev ypyaToUs 
»” \ , 5) / Nae: a > 
ovTas Kal mpoOvpmous, epodiwy dé aropotvvTas, Eloy 
OTL Xpy TOvs EYovTas Tapeyew Ta EemiTHSELa TOUS 
aTOpws Stakeywrevous. Kal Ov PovOY TOUTO TuVE- 
Bovrevov Tots addows, GANA Kal adTos edwKa 
dvotvy avdpow Tpidkovta Spayyas ExaTépw, ovy 
c \ 4 > oe / a 
@s moANa KEKTNMEVOS, GAN Wa Tapaderypa TOUTO 

A » , =o 2 Sef 
Tots addous yevynTar. Kat pou ava Byte. 


MAPTYPES. 


Mera tavta toivuv, @ Bovhy, eis KdpwOov e&0- 
dov yevonerns Kal mavTwy TPoELddTaV dTL SEeHoeL 
KWOvVEvELY, ETEPOV aVAdVOLEVoY eya SieTpakamnv 
@OTE THS TPATYS TeTAYMEVOS payerbar Tors ToXe- 
piois* Kat pdliora THs HueTépas dudys SvoTv- 
Xnodons, Kal wreloTwv evaTobavdvTwr, VOTEPOS 
avEeyOpNTa TOV TELVOY XTELpLos TOD TACW av pa- 
Tous dewiav @vErduKOTOS. Kat ov oats NpeEepars 
VOTEPOV PETA TAUTA ev Kopw0@ xopiav ioxyupav 
KATE ANPpLeVvaV, WATE TOVS TOELLOUS py Ovvacbar 
Tpoctevat, “Aynowtdov & eis tHv Bowrtlay éuBa- 
hovtos, Wydioapévwy tov apyovrwv amoywpioat 
rages aitwes BonOyoovor, doBovpever amdvtav 
(eixdtws, @ Bovdry: Sewov yap hv ayanrntas 
ohiyw TpoTepov Terwapevous ed ETEpov KWOvvoY 


17-19] FOR MANTITHEUS. 


a 2 
lévat) mpooehOav €y@ Tov taiapyov ékéhevov 
3 x ‘ ‘\ ed SP , , 4 > »¥ 
akAnpaTt THY nueTepay TaEW TéuTEV. oT «El 
e Lal * , ~ A 
TWES VLwV OpyilovTaL Tols Ta fev THS TOEWS 
3 nr 4 rd XA “~ / > - 
a€wvor mpatrew, ex S€ Tov KwdVver arod.dpa- 
okovow, ovk ay duKaiws Tept €“ov THY yvounv 
»~ 
TAUTHY EXo“V* ov yap povoV Ta TpOoTaTTomeva. 
> / 4 > x X\ ZL > , 
€molouv mpoOvpas, dA\Aa Kal KWouvevew ETOAP@V, 
\ A > 
Kal TaUT €Tolovy ody ws ov Sewvov NYovpeEvos e€ivar 
y o > = 7d yy 2 7 
Aakedamovious payerOar, add’ iva, et tore adixws 
els KivOuvoy Kafiotaipny, dia tadra Bedtiov up 
VpLov vouilopnevos amadvrwv tov SiKatwv TUYXa~ 
vou.t. Kat wou avaByte tovtTwv paptupes. 


MAPTYPES. 


Tav rowvy ad\\wy otpatedy Kal dpoupav odde- 
a a / , 3 x i“ x , 
pas amedeibOny maote, GkAa TavTa TOV X povov 
duateTeheka pera TOY TpaTwY pev Tas €&dSovUs 
TOLOUPLEVOS, META TOV TEhEVTAiwy Sé dvaywpar. 
KalToL Ypy Tovs diroTiws Kal KoTpiws moXLTEVO- 
fevous €K TaY ToLOVTaY okoTEY, GAN OvK EL TIS 
“a Ni lal lal ‘\ \ x la) 3 
KOUG, Ola TOUTO puoelv* TA peV yap ToLadTa émuTy- 
»~ as ‘\ wn 
Sevpata ovTe Tovs ididTas ovTE TO KOWOoV THS 
Toews BAdmTEL, Ex O€ TAY KLVdvVEvew eOEdOYTwY 
‘\ ‘A , gy e lal > lal 0 
Tpos Tovs todenlovs amavTes vpers adedeto be. 
5 » a 
wate ovK akioy am owews, @ Bovdr, ovte drew 
y, Sex) 2Q7 > 3:5 3 lal + F A 
OUTE pice OVOeVa, aN’ EK TOV Epywr' OKOTEL* 
A X XN \ , ‘\ a 
Tohhol péev yap puKpov Suadreyopevor Kal Koo piws 
nA + , 4 
ALTEXYOMEVOL EYAAOV KAK@Y ALTLOL YEeYOVaTL, ETE- 
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44 LYSIAS: ORATION XVI. [20-21 


a) lat iN; 
po. S€ tev ToovTwy dpedovvTes Toda Kayaba. 
Vas ELoW ElpyaopEvor. 

20 "Hoy O€ twav jobopyv, © Bovdy, kat dua TavTa 
ay Oopevwv prot, OTL VEw@TEPOS Ov Eerrexeipynoa Eye 
ev T@ Onfw. ey O€ TO mey TPOTOY HYayKacOnv 
Umep TaV ewavTovd Tpaypmatwv Snunyopna at, ETELTA 
pevtor Kal euavt@ doK@ didroTyorepov SvateOnvar 
Tov S€ovTos, apa pev TaV Tpoyover evOvpovpeEvos, 
oy lal 
OTL OvOEY TéTaVYTAaL TA THS TOEWS TT PATTOVTES, 
4 Oe ¢ A e la \ \ > A N , \ 

21 apa o€ vas Opav (Ta yap alnOy ypy éyewv) Tods 
ToLovTovs fovous a€iovs TiWwds vopilovtas e€ivat, 
Y an an y 
WOTE OPOV VMAs Ta’THY THY yvdunv EexovTas Tis 

x a 
ovK av émaplein mpatrew Kat héyav wep THs 
/ »” \ a7 HN a a me > 
modes ; ETL O€ Ti Gv Tots TOLOVTOLs aXOoLTHE; Ov 
\ 4 \\ A A 
Yap €TEpoL TEPL avT@V KpLTAal ELow, AAN’ VpELs. 


XVII. 


IIEPI TON EPATONOS XPHMATON. 
IPOS TO AHMOSION. 


¥ an > 

Iows Twes buav, @ avdpes Suxactal, da 7d 

s 7 + > , e an XA > A 
BovheoOai we aEvov etvat twos Hyodvrat Kal eimetp 
av padXov Er€pov Svvacbar: eyo S€ rocovrou Séw 

\ A > 
TEpL TOV fy TPooNKOVT@Y iKavos ElvaL heyerv, 
wate dédoiKa pu) Kal wept dv avayKatdy pol éort 
héyew, advvatos @ Ta Séovra eimety. olopar pev 
ovv, €av TavTa Sinyyoopa Ta TeTpaypeva rv 

x > P XN X > , A e j} > 
mpos Epdtwva Kat Tovs ékeivov Tratdas, padiws && 
aUTOY Vas EvpyoEW & TpooHKE oKepacOaL TEpi 
TAVTYS THS OtadiKacgias. €& adpxHs obtv aKovoaTe. 

3 , ee} lal ‘\ od a ‘\ 

Epatwv 0 “Epaoupavtos tarnp édaveltoato Tapa 

ng 3 la) , , , y \ > » 
TOU €“ov TaTTOV TadavTa Vo. OTL pev ovv eae 
TAapyvpLov Kal WS ToToUTEV ye edenOy Savetoa, Gv 
3 / > 4 id e lal 4 e ye 
evavtiov €d60y, paptupas vply mapéEopar: ws 
> , o) lal Ne oS: > AG) e an Ue 
EXpynoato avTw Kat ooa wpehnOn, ot parddov Te 
eov elddTES Kal Tapayeyernuévor ots éKelvos 
empatre OmyyoovTa, vply Kal papTupycovar. 
@ / 
Kai jou Kader wpaprupas. 

MAPTYPES. 
> 
"Ews towvy 6 “Epdtav éln, tovs Te TOKoUS aT- 
> \ 

ehapBavov éy® kal TaAMa Ta GUvyKEipEeva* ErrELd?) 
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46 LYSIAS: ORATION XVII. [3-5 


Las > lal 
dé érehevtyoe KaTahuTaV VOUS TPELS, Epaoipavta 
> , X 3: , «e Oe + 
kat Epatwva Kat Epaciotpatov, ovTot ovoev ETL 
an an > nan , 
Aut tov Sucatwv emotovy. €v pev obv TH TOELY, 
a , 3 ’ a 
Sudre ovk Hoa Sixat, ov Suvarol Huev Tap avTov 
a > , 
& Sperov mpa&acbar émeid7) SE elpyvn eyevero, 
Y an , 
ére mep mpOTov at dotiKal Sikat édiKalovTo, 
hayov 6 , 0 Dv oupBoratov *“Epact 
aYov 6 TaTHpP TavTos TOV TUE O pace- 
Y n~ Las , 
OTPATw, OoTEP LOvoS TOV adEApor ETEONLEL, KATE 
>” , 
Oucdoato én BevawéTov apxovtos. pmapTupas 
\ \ , , eon 2 , 
S€ Kat tovTay mapéEopar vu. Kat pow kare 
papTupas. 
MAPTYPES. 
Y s\ \ > / rd x id A »¥ 
4 Ore pev ta “Epatwvos duxaiws av npeérepa ein, 
> 4 e a>) a) ra id oe 4 PS) 4 
€x ToUT@V padd.ov ELdevat, OTL OE TavTA OnpeEevETat, 
e€ abrav Tay atoypapav: TpEls yap Kal TéTTApEs 
cxaota amoyeypapacr. KalTol TOUTO ye TapTl 
¥” 7] > x , y+ 4 a 
EVYVWOTOV, OTL OUK Gv Tape iTV, EL TL a\\o Tov 
> 2 ar 5 , , \ 9° , 
Epatawvos otdv te Hv Synpevew, Tavta Ta “Epato- 
3 , ~ aA > \ i ¥ ‘A 
vos amoypadovtes Kal & eyo Tohdy On Xpovor 
/ 5S lal 
KEKTN Lal. GS Lev ovv Huly ovd ErTéepwIev eiompa- 
Eacbar otov Te, eav vets TadTa SnuEvoNTE, EVyVo- 
5 otov pot Soket eivats ws O€ THY apdroBHTHoW 
> , a 
ETOLNT ANY TPOS TE Vas Kal Tos idiwTas, ETL 
> , y \ ‘\ lal n 
akovGAaTE. ews pey yap Huw ot “Epacipartos 
> Lal Qn . 
OLKELOL =TOVT@Y TOV yXpyuaTov Huds PyTOv?, 
Y 2 St 9 im 
atavra H€tow ena eivar, dudte UTep amavTos TOU 
, > lal 
Xpeovs avTLOuKGv Tpds TOY TaTépa 6 *"Epactotpa- 
ec , \ S \ nA» 
Tos yTTHOn* Kal Ta prev XyTTot HOH Tpia ery 


6-9] ON THE PROPERTY OF ERATON. 


, aA \ > A A 
pepicboKa, Tov dé Kikuvvot kat ris oikias eSiKa- 
, na oY» > 
Counv Tots Exovor. mépvor pev ody dueyparbavrd 
\ , ¥ > 
fov Tas Sikas, eutopor dadoKovres evar: vert Se 
/ Bb) -~ fal 
Aaxovtos év T@ Taundtdre pve of vavrodixat od 
3 , fr 
eEedixacav. ered S tw ra ‘Epdtwvos Synpeverw 
»¥ 3 % ~ / \ 
edo€ev, adels ™ Toke Ta dvO hepn Ta *“Epaou- 
, ey A ‘ lal A 
oTparov a&ia mor WydicOnvar, Sidre radra ye non 
s > 
KL TpOTEpov eyvdKaTe Huérepa eElvar. wopioapny 
OU ELAUT@ TO TpiTOV pépos THS eKEivav odcias Od 
aw / an 
TY aKkpiPeav emuoKabdpevos, GAG TOANO téov 
x \ , / aA , e Oo eS. \ 
7 ta Ovo pépn TO Snpooiw irohurdy. padorov de 
lal 2 n~ Jd las lal 
yrovar €K TOV TYLHMATOS TOU ETLyEeypappevovu Tots 
4 4 
Xpy-acw. amavTa wey yap mhelovos 7) TaddvTov 
TeTinvTal, Gv O eyw audirBnTO TO pev wévte 
Lal les Ys rd 8 ‘\ > / N > 
fvas TH O€ yiALas Opaymas eveypaisdpnv: Kai el 
, sd 4 > xX , > - 
meiovos a€id €otw 7 Tocovrov, atoKnpuvxOevTav 
N x e ia 2 7 > 707 y 
TO TepiTTov 1 TOohus AnibeTar. Wa ovdv EldHTE OTL 
TavTa ahynOy €or, wapTupas duly Tapeopar TpPO- 
Tov pey ToVS pepicOapevous Tap euov Td Lhyrrov 
lal A ‘\ a y 
Xwpiov, ereita Tov Kuxvyvot Tovs yelrovas, ot toa- 
eon a , ¥ 5) an x se 
ow nas non Tpia ern apdroBytovvtas, eri dé 
4 , ¥y Xi aA e ou 2) be 
Tovs Te TEpvoew ap~avtas, Tpds ods ai dikar éhy- 
nw 3 
xOnoar, kat Tos viv VavTOdikas. dvayvworbycov- 
\ € Mm \ B) \ € > , > , 
Tat O€ viv Kal avtal ai dmoypadat: ek Tto’Twr 
yap pahiota yvaoeobe Ott ovTE vewort! TavTa Ta 
an > » \ A 
Xpypata akiovwey yuerepa eivar, ovTe vuvl Ta 
PS) vA s b) an XN a» fa 
npwooiw Tevovav apis Bnrodpey 7 TH EwTpoobev 
wn , he 
Xpove Tors ididTas. Kai por kaddhev waptupas. 


48 LYSIAS: ORATION XVII. [10 


MAPTYPES. 


9 \ > > »” , > \ XN 
10 “OTe pev ovr, @ avopes ducacTal, ov Tapa TO 
Stkavov aE pou Undioac bat TO Ovadikacpa, adn 
> xX ia / ‘\ na 5 A > sy lal 
avTos TH TONE ToKNa TOY eE“avTOV adEls TOUTO 
GEO ro aTrodoO Hvar, arodderkTau. non O€ pou 
Soxel Sixatov evar kat SenOnvar tov Te Kal TOV 
TVVOiKWY EvaVTIOV ULV. 


XEX. 
THEP TON APISTO®ANOTS XPHMATON. 


WPOs TO AHMOSION. 


Tlo\Aynv pou atropiay mapéxer 6 aywv ovToat, @ 
4 4 9 5 lal 4 3) 3 x \ 
avdpes Sixacral, orav evOvunO@ or, €av eyw jev 
ee ae Oe > , TN 8 \ Ve N 
jL7) VoV ED ElTT@, OV povoy eyw ada Kal O TaTHpP 
66€eu adikos €lvar Kal TOY OVTMY aTaVTwY OTEPH- 
copa. avayKy ovy, ei Kal my dewds mpds TadTa 
népuxa, Bonfely TO TaTpl Kal EuavT@ ovTwS OTS 
ay S¥vapat. THY pev ody TapacKEernY Kal THY 
4 al > ~ e “ \ 5 \ A + 
mpofvptay tov €xOpav opate, Kat ovdey det rept 
, , \ eS > , , 
tovtwy éyav’ tH 8 Euny areplay tavtes 
isacw, door e“e yryvdoKovow. airyoopa ovv 
e “~ , A 4 , 4 5 wn 
bpas Sikawa Kal pddiva yapioacba, avev opyys 
Kal HU@v akovTa, WBOTEP Kal TOV KaTHYyOper. 
7 , > ® > , x > ¥ 
dvaykn yap Tov amodoyoupevoy, Kav €€ tcov 
b) n ¥ ¥ aA \ 5, > an 
axpoaale, €harrov €xew. ot pev yap ex Tohdov 
, b] , 5 A »” 8 , » 
xpovov emriBovdevovres, avTol avev KiWOvvwY oVTES, 
TH KaTyyoplay erroujoavTo, NLELs d€ aywrlopneba 
x ld ‘ A ‘ ov an t 
peta Séovs Kal diaBodyjs Kal Kwdvvov TOU peEyt- 
> nm x n 
OTOV. €iKoS Ov vas EvVoLaY Teiw EXEW TOLS 
> la > , 
amooyoupevois. oipaL yap TavTas vas eloevar 
6Tu moot YON TOAAA Kal dewa KATNYOpHaavTEs 
Tmapayphpa eenréyyOnoay Wevddopevor ovrTw ave- 
49 
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ps, WATE UTO TaVTWY TOY Tapayevoueva”r mLo?- 
aA a anys \ a 
Oevres anehOetv: ot S ad paptupyjcavres Ta pevdh 
\ ba “ae °. , > 4 er. e 4 
KQL AOLKWS ATONE ATES avOparovs eahwoay nvika 
ovdev ett Hv mhéov Tols TetovOdaw. 67° obv ToL- 
nw ‘\ - ¢ > \ b] z > ‘X e “A 
aUTa TOANG yeyevynTat, ws EY® akovw, ELKOS UpEGS, 
ra) avopes OuKaoTat, nto TovS TOV KaTYyOpav 
Aoyous yet Oar mrrTovs, Tp av Kal Hels €iTw- 
> 4 Q\ yY X\ (3 Lal x \ wi 
HEV. akovw yap Eywye, Kal Vuav d€ Tods TOANOVS 
> 207 y , , , 3 , 
olpar elOevat, OTe TavTaV Sewdrarov éeott dtaBohn. 
/ = Lal » + 5 lal 9 QA 
padtata dé TovTo Exot ay Tis ide, Grav TodXOt 
emt 7 avTn airia €is aYOVA KATATTa@CW. ws yap 
€ml TO TONY OL TEeAEVTALOL ue: o@lovrat : 
MET AUpLEVOL yap THs opyns avtav akpoacbe, Kat 
\ > 4 ¥ 5 ee > 4 
Tous €h€yyous 78% eGéovtes guotXeo te 
‘EvOupetobe ovv OTL Nucopnpios Kal poe 
HS akpurot améBavov, mpiv RP gases TWa 
QaUvTOLS eheyxonevors @s ndtKovr. ovdels yap ove 
eloev exeivous beTa THY av\niw: odd€ yap Paaypan 
TO obpat avrav amédwKkav, ad’ ovrw dew : 
econ yeyevnrau WOTE m™pos Tots addows Kat 
TOUTOU corepypral. ada Tavra fev €dow* ovdeev 
yap av mepatvoue - TOY S€ aOdTEpoL SoKodat 
pels Elva Ob Tatees OL ‘A piotoddvous. oveeva Mek 
our’ idta OUTE Synpocta mduanKéres ov BO, Ta 
mega ato\wv\éxace Tapa TOUS vopous TOUS vie. 
Tépous, adda Kat  wmoXouTos édmis HV, wT TOV 
TOU Tam7Tov extpabnvat, oUTws ép dew@ Kade- 


OTY)KEV. ETL oe npeets ETTEPHLEVOL pe endecran 
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> 7 de -~ 4 Lg AN tA 
ETTEPHLEVOL OE THS TpoLKds, Taddpia de Tpia 
4 
nvaykaopevor Tpépew, Tpooete cvKopavrovpca, 
N a A 
Kal KLVOUVEVOLLEY TrEpl GY ob TPdyovoL Hut KaTEhL- 
TOV KTHTApLEVOL EK TOD OiKaiov. KaiToL, @ avdpes 
8 ? ¢ eh X > y A , Xr 7 
LKaOTal, O E“os TaTHp ev amavT. TO Biw Teiw 
> ‘ / > 4 x > ag X ‘ > 7 
els THY TOAW avyw@ceEY 7) Els AUTOV Kal TOUS OLKEL- 
8 ’ , be xX “A ¥ e A (3 b) » 
ous, Ourdkaoia O€ 7 VUY EoTW HLY, as eyo oyt- 
Lopevm avt@m TodhaKis Tapeyevouyny. pq ov 
TpokatayiyyvoockeTe adiklay Tov els avTov pev 
‘\ PS) la i a \ ‘\ > 4 
pxpa Samravavtos, tuw dé mwodd\a Kal? exacTov 
‘ > , > > 4 SN aN 2 boe| WN 3% "ia 
TOV eviauToV, AAN OTOL Kal TA TATPwWa Kal Eav TL 
“st > X > , ¢ NX > , 
tole haBucw, cis Tas aicyioras ndovas etOiope- 
vou eialy avadioxew. yademov pev ovr, @ avopes 
8 io* i) =~ X 8 Z aA ¥ ” 
uKacTai, aTodoyero Oat mpos ddEav Hv evior Exovar 
N\ lal 7 2 7 N\ } ‘\ te 3 
mept THS Nixodypov ovotas, Kat Ova oTaviw apyv- 
plov 7) viv éotw &v TH TOE, Kal TOD ayYGvOS TpPOS 
7) Snpdcwv ovtos: opws dé Kat TovTwy vTap- 
SF ec Ou 7 0 4 > ir An rd x 
XovTav padiws yvdocerbe ore ovK ann E€otr Ta 
lal ‘ 
Karnyopnyea. Séopar & tov maon Téxvy Kal 
A A x 
enxavn per evvoias dxpoacapévovs jpav dia 
Tédous, 6 Tu ay viv apioTov Kal EvopKOTaToY Voi 
i aA , 
(nte eivar, TovTo Whdicacba. 
A A > eS , . ce lal 3 , 
Hp@rov pev otv, @ Tpom@ Kndectal Huw eye- 
< lal lal \ s \ 
vovTo, diodEwW Vas. oTpatyyav yap Kovey mept 
Bs an al x , 
Ilehorévyncov, TpinpapxnoavTe TH E“@ TaTpl Ta4- 
lal XN 9 ‘\ 
hat piros yeyevnpevos, edenOn dovvar THY Eunv 
: la A aA A 4 a \ 
adefiny airovvT, TH vel TH Nikodypov. 6 dé 


nw , , 
Opev QavUTOUS UT EKELVOU TE TETLOTEUPLEVOUS YEyovo- 
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TAS YE ETLELKELS TH TE TOMEL EV YE TH TOTE YPOVM 
apéaKovtas, ereicOyn Sodvar, ovK €ldas THY eco- 
penv SiaBohyv, GAN ore Kal Uuav doTLGODY av 
exeivols HElwae KNdeaTHS yever Oat, Emel OTL ye ov 
Xpneatwv eveka, padvov yvovar ek Tod Biov mavTos 
Kal TOV Epywv TOV TOU TaTpds. €KElvOS yap OT 
nv ev Hdikia, Tapov LeTa TOAAOY YPHMATwY ynpar 
adhyv, THY eunv pntépa elaBev ovdev emipepope- 
vnv, oT Oe Hevodavtos jv Ovyarnp Tod Edpuridov 
vos, Os ov judvoy idia ypnaTos eddKer Elva, ANA 
Kal otparyyelv adtov Aidoare, ws ey akovw. 
Tas ToWuy euas adehdas eHedovrwy TwWav haBeww 
ampoikous mavu thovaiwy odK eSwkev, OTL eSOKOUD 
KQKLOV yeyovevat, adda THY pep Drouynro To 
Tlavavuet, Ov ot woddot Bedtiw nyovvrar evar 1) 
mhovovwtepov, THY SE TEévyTL yeyernuerw od Sia 
Kaktav, ddeApid@ & dvr, Paidpa TO Muppwovaia, 
emidovs TETTApakoVTA pas, KAT “Apiotodaver 7d 
tov. mpos S€ tovrous euolt todd e€dv adv 
mpoika haBew éehdttw cvveBovr\evcev, Gore €d 
cdévar Ore Kndeorais ypnootuny Kooptows Kat 
cadpoot. Kal viv €xw yuvatka rip Kputodnpov 
Ovyarépa Tod ’Adwrexnber, ds bad Aakedatpovtwr 
améQavev, ore n vavpaxia eyeveto n €v “EXXy- 
OTOVTM. KaiTOL, @ avdpes Sikaotat, datus abtés 
TE dvev KpnLdTwr eyne Tov TE Ovyarépow mrohd 
apyvp.ov érédwxe TO TE Bet odtynv mpotka €aBe, 
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TOS OVK ELKOS TEPL TOUTOV TLATEVEW WS OVX evEKA 
, 
XeN-aATwY TovToLs KNSETTHS eyeveTo ; 
>: \ ‘ 4 
Aka pny 0 ye “Apiatodavns on exov thy 
vvatka OTL TONAOIs 67) paAdXov eypHTO 7) TO ena 
y ts 8x) paddov éxpyro 7) TO ene 
(od ¢ 45) “A 4 ~ ¢ yA ~ , 
TATpl, padLov yvovar. 7 TE yap Hikia Todd Sid- 
9 ¥ = 
popos, n TE Pious ETL TA€OV* Exeivou ev yap Hv 
N e “A “4 3 i“ \ > / A 
T& E€avTOV TpaTTew, Apiaotodavns Sé ov povov TaV 
idtwv a\Ad Kal TOY KoWaV EBovAETO emmedeta Oat, 
\ ¥ > An a 
Kal €L TL WY AUT@® apyvpLov, avihwow éemiOvuav 
Tysacbar. yvooerbe dé dru adynOy héyw €€ adrav 
@y EKELVOS ETpAaTTE. TpweToV pev yap Bovdopevov 
Kévevos méurrew Twa eis SuKeNiav, wYETO VTOTTAS 
peta Evvopov, Avovuciov didov ovtos Kai E&€vou, 
DN -~ % e , is > 3 , 
TO ANOS TO VpeTEpov ThaaTa ayaba TEToUNKO- 
TOS, ws ey@ akykoa Tov ev Tlepaver TOV Tapa- 
yevonevav. naa & édrides ToD Tod TEtoaL 
Avoviarov Kndeatny pev yevéo Oar Evayopa, mode- 
ndeoriy pev yevérIar Eiayédpa, 
\ ‘\ 
pov d€ Aakedaipovtois, pitov dé Kat ovppaxov 
TH TOE TH VETEepa. Kal TAUT EMpaTToV Todor 
/ ss N 
KWOvVOV UTAapKXOVT@Y Tpds THV OadatTay Kat TOUS 
Id ‘ » , ‘\ - XN 
Toenious, Kat emeroav Avoyyovoy pn Teprpar Tas 
, 
Tpinpes &s Tore maperkevdoato Aakedatpoviors. 
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20 


la) a > , 
peta O€ TadTa ereLdy ot mpéaBers HKov ex Kuzpov 21 


emt tiv BorOeav, ovdev évédure mpobupias oev- 
Sov. dpets S& Seka tpryjpers adrots €dore Kal 
Tara ebynpicacbe, dpyupiov 8 els Tov amooTo\ov 
Arépow. diya pev yap 7Oov Exovtes Xpypata, 
moddav S€ mpocedejOnaav: ov yap povov els Tas 


oA LYSIAS: ORATION XIX. [22-24 


lal A Ad 
vavs, d\Aa Kal TeATaGTaS euicAdoavTo Kat OTha 
> n la i 
22 éemplavro. "“Apiotodavys ovv TaV XpHaTwY Ta 
lal ¢€ ‘\ 
pev TAELaTA AUTOS TapéoyEV* ETrELOn OE OVX LKava 
> XN ir y+ g Py la \ >’ 7 
nv, Tovs Ptdous EmeHe Sedpmevos Kal eyyvopevos, 
an lal x > 
Kal TOD GOEAPOU TOV OpoTraTpiov aTOKEmEevas TAP 
ww Lal -, Lal 
avT@ TeTTapaKovTa pvas haBav KaTExpynoato. TH 
\ , a > , > N e N s 
d€ mpotepaia 7) avyyero, ciceMMav ws TOV TaTépa 
Tov ewov exéhevoe ypnoar O TL Ely apyvpLor. 
lal X ¥ \ ‘\ XN A 
mpoadew yap edn mpos Tov puobov Tots medTa- 
A > eh es ¥ € \ ~ a \ \ 
otats. ynoav Oo nuly evdoov éemta pvat: 0 dé Kal 
+ > 
23 TavTas AaBav KaTexpyoato. Tiva yap olecbe, @ 
m4) - te XN »” 2 lat > 
avdpes Suxkactai, duridrysov pev ovTa, emiaTo@v 6 
avT@® NkKoVo@Y Tapa TOD TaTpds pNdEVdS aTrOopy- 
> lal ¢c , \ ‘ ‘\ Ya 
oew exel, npnuevov dé mperBevTnv Kal pwéddovta 
aA e > / ¢€ ld ¥. la »” 
Trew ws Evaydopay, vrohiréc Oar av TL TOV OYTMY, 
> > > aA io NS 4 , , 
GAN ody & HY Suvards TavTa TapacydvTa yapt- 
0 > / 3) p>: Ly \ - @ ‘\ 
cacGar exeivm ef @ TE Kat KopicacAar p47 
> id c 4 a) > ‘\ > A , 
EAGTTM; WS ToWUY TavT éeaTiv adnOH, KdrAEL pot 
Evvopov. 
MAPTYPIA. 


Kakeu pou kat Tous ad\ous pdptupas. 


MAPTYPES. 
24 Tov pev paptipwv akovere, od pdvov ott exypn- 
\ By , 3 , s 5) \ Wee 
cav TO apyvpioy éexetvov Senf&rTo0s, GAMA Kal Ort 
> » 12 2 3 , 0 Nt > A 3 \ ~ - 
arevypacw: exopiaOn yap avrots emt THs TpLy- 
pous. 
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=P a) \ > > a > s A Y 
@Ovov mev Ov EK TaV cipnue&vav yvavar GTL 
TOLOUTWY KaLPaV GUETEDdYTMY OddEeVds av Edet- 
gato Tay cavTov: 6 S€é péyioToV Texurpiov+ Aj- 25 
\ c , aA = 
fos yap o IlupiAdpmous, tpinpapyar eis Kizpor, 
> 7 a > > lal , 9 Y¥ 
denn pov mpocehOdv7’ ata héyew dru edaBe 
nt , ‘\ lal 
fev ovp.Borov Tapa Baciié€ws Tod peyadou dua- 
Aqv xpvony, vaobjce dé eiféws ’Apioropdver 
5 \ € V4 fal la yg 
AaBav exkaideca pas én abrh, v’ eyo. dvadé- 
> ‘\ sf S) \ \ > , 
oKEW ELS THY TpLNpapyxiay: éreidy Sé eis KUapov 
> f , > x ¥ lal lal 
adiko.to, AvcecOar drodods Elkoot pyas* TOAAOV 
yap xpynudtav Kal addwv ayabdv evTOpHoEW 
dua TO avpBodov év wa n NTEL, "A 26 
HBodov €v Tacn TH HTELpo. pioro- 
pavns towvv dxovov pev Tatra Arjpov, Seopévov 
8 > A ? ey XN (é i oe 
eov, wéeh\dwv 8 ake Td ypvotov, Térrapas Se 
pvas toKov AyWberOat, odk edy elvar, dN wpvve 
Kal mpowdedavetcbar Tots E€vors adoev, érerd:) 
id aK ) , » > \ 9 A SN s 
novo av avOpdrwr ayew te evOds exetvo TO TUp- 
Bodov Kat yapicacBar npiv a ededueOa. as dé 27 
Tavt €ativ ahynOn, pdptupas tw wapeCopar. 


MAPTYPES. 


- 

“Ore pev toivyy ov Katédure *Apiotopavns 
la) la) > 

adpyvpiov ovde ypua lov, pad.oy yvavar ek TOV €ipy- 
\ 4 

Hevov Kal pewaptupnpevwv: yarkopata o€ ovp- 

> ‘\ > la > \ Ea YP e ze 

puuxta ov to\da exéxTnTo. ada Kat of etotia 

> i 

Tovs tap Evaydpov mpecBevovras, airnodpevos 

Expyoato. a O¢ katéhimevr, avayvocerar viv. 
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AIILOTPA®H XPHMATON. 


28 "Iows eviow tuav, @ avopes SiKaoTat, doKet 
> lo Lal oy oI 
ddiya eivars adN’ exewo evOujeiode, ore Apioto- 
lat Cant QA 
pave mpw THY vavpayiav viknoat Koveva, yn bev 
> > > + 4K , N ¢ A 5 
29 00K AV aN 7 Ywpiovoy piKpov PapvodvTr. & 
> \ 
obv TéTTapowW 7) TEVTE ETETL, TPOTEPOY py UTAp- 
> y , 
xovons ovolas, xaerov, @ avopes SuKaoTal, Tpa- 
ywoots Te dls Xopyynoar, UTEP aVTOD TE KaL TOU 
TAaTpOs, Kal Tpla ETH GUVEXOS TPLNpapxnTat, 
eladopas Te TOMAS EloevNVOXEValL, OlKiav TE TEV- 
THKOVTA pvav rpiacbaL, yns TE TAEOV 7 TPLAKdTLA 
Z , ¥ \ \ , ¥ 
TAC pa KrycacOau ete SE Tpods TovTOLW oterHe 
30 Xphvar emma Tohha Katadehourevat ; aA’ OVO’ 
c / , la i ye , 
ot madar movovor SoKodvTes elvar a&ia dyou 
¥ x > A CL ee XN 5) »¥ »Q> 
eyouv ay efeveyKew: €viote yap ovK EaTW, Ovd 
edy Tus Tavu eTiOupy, mpiacOar ToravTa & KTNOO- 
pew els TOV NouTdv xpdvov ydovny av Tapéyot. 
31 dA\a TOOE OKOTELTE. TOV d\\wY CTW EOnpLEevaaTE 
\ - ’ yo 4 > - > \ \ 
TA YPHpatTa, ovY OTwS TKEVN aTédoabe, AAA Kat 
e oe > ~ A > 4 ’ o 
at Ovpar amd TaY olknuaTov adnpracOnoar : 
nuets O€ Hon Sednpevpéevov Kal e€ehynvOvias THs 
euns adehpys dvhaka KaTecTHTapev ev TH Epy 
et) Uf NTA V ™ €PNKN 
> , Y PP. , / nw 
olkia, wa pnte Ovpdpmata pyTE ayyeta pyTE ado 
ta 
pndoev amrdodouro. emia d€ amepatvero théov 7) 
, 5 nw YY > \ V2 > 3 / 
XiAtwv dSpayuav, Ooa ovderds Tarot é€da Bere. 
\ Ni 
32 mpos O€ TovTOLS Kal TPOTEPOY TPdS TOS GUVOLKOUS 


Nt a > la , an Y 3 N je 
KQUL VUV eJédopev TLOTLW Sovvat, TLS EOTL beyloTy 
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tots avOparro  € ov >A L 
S POTOLS, fy EXEW TOV “ApiaTopavous xpy- 
, Ys > / X XN a al 
Hatwy pydev, evodetherbar S€ THY mpoika THs 
aS on \ \ € \ A a ¥ . \ 
eApys Kat Tas ETTA pas, as wXeTO KaBav Tapa 
TOU TATPOS TOU e“ov. Tas av ovov Elev avOparou 
> , c “A > \ e “4 > > A > 
GALaTEpor Nuar, et Ta HHETED avT@Vv atro\w\e- 
KoTes SoKkoipev Takelvav exew; 5 S€ Tdvtwy Sews- 
TatTov, THY adeidryy brodeEacbar Taidia €xoucay 
he \ lal , ] > \ ¥ 
To\Ad, Kal TatTa Tpépew, und avrovs EXOVTAS 
bi aN e “A \ »” > > e , \ 
Bnoev, eav vues TA ovT adéAnobe. épe pds 
a > , y \ A > » 
Gcav ’Oupriwv: (ovtw yap oKometre, & avopes 
PS) 4 »” e Lal A \ tA “a 
uKaoTat) el Tis vuav ervye Sods Typwobéw TO 
\ 
Kovevos thy Ovyatépa %) TH adekgyv, Kai €xeivou 
> 7 ~ > lal , > 
amodnuycavtos Kal ev SiaBoln yevopevov €0n- 
4 e 5 a \ \ 3 4 lal , 4 
Levy 7 ovoia, Kal pr eyévero TH TOM Tpabevrwr 
amavtwv Téitapa Tddavta apyvptov, Sa Todro 
n&ovte av tovs Kndeotas Tods éxeivov Kal Tovs 
4 ed fA 4 > x \ 
TpoonKkoytas amokéobar, ote ovde TodANOCTOV 
if lal / lal EJ e a > , X\ 4 
pEpos THs S0&ns THs wap buy ehavy Ta ypr- 
pata; adda pny todrtd ye martes ériotacbe, 
Koveva pev apyovta, Nixkodypov S€ movotvta 6 Tt 
EKEWOS TpOTTATTO. TaY ov adetecav Kéovava 
PN ‘\ , » \ , yY > 
etkos mo\NoaTOV pEpos GAAW Ti pEeTAdLOdVAL, WOT 
el olovrar mohda yererbar Nixopypo, duodoy%- 
x ss: 4 ey 4 x , 
geav av Ta Kovwvos evar tr€ov 7) dSexamdaoua. 
Sd x ie > si , he Y 
ere d€ haivovtar ovdev moore SueveyO&rres, Gore 
ELKOS Kal TEpl TOV YpHudTwY TaITa yvovaL, ikava 
lod lod lal Ye: 
bev evOdde TH vel ExdrEpov KaTahuTeElv, TA S€ GALA 


> aA x > \ rs X eX > 
TAP AUTOS eEXEeW* NV yap Koveve fev vos eV 


oT 


33 


34 


35 


36 


58 LYSIAS: ORATION XIX. [37-41 


4 N , la \ XN \ / 
Kurp@ kat yuvy, Nucody pe dé yurn Kat Gvyarnp, 
an An , > a 
Hyoovto S€ Kal Ta eel dpotws oplow ewar o@ 
37 daoTEp Kal Ta evOdde. pos SE TovTOLS evOupeta Oz 
Ort Kal el Tis pr) KTNoAapEvos GANA Tapa TOD 
\ \ A Ny PS) , > aN di 
TaTpos TapadaBov Tots Tarot duevetpev, OvK cAa- 
A te 
xioTa av avt@ vméhime: Bovdovtar yap Tavtes 
bro Tov Taidwv OepaveverOar ExovTes KpHpaTa 
lal lal “~ lal / 
38 waddov 7 exelvwr SetaOat atopovyTeEs. vUV TOLVUY 
> , BS les , a XN / > 
el Onpevoaite TA TOV Tipoleov, — 6 pH yevoiTo, Et 
la td 4 \ 4 0 “a nN 
py te pedder péya Kkaxov exeoOar TH moher—, 
éharrw te 07) €& avtav haBouwr H & ex Tov ’Apt- 
Y x» a ‘\ 
atopdvous yeyenrat, TovTov evecxa av HEvovTE TOUS 
dvaykaiovs Tovs exevou Ta OfeTEp avTaV aToO- 
39 héoar; GAN ovK Elks, @ avdpes SiKacTai: 6 yap 
Kévevos Oavatos Kat at SiabhKat, as dieto é&v 
Kimpo, capdas ed7woav ote tohNoGTOV MEpos HV 
TA YpHmaTa Gv vers mpooedoKare: TH bev yap 
> “A , > > Va \ A 9 / 
AOnva kabiéepwcer els avabypwata Kal T@ “Arrod- 
> \ Pe la A 
40 Nkwve els Aeddhovs TevTakioxLAtous oTaTHpas: TH 
d€ adeAhid@ TO EavTod, Os efvratTey adT@ Kal 
> / , ‘ 3 Kv. £5 € lA 
erapleve mavTa TA Ev Kimp@, edwKev ws puptas 
Spaypds, T@ O€ adeAP@ Tpia TahavTa: Ta O€ 
Moura TO vet KaTédiTE, TadavTa EmTaKaideKa. 
tovTay € Kepddavov ylyveTau TEpt TeTTAapaKoVTA 
41 Tddavra. Kat ovdevt oidy TE elmrety OTe SunpTacOy 
7) @S OV Olkaiws atehavOn: aiTos yap ev TH VO 
n S nN’ avtos yap ev TH vdT@ 
x > a 4 
av ed dpovev d€fero. Kai pou kader tovtwr 
pedptupas. 
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MAPTYPES. 


> ‘\ \ ec A > % 
Al\a pny ooticovy, @ avopes OuKacTal, Tp 
> , lal 
auddtepa Snra_yevécOat, odhoarov fepos Ta 
Nixopyov Tov Kovevos xpnuatwov ayn av evar. 
> an 
Ap.iotodarns Towvy ynv pev Kat oikiay €xTyoaTo 
xX» 
mréov  TévTE TahavTwY, KaTExopHynoe SE UTEP 
ce Lal 4 nw 
QUTOD Kal TOU TaTpos TEVTaKicyihias Spaypdas, 
Tpinpapyav Sé avyrwoer bydSoyKovTa pvas. ele 
, No eee N > , > y a 
vyvextar S€ vmEp audorépwv ovK éhatTov pvav 
, > \ XN ~! \ , Lal > - 
TeTTapaKovTa. eis O€ TOV emt YuKehias TAOvY aV7- 
hooey exatov pas. eis d€ Tov amdcTodoy Tov 
, 9 ¢ , > Vy 2 A 
Tpinpwr, ore ol Kvzpuor AOov Kal Sore avrots 
Tas d€ka vais, Kal Tov TeATACTOV THY picbwow 
\ lal <i \ 
Kal TOV OTA@Y THY OVHY TapeaVE TpLTpUpias Spa- 
ypds. Kal TovTwy Kepdhaoyv tavrwv ‘yiyvera 
pkpov Aetmovros TevTeKaidexa TahavTa. WaTE 
By sh ey ; eon > , > \ a , 
ovK ay eikdtas Has aitidcaoe, emer TOV Kéve- 
VOS, TOV Omohoyoupevav éixatws amodavOnvar vm 
> ial > iz , 8 / Ve xn» 
avTov ekelvov, 7To\AaTtAaciwv OoKovvTwv mA€ov 7 
4 4 / ‘\ > , \ > 
Tpitov mépos paiverar Ta “Aptatopavous. Kat ov 
yA y > ‘\ b] rd yx ig 
mpoodoyilopela ooa avros ev Kurpw eae Nuxo- 
lol a \ 
pynpos, OVTNS aVT@ €KEL yuvarkos Kat Ovyarpos. 
"Byw pev ody ovK afd, @ dvopes Sukacrtat, ovTw 
/ e lal 
mo\Na Kat peyada TEKLYPLA TAPATXOM@EVOUS NAS 
> 4 > 4 z vd \ ¥ .. wn 
amohécOar adikws. akyKoa yap eywye Kal TOU 
XN ‘\ aA te 4 mi lal /, 
matpos Kal dhiwy mpeaBuTépw", oTL ov vUY BovOV 
adda kal ev to eutpoobey ypovw Tohd@v erfev- 
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LYSIAS: ORATION XIX. [46-49 


A e A A. AK 
cOnre THS odalas, ot CavTes pev TovTEW EddKOUY, 
/ NI € , 
amolavovtes S€ TOAD Tapa THY So€av THY VpETEpaY 
b) Pe > / > 4 9 » i 
epavnoav. avtixa “Ioyouay, ews ely, mavtes 
4 <2 ré X EBS / oN @ é Qo 
@ovTo eivat T€ov 7) EBSopyKOVTA TahaVTA, WS EY 
A , uA 
aKova* eveyaaOnv dé Ta vet ovde deka TaavTa 
, Ni -~ , 
Exdtepos amofavertos. Xrepavw b€ TH Oahdov 
\ 7 > , x , o\ > ff 
ehéyeTo evar TAE€OV HY TEVTHKOVTA TaAaVTA, aTTroUVa- 
, S e > ud > , \ 4 8 aN ¢c 
vovtos 0 7 ovota epavyn Tept EvdeKa TahavTa. O 
toivuv Nukiov otkos mpocedokaTo elvat ovK EhaTTOV 
x ¢ Ss iZ x , DY AQ » 5 
H €xaTov TahavTwy, Kal TOVTwY Ta TOANA EVOOV 
> , Nie, eee eed > , \ 
ear: Nuxypatos dé or amébvyoKer, apyvp.ov jev 
) Xpvaiov ovd avdros Edy Katadeimrew ovder, adda, 
\ > i“ aA / a CaN > , > , 
TH ovalay Hv KaTéALTE TH Vel, OV TAELoVOS akia 
€otiv 7) TeTTApav Kal déka Taldvtwy. KadXdias 
Tolvuv 6 ‘Immovikov, OTE vewott ereOvyKEL O TaTYHPp, 
mretaTa TOV “EdAAjvav eddKxer KexTHTOaL, Kal ws 
dact, Siakociwv TaldvTwy eTYLHOATO TA AUTOV O 
TamTos* TO O€ TOvVTOV VUY TiuNua oVdE dvOLY 
, > , -~ \ id y¥ 9 
Tahdvrow é€oti. Kdeohorvta dé mavres tore, OTL 
SN ¥ & Ye \ lal - , ss 
Tmohha €TN OLEXELPLTE TA THS TOMEWS TaVTA Kat 
mpooedoKato mdavu tohha ek THS apyns exe: 
b) Q / S > wn WS aA on XV , 
amofavovtos O avrov ovdapov dna Ta ypHpata, 
bd sh \ c pa ‘\ c te > © 
GNA KAL Ol TPOTHKOVTES Kal Ol KNOETTAL, Tap ots 
x» 4 e / , 2. > 
av Katehirev, opohoyoumevws mevyTés Elo. chat- 
{2 A > \ a B) , NE ts) , 
vouela ovv Kal TOV apyatoTovTwY TOAD eWevTpLE- 
\ a Na} 4 ¥, 
vou Kal Tov vewoTt ev SdEn yeyernmevov.  atTiov 
, na 4 9 a 
d€ pou Sokel €ivan, OTe padios Twés TOAMaCt héeyeuv 
¢c € PS a +” - x b) ~ S) fa 
ws 0 dewa exes TahavtTa ToAha EK THS apy7s. 
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Kat Ooa pev mept teOvedtwv héyovow, od mévu 
Bavpale (ob yap tmd ye exeivov é€eheyyOeiev 
av), aXN’ doa Cévrwv emiyepodar Karapeddeo Oar. 
avTol yap evayxos HKovere cv TH exkAnola, as 50 
Avotipos €xou TaAavTa TeTTapdKovTa TrElw 4) boa 
aUTOS MpoOGyeL Tapa TOV VavKAnPwY Kal euTdpwr: 
Kal TavTa, emELOn AADEV, éxeivov atoypddovros Kat 
xateras hépovtos ote amav dreBaddero, ovdels 
e&ndey€e, Seoperns mev THs TOMEws ypnpdrur, EOE. 
Aovtos 6€ éxeivov hoyicacbar. evOvpetobe roivur 51 
otov ay éyévero, ci “AOnvaiwv amdvtwv axynKodtwr 
OTL TEeTTapdKkovTa TddavTa €you Ardtysos, eira 
éralé 7. mpw Katamhedoa Sedpo. ovy ot mpoc- 
HKOVTES Gv avTov ev KWOovVw HoaV TO peyloTa, 
€l Edel avTOvS Tpds TOTAa’THY SiaBohHv arrohoyel- 
wAa, pn €lddtas pyndev TOV TETpaypLevwr; aiTLoL 
ov eiou Kal vw To\AGy Hn eva Ojvar Kat dy 
adikas yé twas atrohéobar ot padiws ToApavtes 
pevderIar Kat avkodarrev avOpadrovs ériOupodv- 
TES. MELT Olopar vas Eld&var STL *AdKLBiddys 52 
Térrapa 7 TévTE ETH EheENns EoTpaTHyer eTLKpAaTaV 
Kal veruxnkas Aakedaovious, kal dumidow exeivo 
HEiow at modes Siddvat 7) GAdw Tl TOY OTpaTN- 
yov, woT wovTo eivai TWes adT@ TmEov 7] EKaTOY 
tahayta. 0 8 dmolavav édy\wcev OTL odK ahnOy 
Tadta Hv: e\dTTwW yap ovalay KaTéhuTE TOls TaLoWW 
7 avbros Tapa TOV emiTpoTEevoavTwy TrapéhaPev. 

"Oru pev otv Kal &v TH epTpodbev ypovw ToL- 53 
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LYSIAS: ORATION XIX. [54-56 


la OF [22 a \ Ys ‘ XN 

atta eylyveto, pdovoy yvavar: daot 0€ Kal Tous 
> is XN 2 7 > Sf 

dpiatovs Kat copwrdrovs padiota €Oédew pera- 

a a ~ 

yyyveckew. et ovv Soxodpe eikdra héyew Kat 

> » , 

iKava TEKLHPLA tmapexer Oar, @ avopes OuKacTat, 

macy TEXYN Kal pHYavyH el\eHoaTE, WS NMELS TIS 

\ 5 la Y Xx aA 3X 5 
pev dsaBodryns ovrTw peyadns ovans aet mpocedo- 

a la a A X\ 
KOE KpaTHoEv peta TOD adnOovs: wav de 

‘\ / > , ~ iO. 3 \ 
pndevi tpoTw Celnoavtav TtecOjnvar ovd  édits 
> , , wa (Be > > \ N 
ovdepia GwTnpias eddKker Huy elvat. ada pds 
Oeav “Ohvpriwv, & avdpes Sixactai, Bovd\erbe 

e lay) / lan mA x» LOL f) / 
nas Sukaiws o@oar paddov 7) AdiKws aToheoat, 
Kal TuoTEvETE TOVTOLS ALyHOH Eye, OL GV Kal TLw- 
Tavres ev amavt. TO Biw Twapéywor cadpovas 
odas avtovs kal dukatous. 

Tlept pev ody avtns THS ypadns aknkoate Kat 
pepaptvpyrar vty amept 0 euavtov Bpayxéa Bov- 
Lopar vty elmew. €yw yap eT) yeyovas non 
TPl\dKOYTA OUTE TH TaTpl ovdeY THTOTE aVTEtTOD, 
OUTE TOV TOALT@Y OVSELS LoL evEeKaAECED, eyyus TE 
OlKOY THS Ayopas ovde Tpds SiKacTypio ovde Tpds 

cy 
Bovhevtnpio adOnv ovderdrore, ply tadtny THY 
‘\ ‘ > lal 
cuupopav yevérbar. mept pev ovv euavTod To- 

la) ig \ \ A 
gatta héyw, wept dé Tov TaTpds, EmELd1) GoTEP 
2) lal 
adiKovvtos al KaTyyoplar yeyeyvrat, cvyyvdpunv 
¥ oN he A 3 / > \ la \ 
exeTe, €ay N€yw 4 avyhwoew els THY TOW Kal 

> XN / 

Els Tous didovs: ov yap dtiroTyslas evexev GAA 

TEKUYPLOV TOLOV{LEVOS OTL OV TOV QUTOD e€aTLY aY- 
~ A 3. - 

dpds avev avdykns Te Toda advadioxew Kat pera 
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KWOvVOU TOV meyioTov éemOupnoar exew TL TOV 
A \ 

Kowav. €iot O€ TLVES OL TpoavadiokorTes povov 
, 9 yo »~ c > c Lal > , 
TovTov evexe, Wa apyew vp vpov akiwh&res 
ditAdova KopiowrTat. 6 Tolwuy €uds TaTIHp apyew 
» > 4 > , XN \ 4, ¢ ge 
jeev ovderdtoTe éemeOUunoe, Tas S€ Yopnyias ama- 
Tas KExopHynkKe, TeTpINnpapynke SE EmTadkis, elado- 
Ni \ ‘ XN 4, = v4 g \ 
pas 6€ mo\das Kal peyddas eiveryvoxe. iva dé 
Elonre Kal vpels, Kal Kal EKAOTYY AVAYVOTETAL. 


AHITOYPTTAT. 


> > \ A 
Axovete, @ avdpes Sukactai, To TANOOS. TevTH- 
KOVTa yap ern €oTly ooa 6 TaTHp Kal Tos ypy- 
fact Kal TO OOpati TH TOEL EhyTovpye. ev OdV 
TocovT@ xpovm SoKkovvTa Tu eE apyns exe ovde- 
7 aN , la y \ N 
pilav eikds Samavnv mehevyevar. duos S€ Kat 


paptupas viv tapeEopar. 


MAPTYPES. 


Tovtav cupmavtwy Kepadaov éeotw evyéa Ta- 
Aavra Kal duryidvar Spaypat. ere Toivuy Kal idia 
Til TOV TONTa@Y aTopovaL ouveteduxe Ovyatépas 
Kat adehdas, Tovs 6 éMUoato eK TY ToOAEL LOD, 

r ‘ la) 
Tois © eis Tadyny Tapécyev apyvpiov. Kal TAUT 
b] ? € 4 > > oy > feos OS A \ 
eroter yyovpevos elvar avdpos ayalod adedety Tovs 
dirous, Kal et pndels péddor eicecOar: viv dé 


us 3 ‘\ ‘\ ¢ lal 3 la) , K , 
T PET OV €OTL KAL VILLAS AKOVOAL PapTupop. Qu 


/ mi ‘\ / 
prow KaAEL TOV KAaL TOV. 
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LYSIAS: ORATION XIX. [60-63 


MAPTYPES. 


Tov pev ovv paptipov axnkdate: evOvpeto be 
# »” , 
d€ ort ddiyov pév ypdvov dvvaiT av Tis TAATAaTOaL 
\ , N c an > ¢e § , Se »” 
TOV TpOTroV Tov avToV, ev EBOouHKovTa OE ETETW 
O35 eX a , \ »¥ A n \ 
ovd av eis hafou wovynpos wv. T@ Toivvy TaTpl 
i yy 4 ¥ ¥ > , Y” > 
To €u@ ahha pev av TLS EYOL ETLKaNETAL Lows, Eis 
a de WS) ‘\ Oe A > @ i 2 4\ 
xpypara d€ ovdels ovde TaV éyOpav érdrpyoe 
MOTOTE. OUKOUY afLOV TOLS THY KaTHydpwV Ndyots 
A an EN a ¥ a > , > 
TioTevoat padhov 7% Tots Epyous, & éempayOn ev 
aravtt TO Biv, Kal TO ypdva, dv tpets cadéota- 
Tov €heyxov Tod adnOovs vouioate. ei yap pr Av 
an > x > lal 3 , 4 3 ‘\ 
TOLOUTOS, OVK av EK TO\N@V OdLtya KaTEéuTED, ErrEL 
> nw > , \-} X\ 4 iN: , 
a vov ye eEaratynOeinre bro TovTwv Kal Sypev- 
ca? nav THY ovaiay, ode S¥0 TadavTa AaBour’ 
+ y =) , x , 3 ‘\ ‘\ b] 
av. WOTe ov povoy mpos dd€av adda Kai Eis ypn- 
patwov dyov AvowTeet paddov vutv atrolndioa- 
oar Todd yap mreiw opernOyncecbe, eav npets 
EX@HLEV. GkOTEtTE 5€ EK TOD TmapednhvOdros. \po- 
yo fd > , > \ / XN 
vov, 07a datverar advnopeva els THY TOW: Kal 
vUV ao THY YTohoiTaV TPINpPAapXG pev eye, TpLN- 
aA \ 
papyov dé 6 rartip améOaver, TEipagopar ©, 
Ld lanl 
woTEp KaKEvov E@par, diya KaTa LUKpoY Tapa- 
oKevacacbat eis Tas KoLWas wperelas. waTEe TO 
> » aN lal aN tale) Yy X\ y's: 
Y €py» Tahw Hs Toews TadT oral, Kat ovT 
> ‘ > lal A 
eyo adynpyneevos adicetobar olyoopat, vty TE 
\ , y (4 > , Xx > , \ 
TELovs ovTas at @péeevar 7) Eb Snpedoaite. I pos 


\ A 5 
dé tovTo.s a€voy evOupyOjvar otav vow eiyev 6 
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Y ~ » A > , > , 
TaTnp. ooa yap ew Toy avayKalwv ene Ovpnoe 
4 ao Lat o nw 
avadiokey, TavTa davnoetar ToLadTa OOev Kat T™ 
/ XN »¥ ¥ > , cv) yo 3 
moder TYyin Enehev EcecOar. adtixa dre immever, 
> , y > , ‘\ >. x \ 
ov povov immouvs exTHoaTo hapmpovs adda Kal 
> A , “a Y 
aOdyzds, Kal eviknow “loOuor Kat Nepéa, wore 
\ , A N\ SN A 
THY TodwW KypvxXOnvar Kal avTov oredavwbjvat. 
, > e A > »¥ v2 A a 
déouar ov tuav, @ avdpes Sikactai, Kal rovTwy 64 
Kal TOV ad\Nwv pEe“vyevous aTavTwv TaV cipnpeE- 
~~ e Lal \ * nw 4 x ~ > lat 
vev Bonbetv nuw Kat pr mepudely U7d Tav eyOpav 
avaipeHévras. Kal TavTa movouvTes TA TE Sikata 


Undretabe kai bp adrots TA TUUdeporTa. 


XXIT 
KATA TON XITOTOAON. 


Ss ¥ 
TIohAot por tpocednrvOacw, @ avdpes duka- 
otal, Oavpalovtes Ore ey@ TaV oLTOTwWAOY éV ™ 
nw oo ~ >) 2 
Bovhy KaTNyOpouv, Kat héyovTes OTL vpets, Ei WS 
, > \ > A € a A Oe ial N 
PadisTa avtovs aduKety yyelobe, oddSev Arrov Kat 
Tovs TEpl TOVTwY TOLOULEVOUS Aoyous ouKodarrety 
vopilete. Oey obv nvdyKacpau KATH YOPEW AVTOY, 
TEpt TOUTaY mpaTov eitety Bovopat. 
> QA \ ¢ - 3 , ’ x. 
Erevdy) yap ot mputavers améSocap eis Thv Bov- 
Any rept avtav, ovTws apyicbnoav avrots, wore 
€heyov Ties TOY PNTSpav as aKpitovs adtovs xpn 
Tots evoeKka Tapadodvar Oavarw Cyutocar. nyov- 
Ne EN N > a wa a 
pevos b€ eye Sewor evar toradra eOiLerOau mrovery 
\ z EJ \ > yy - - a 
tv Bovryy, dvactas eirov dru pot doKxoin Kpivew 
TOUS GiTOTM@AAS KATA TOY Vdpo?, vopilav, et per 
ciow aia Oavarov Elpyarpevol, bas ovdev HTTOV 
e Lal i. ~~ / 2: \ \ >) lal 
Hpov yrooesOar Ta StKawa, et Se pndev adikovor, 
b) A b) \ > 3 > al 4 
ov dety avTods akpiTous amohw\eva. mevrbetons 
dé tHs Bovdjs tadra, dia Baddew ETEXELPOUY [LE 
héyovtes ws eyo carnpias eveca THS TOV OLTOTM- 
hav tods Aéyous TovTovs eovovpyv. Tpos pev 
ovv tHv Bovyv, or F UTOLS 7 i é, 
7) ovAnv, OT WV avTois 7 Kpiows, epy@ 
3 ie lal » 
aTedoynoapyny: Tov yap a&\\wv novxiav ayovrwy 
66 
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b) ‘\ an lal 
avagTas avTav KaTnydpour, Kal Tac davepov 
> 4 4 > e \ 4 » > X\ nw 
ETOLNOA OTL OVX UTEP TOVTwWY EXEyov, aAAG TOLS 
is “~ , > 
vomots Tots Keywevors EBonfovv. npEduny pev oiv 4 
, y \ \ > , > ‘\ > e a“ 
TovTwv eveka, Sed.ws Tas aitias: aioypov 8 Hyod- 
, al 
fas mpoTepov travoacar, mp ay vets Tept 
wn 9 » 
avTav 6 Tt av Bov\nobe Indiona be. 
XN lal N x / 
Kai mporoy pev avaByre. Eimé ov enol, peérou- 5 
- , =~ * ig ¢ , 
-Kos €t; Nat. Merouxets d€ TOTEPOV WS TELTOMEVOS 
TOls VOMOLS TOLS THS TOEWS, 7) WS TOLNTwY O TL av 
c > Lal 
Bovd\yy; “Os Terdpevos. "Addo Tu ody aEvots 7 
aTolavetv, eb TL TETOINKAS Tapa TOdS Vopous, ep 
®@ > 
ois Odavatos 7 Cypia; "Eywye. “Amtoxpwar dy 
pLol, € Opodoyels ttheiw otrov cuptpiacOar TEeVvTH- 
lal e 4 , 3 a) 4, 3 BS 
KovTa poppav, av 6 vomos e€evar Kelever. “Eyo 
TOV apYovTwY KEhevovTaY TUVETTPLAaLHY. 
Hav ev Tolvuy aodeién, @ avdpes Suxaotal, ws 6 
€oTl vopos Os KehEvEL TOUS GLTOT@AAS TUVaVEta Fat 
\ “~ 3X ¢c ¥ y 5 a 
Tov otTov, €av ol apxovTes KEAEVHTW, atoydpt- 
, nw , 
cache: ei dé py, Sikavoy tuas Katapynpicacbar 
A an a 
Hues yap vpty raperxopeda Tov vopor, Os aTayo- 
pever pndeva Tay ev TH TOdEL TEiw GiTOY TEVTH- 
KovTa poppav cvvavetoOa. 
an \ , > A 8 8 , e x 
Xpyv pev toivuy, @ avdpes diKacTal, uKavyy 7 
> SY @ \ 
evar Tav’tny THY KaTYyopiav, emeLd7 ObTOS peEV 
A \ / > 4 
Opodoyet cuptpiacbar, 0 d€ voMLos atrayopevwy 
\ \ / > , 
patverar, vpets O€ KATA TOUS VOLOUS OMwpoKaTE 
Y lal y \ bie 
Undreta Oar: opos 8 Wa revaOyrTe OTL Kal Kara 


aA ‘\ tg 
TOV apXYOVTaV pEvOorTaL, aVAYKH Kal [MaKpOTEpoY 
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lal lal oe \ hw? 
8 eimew Tept avTav. emeLdy yap ovTou THY airiay 
4 - ‘\ ¥ 

€ls €KELVOUS avepepor, TApakah€oavTes TOUS apyov- 

Tas Hpwrapev. Kal oi pev TérTapes ovdev epacay 

> / la 4 ¥y 8 Y e la 

el0&var TOD TpadypaTos, “AvuTos eheyev ws TOD 

MpoTepov XEywavos, €mEvd1 Timios Fv 6 ciros, 

SS nan 

TovTav vmepBaldovrwy addyAovs Kat mpos oas 

avTovs paxonéevav cupBovredoeev adrots tav- 

wn ¢ ~ 

cacba. dirovixovor, nyovjevos ouupepev vv 

TOUS Tapa TovTwY @voupevols ws a&totatov Tov- 

te aA XN > \ xX > A ld 

Tous mplacbar- dety yap abrovds Kav dBok@ povov 

9 mwdewW TYmLdTEepov. ws TolvuY od CULT PLAfLEvOUS 

katabécbar éxédever adtovs, GAA 1 adAyots 
> lal , a° 8 eon ¥ 

avtwvetobar ovveBovdever, adtov vw ~Avurov 

baprupa tapéEopar, Kat ws odros ev él THS 

mpotépas Bovljs tovtous etme Tovds Adyous, obrou 

& émt Those cvvevovpevor datvovrat. 


MAPTYPIA. 


4 \ , > € x “A 5 ip. 
10 Ore pev Towvy ody id Tov aPYOVvTwY KeEdev- 
abévtes ovveTpiavto Tov otror, aAKNKOATE * Nyov- 
a aN ec , QA A > la) / 
Pau, €av ws paltora Tept TovTwY arnOn éywow, 
b I c \ e la) 3’ x > Ug 5 ‘\ 
OVX UTEP AvTwWY avUTOUS amodoyyoecOal, aA 
TOVTMY KATYYyopHoeW * Tept yap Ov eiot VOMLOL 
Evappndynv VEY Pappevor, Tas Ov xp7 SiwW0ovar diknv 
\ \ A 
Kat Tous py mevOomevous Kal rods KekeovTas TOU. 
TOLs TavavTia TPATTELD ; 
tJ 5 ¥ 
11 “AdAa yap, & avdpes Sixacral, Olopat avrovs 
aoreX A, la \ ‘a > 3 4 yy 
cml &ev ToUvTOV TOV hoyov ovk eedoecOar: tows 
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S 3 lol 4 \ Ft A Lal ¢ > e} > , 
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\ + \ ce , > \ PS) , 10 lee 
TOUS aA\oUS TOUS OMOLWS EOL OLaKELEVOUS aNULN- 
, \ \ x »” “if a ri / 

8 cal TOLjonTE. Kal yap av atomov etn, ® Bovdy, 
>” \ c a > c , , \ 
el OTE fev aTANH por HY 1 TUuopa, TOTE pEV Gat- 

, , \ 2) , lal lot S > or 
votnv ap Bavav TO apyvpLov TOvTO, vUY O EmELOH 
Kal ynpas Kal voooL Kal TA TOVTOLS ETOMEVA KAKA 

2 , , 3 A , } A } , 

9 mpooytyvetat ior, TOTE abaipeHeinv. SoKeEl O€ pot 
THS Tevias THS Ens TO péeyeHos 6 KaTYyopos av 
> lal , 4 Pd , > ‘ 
emiderEar cadhéotata povos avOpaTwr. et yap 
éy® kataotabeis yopnyos Tpaywdots mpoKkadrecat- 
Env avtov eis avtidoou, Sexdkis av €dovTo Yopn- 

la lal x b} la 4 x lal 3 
ynoat waddrov 7 avridovvar ama. Kal mas ov 
dewov €oTe voy pev KaTnyope as Sia ToAAHY 
evropiavy e€ tcov Svvapar ouvetvar Tols TAOVTLW- 
Tato, ei d€ av e€ya héyw TUYOL TL yevopevor, 
Omodoyew Gv ewe ToLvovTov Elvat Kal eT’ ToVn- 
porepov ; 

N\ \ lat lal A ea a 

10 Ilept d€ rhs Euns tmmuKys, hs ovTos erohunoe 
prnoOjvar Tpos vas, ovTE THY TUYNVY Seioas oUTE 
v2 lal > Q 4 > S c / > iN y 
vas atoxuvleis, ov TodVs 6 Adyos. eya yap 
> 5S re U4 \ aa fd , 
otwat, @ Bovy, mavtas Tovs exovtds Ti dvaTv- 

A A \ n A 9 
Xn TovTo Cytewv Kat TovTo driocodety, dws ws 

3 / lo 
ahuToTaTa meTayErpLouvTat TO TupBEByKOs TaOos. 
a a Ce eee \ \ , te) 
@v €lS EY, Kal TEPLTETTWKS TOLA’TH TUEpopPa 

, > les c , > Lens = 
TAaVTHVY E“avT@ paotdrnv e€edpov Eis Tas OdovS 

\ na a 

1172S pakpotépas TOV avaykatwv.. 6 6€ péytotor, 
SY / ty . 

@ Bovhy, Texprprov OTe did THY TvAdopav aAN’ od 
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XN \ 9 i e 4 
dua TH vBpw, ws ovTds dyno, emt Tovs UTous 
> 3 ; > \ > 4 > 7 3 > be} , 
avaPaiva: €l yap éxexTHpyy ovolav, én doTpa- 
_ a > , b) > > 3: FN \ > i 
Bys av w@xovpny, add’ ovK emt Tovs adXortpiovs 
Y > 4 \ 3 > \ la > 4 
immous aveBawov: vuvi 8 éevd1) ToLovTov ov dvva- 
pas KTHoacOa, Tots addoTpiots UmmTois avayKa- 
Copat xpnobar tohdNdKis. Kaitou Tas OK aTOTOY 
> x NV , a x beta 4 > \ beer ie te) , 
eat, ® Bovhy, TovTov av adbrov, Ei pev em AoTpa- 
Byns dxovmevov éwpa pe, owwrav (Ti yap av Kal 
aN ;) 9 S = ale \ b) , Y 3 
eeyev ;), OTL €ml TOUS HTHMEVOUS imTTOVS ava- 
Baivw, wepacbar reifew vas ws Suvards ely; 
Nang: \ a , “A an y 
K@L OTL [eV dvow Baxrypiaw ypopa, Tov adrov 
[Lud KpOpLevwr, fy) KaTNYyOpELY WS Kal TOUTO TeV 
Y 5 4 9 > > SX X\ 4 > 12 
Svvapevov é€otiv: oT. 8 emt Tovs immous avaBaiva, 
Texpnpio xpno0a mpos wmas ws eiut Trav dvva- 
a VA 
peov; ols eyo dua THv adTHy aitiay apporépors 
XY papas. 
Lal la , 
Tocovroyv dé duevyivoyev avaroyuvtia Toy amav- 
Tov avOparrav, WaTE Kpas TELparar TrE\few, ToTOv- 
Tous ovTas €fs WV, WS OVK Ell TOV adUVATAY eye. 
lo lal > Bi 
KaiToL €L TOVTO TELGEL TWAS VUaV, @ BovAr, Ti mE 
nw wn \ nm 
Kodver KAnpovoba TaY évvea APXOVTWV, KAL VLAS 
éuov pev adedécbar Tov dBoov ws vyraworTos, 
4 \ id , e ’ 7, > 
tovTw dé ndhicacbar Tavtas ws avaTynpw; ov 
lal \ 4 , 
yap Simov tov avbrov tpets perv ws Suvdpevor 
, e 
adaipnoeabe Td Siddpevor, ot S€ DecpoPerar ws 
lal > x 
advvatov ovta KAnpovofa. Kwrvcovow. ahha 
an x > \ ¥ , 
yap OUTE wets TOVTM THY aUTHY EXETE YvOpNY, 
yA > = a \ \ 7 5) x , 
ov obtos eb dpovav. 0 pmev yap woTrep EemiKhy- 
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nan las Y bY , 4 OX. 
pov 7s cupndopas ovons dudisBytioowv Heer Kat 
an an \ lal a 
Teipatar Teiew was ws ovK Ell ToLodTOS Oto 
an la lol a lal > ws 
vets Opare mavres: wmets Se (d Tov ed bpovovv- 
n A e 4 
Tov Epyov carl) maddov moreveTE TOIs ULETEPOLs 
avTav dpbadpots 7 Tots TovToU Aoyots. 
‘\ - 
Aéyer 8° &s BBprorys eipe Kat Biavos Kat Mav 
> a , Y > lal 3 , 
acehyas diaKeipevos, @amep ei poBepos dvopa- 
lal A > x 
oee, pehAwy So€ety ahnOn réyev, add’ ovdK, dv 
A 3 A > 
TaVU Tpadves, TadtTa Tomowv. eyo 8 vas, O 
an > A a > 
Bovry, cadds otwar Se SuaytyvéoKev ots 
eyxwopel Tov avOpdmrov UBpiorrats eivar Kat ots od 
TPOOHKEL. Od yap TOS TEVOMEVOUS Kat Miav amo- 
pos Svakeyévous UBpilew eixds, AXA TOS TOAN@ 
TEiw TOV avayKatay KEKTNMEVOUS * OVOE TOUS GOU- 
vaTous Tots ToHuaow ovtas, a\\a ToOvS parwora 
TuTTEVOVTaS Tais avTaV pwmats: odS€ TOds non 
mpoBeBynkdras TH WArKia, GANA TOds ere véovs Kah 
p 7) 7 ” raed $ Ss 
véas Tats Svavolats Xpepevous. ol pev yap thov- 
Gol Tots Ypyjpacw ewvodvrar Tods KWWOUVOUS, OL 
Ni al A 
dé révyntes bd TNS Tapovons atropias owdpovety 
avaykalovrar: Kat of ev veou ovyyvauns a&iodv- 
io lal lal 
ToL TUyVaveY Tapa Tov tmpeaBurépwr, tots Se 
7 , an 
mper Butépors eEapwaptdavovow Opotas emiTyoow 
> / \ a A lal 
appoTepor* Kat Tors ev ioxupors EYKwpet pendev 
> hae) , A x A 
autos TagXovaw, ovs av Bovlybacw, vBpiler, 
lal \ > 
tots d€ dobevéow od éorw ogre vBpilopevors 
> 4 Q Nv e , A ¢ te 
apuverVat Tous virapEavtas ovTeE vBpilew Bovdo- 


4 , lal 
Bevols TEpiytyver Oar TOY adiKOULEeVaV. Gore peou 
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8 aS z 3 A \ A Lye ia) 9 3) 
OKEL O KATYHYOpOs EliElv TEpt THS EuNS UBpEws ov 
, nw wn 
orovddlav, adda tailor, odS bas retoar Bovdd- 
(4 > XN nw 5 > \ 
HEVOS WS ElfLL TOLOUTOS, GAN’ Eve Kap@detv Bovdd- 
y A 
pevos, woTep TL KaNOY TrOLMY. 
¥ 
Ere d€ Kat ovihéyec bai dnow avOpaTovs as 
3 \ ‘\ x if aA \ \ c lanl > 
EME TOVNPOVS Kat TOANOUs, Ol TA peV EavTaV avy- 
AOKacr, Tots d€ TA odhérepa ce¢lew Bovropevors 
>) , © La) \ - 7 , y 
emiBovrevovaw. vets Sé evOvpyHOynre wavtes ore 
Tavta héywv ovoev €“ov KaTnyopel wahXov } TOY 
2 2 Zz ¥»” > \ aA ¢€ > 5 2 hs 
aw ooo TéExVvas EXovTL, ovee TaV ws ee Eloidy- 
nr xd la ec \ A /, 
Twv padhov 7 TOY ws TOUS a\Xous Snpvoupyovs. 
EKATTOS Yap VLoV eiora, tpoodoiray Oo pev 
< A ie \ \ A a X . 
pos pLupoTrwdetoy, 0 d€ mpos KoupeEtor, O d€ mpos 
oKuToTopetov, 0 8 oro Gv TUYN, Kal mrEtoTOL peEV 
@S TOUS eyyUTdTW THS ayopas KaTETKEVATPEVOUS, 
EAAYLOTOL d€ ws Tovs TAELOTOV aTEXOVTAS avTNS * 
@OT €l TIS DLO Trovy play KATAYVOOETAL TOV WS 
> x > 4 on 4 * Lal QA Lal tAX 
eue eiovovTwy, OnAov OTL Kal TOV Tapa ToLs addots 
- a \ 5 4 ¢ , >. 7 a 
SvatpiBdvtar: ei O€ KaKelvwr, aravtTov “APnvaior: 
7 \ » lal \ } s 
aTavTes yap elficbe mpooporay Kat dvatpiBew 
ALOU YE Tov. 
"AAG yap ovK olO 6 TL et Niavy pe axprBas 
amrohoyovjLevov pos év €KaTTOV UW TOV ELpYjE- 
wn  ) x ¢ . lal 
vv evoydew areto Xpovov. el yap vmep TOV 
es ¥ , ry lal a A ON c 4 
peyioTov elpnka, TL Ol TEPL TOV davhov opolws 
> Lal > , ua 
rovT@ omovodlew; eyo 0 VLOvKa Bovhy, déoprac 
, i 
Tdvtev Thy avTHy exew TEpL ewod Sudvoway, HvTEp 


Kal mpotepov. pnd ob pdvov petahafetv edwxer 
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an lat ‘\ Ls 
9 TOXN jror TOY ev TH marpid:, TovTov Sid TovToOrt 
> ya a nw v4 
ATOOTEPHAONTE ME’ pNO a madaL KOWN Waves 
a a e f eS) 
€ooTé for, vov ovTos els Ov melon mahw ULAS 
> lat , 

apeéoba. ered yap, & Bovhy, Tov peytatwy 
apyav 6 Satwov arextépn rev nas, 7 mots nev 
epnpicaro tovto Td apyvp.ov, Nyounern Kowdas 
evan TAS TUXAS-TOLS aTagL Kal TOV KaKOv Kal Toy 
ayabav. mas obv ovk ay Secdadraros Env, eb TOV 

\ / \ i) Nv Ni A 
pev Kal\Xtorwy Kat Heylotov dua tH cuppopav 
> : y A > e va »” 
ATETTENHMEVOS ENV, & SD H mddUS eSaxKeE 7 povon- 
Jetoa TH” ovTWS Staxeysevar, Sud Tov KaT1yyopov 
adaipebeinr ; Ly dauds, Oo Bovky, tav7n Onobe 

\ A ‘\ 4 \ Dy af 4 , 
™mhv wndov. da ri yap av Kat TUYOLML ToOLOvT@Y 
VILOV ; TOTEpov Ore Ou’ Ee Tus Eis ay@va ToTOTE 
KaragTas at@hece THY odciav; aX od’ dp eis 
amodetfevey. dQ? Ort TohuT pay pov Elut Kat Opa- 

XN \ 

OUS Kat pirarrey Onur ; adr ov Tovav’rats adop- 
A lal , , , 3 > 4 , 
fats Tov Biov tuyyave XPeHevos. add ore lav 

2 \ 

vBpiatys Kat Biawos; ad oS? dp avTos pyceer, 
> XN 4 XN 

et wn Bovowto Kal rovro pevderOar tots adXous 
c 7 Oe y 3 AN nw 2 ‘ ¢ 3 

CMolws. GAA OTL ETL TOY TpLdKovTa yevomevos év 

, wn wn lal 

Ouvdmer KaKOs €roinoa todhovs Tov TOXLTOV ; 
> x ‘\ Lal ¢ 

ada pera Tod UpLETEpov TAYOovSs epuyov eis Xah- 
, \ Ly oata fel 

Kida, Kat e&dsv fou per éxeivav adeds crodureve- 

> ¢ aA 

cAa, pel vuov ethounv KwSuvevew dmdvrovr. 
\ , > , \ 

Py Towvv, & Bovhy, pndev NaApTHKaS OMotwv 

e A , Aw . 

UA@Y TUXOULL TOLS TOAAA HOtKNKdoW, AAG Tv 
> \ A , NN an lal 

autnv Unpov Orbe wept euod rats ddaus Bovndats, 
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2S 9 A 
avauvnobevres dru ovTe Xpyuara Suaxeipioas THs 

aN 8 aS x , Sites’ »” > AN »” 
TOAEWS OLOWML AOYov avTaY, OUTE dpyiny dp—as 

WS) ¢ Wa , € , A 9: AN > \ \ 
ovoeniay evlvas vmexw viv adryas, ada srepl 
OBodov povov Towovpat TOUS éyous. Kal ovTwS 27 
e Lal \ ‘\ , Sf. / 3 x \ 4 
vpeis pev Ta Sikava yoooerbe ravres, €ya O€ Tov- 
Tov vu TvXaV EEw TH xapw, otros d€ Tov NouroD 

, A A . 4 > 4 

pabyoerar pry Tots dobevearépors émiBovdrevew 
ada Tov Gmotwy atta mEeprytyver Oar. 


OOS 
KATA AIOTEITONOS. 


> a DO: 

Et pev py peyarda nv ta dvah€épovra, @ avdpes 
ducaoTat, ovUK av ToTE Els Upas eloedOety TovTOUS 
Elaca, vouilav aloyorov elvat Tpds TOUS OiKELOUS 

o- > 4 7 > 4 L? > A 
Siap€per Oar, cida@s TE OTL oF pudvoY ob aduKOUVTES 

, CEA > n 2 \ \ y Xx 
Xelpovs vw elvar SoKovaow, ada Kal otTwes dv 
€hattov vTd TOV TpoTnKOVTaY EeyoVTES avéver Bat 

\ >) , > \ , > =/ 8 PS) , 
Bn OvVvevTa* Ered pEevTOL, @ avdpes SiKacral, 

A , > , \ \ N 
Tohhkwv XpnuaTtov ameotepynvra. Kat Toda Kal 

\ , ey> @ Y 3 a 32-3), BREN 
dewa memovOdtes bf av yKioTa Expyv, em Eme 
KNOETTHY OVTA KaTépuyov, avayKn jLoe yeyentar 

> A c \ 3 Lal yy \ 4 Q > , 

2 elTew UTEp avTav. exw Sé TovTwY pév aoeddny, 
Avwyetrovos d€ Ovyarpidyv, Kat modda den eis 
appotépav TO wey TpOTov emEaa adTod’s Tots 

, > ? , \ “~ Vd 
pidrous emitpépar Siaitav, mept modAdov TOLOVLEVOS 

\ , , , a. »¥ 2A? 

Ta TOUTWV Tpaypata pndéva Tov addrowv cidévac- 
ETELOT) O€ O Avoyeitav & pavepas EY OV eEnéyyero, 
\ , EJ AN A (4 an , > ¥: 7 
TEP TOUTWY OvdEVI TAY aiTcd Pirwr eTo\pa treie- 

> 
aba, aX’ €BovryOn Kat gpevyew Sikas Kal py 
¥ 
ovoas SuoKew Kal tromévew Tovds ETYATOUS KLWOU- 
“A » \ lal 
vous #ahXov 7) Ta SiKara Tommoas amm\\ayOat Tov 

\ an 
Tpos TovTous eykhynpator, vpav Séopar, eav pLev 
él / 4 > an 

3 amodeiEw ovTws aicypas adrovs ETLTETPOTEULEVOUS 
86 
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ony A , e 3 \ , C2 eS a 2QVX 
v0 TOV TamTOU ws oOvdEls THTOTE UTS TOV ODSEeV 
/, x ~ , La) > a nN a 
TpoonKkovtayv ev TH TOdE, BonOety adrots ta Sé- 
> \ Y i 
Kala, €l O€ 1%, TOUT@ ev aravTa TLoTEvEW, peas 
X\ > lon > 
dé eis Tov AouTov ypdvov nyeto Oat xelpous civar. 
fe > A 8 e a »s\ ee 8 5 / 7 
ef apxns O vmas TEpt avTav diddEar TeLpdcopar. 
> \ > > 
AdeAdot Hoav, @ avdpes dixactat, Awdoros 4 
\ 
Kat Avoyeitav opomdrpiot Kat suourrp.oy, Kar THY 
‘N 3 A A lal 
pev adpavy ovoiav évetpavto, THs Se davepas é€kot- 
vovouv. é€pyacapévov Sé Awoddrov Kar €uroplav 
Tohda Ypypata mee abrov Avoyeirwy haBetv THY 
e ~ 4 > nw 
eavTov Ovyarépa, HTEp Hv avTo porn: Kat ‘yiyvov- 
Tal avT@ vel Ovo Kat Ovydrnp. xpdvw Sé borepor 5 
Kataheyeis Avddoros pera OpacvAXov TOV émiTr, 
V4 30 ¢ lal oN ° A 5 Q 
kahéoas THY EavTod yuvatka, adehpidynv odoar, Kat 
TOV eKeivns pmev TATEpa, avTod O€ KNOEaTHY Kat 
adepov, tamrov S€ tov tradiwr Kal Belov, nyov- 
pevos dia Ttavras Tas dvayKaidryntas obdSEevt .aANov 
TpoonKew Sikaiw mEpl Tods avbTod maidas yeve- 
/ > Lal / eh 4 4 
cba, SiabyKnv aitad Sidwor Kat méte tédavTa 
> , / ‘\ oe 3 45) 
apyuplov mapakatabyKny: vavtTica O€ érédeke 6 
exdcdopeva, Entra Tdhavta Kal TeTTapdKovTa pas 
..., durxirias dé dherhopevas ev Xepporyco. 
eréoknwe O€, edv Te TAO, TahavToV ev EmLOovVaL 
A les A 4 
™ yuvakt Kai Ta & TH Swpatio Sodvat, Tddrav- 
\ a , , \ \ ¥ lal 
tov 6€ 7H Ovyarpi. Karéhume S€ Kai elkoor pas 
La Lal 74 
™ yvvaiKt Kat tpidkovta orarnpas Kuluknvovs. 
a \ 4 \ ¥ > 7 nN \ 
Tatra S€ mpd&as Kai otikou avtiypada Katahimav 7 


b] 
@XETO OTPATEVTOmEVOS peTA Bpacvddov. amoba- 


88 LYSIAS: ORATION XXXII. [8-10 


X\ \ 
vovtos € ekeivou ev “Edéow Avoyeitav tHv pev 
nan , \ »' 
Ouyarépa expumte Tov Odvarov Tov avdpds, Kal Ta 
ypappara apBaver & Katéhume ceaonpwacpeva, 
packov TA vavTiKa Xpypata SEely ek TOUTwWY TOY 
, , > on Oe , 25 / 

8 ypappateiwv Kouicacbar. éred7y SE ypdovm €dy-~ 
Awoe Tov Odvatov avtots Kat emoinoay Ta vopt- 
Comeva, Tov pry Tpa@tov eviavtov ev Tepacet 
OujT@OVTO: aTavTa yap avTov KaTeAeAELTTO TA EmL- 

4 > , > > / \ \ lal 
THOELa* exeivov 8 emideuTovT@Y ToOds pev Tatdas 
C} »¥ > fe \ \ / b) lal > , 
els aotu avaréurrer, THY S€ pnTépa avTav eKdé- 
dwrw emidovs TevTaKiryidias Spaypds, xuACas 
aN @ LS > ‘\ > “A £8 > 50 8 ¥ 

9 €haTTov wv O avnp avTyns EdwKer. dyddow 8 ere 
Soxypracbévtos pera Tata tov mperBurépov tow 
pepakiow, Kahé€oas avrovs elme Avoyettwv rt 
Kataditor avtots 6 TaTHp ElkooL pvas apyuplov 
Kal TplaKkovTa oTaTHpas. “éya odv moANA TOV 
€“avtov dedamavynka eis TH vpeTepay Tpodyp. 

Ne \ Ly Oe 8 4 ‘ be si 

KaL EWS MEV Elyov, OVdEY jou Siehepe* vurt Sé Kal 

CUA > ld PS) Mi XN > 3 WN , 

AUTOS ATOPWS OCLAKELMWaL. GV ody, EmELdr7) SedoKi- 
XN 3 \ 

paca, Kal avnp yeyérnoat, oKdmer adTos on 

/ 4 \ 3 vA ” > ATs > 4 

10 700ev e€as Ta emuTndea.” adr daKovoartes 
5) , \ , ¥ x \ 
exteTynypevor Kat SaxpvovTes @yovTo Tpos THY 

la XN a 
PYTEPA, Kal TapadaBovtes Exeivny Kov mpds 
> la - J nw € \ an 
EME, OLKTPWS UTO ToD Tafous Siaketwevor Kal 

2 eh > , , X\ lal 
aOdiws exmemTwKOTEs, KANdOVTES Kal TapaKkadovv- 
la XN lal \ 

TES ME BN TepuUdely adTods dmooTtepnbévtas 

lal / > t 
Tov Tatpwwy pnd els TTwYXEelay KaTacTdyTas, 
c , ey. a Y A 
UBpirpevovs vp’ Gv jKuota expyv, adda Bon- 


11-14] AGAINST DIOGEITON. 


Ojoa Kai THs adeaAPHS vera Kal ohov avtov. 
Toda ay ein héyew, Goov TévOo0s & TH aut ore. 
i] YE, S ™ €KN OLKLO 
HY ev ekelv@ TO Xpovw. Ttertevtdaca dé n LyTHP 
avTov nvTeBoker pe Kal iKkéreve ouwayayew avrns 
‘\ Da \ A oe. > nw y > \ 
Tov TaTEpa Kal TOUS didrous, eiztodca 671, EL Kal 
, QA a4 ig 5 > , NY v4 
Tpotepov py etOvorar Aéyew év avopaat, TO jéye- 
\ A lal lol 
Bos auTyy avayKaoe, TOV ouppopav Tept TOV 
ofetépwv Kaxav Snr\Ooar ravta Tpos Hpas. 
> 24 > > A > 4 A ~ c Vd \ 
e\Gav § eyo nyavaktouy pev mpos “Hyypova Tov 
EXOVTa THY TOVTOU Ouyarépa, Adyous 3° ETOLOUPLYD 
‘\ oY »” 5 a > , \ lal > 
™pos Tous adXous emit SElovs, nElouv O€ TOUTOY Eis 
»” We \ rn , , \ 
eheyxov leva TEpt Ta Tpaypatov. Avoyeirwv dé 
-.. .. “a 5 ¥ wn \ ¢ X\ A 
TO fev Tpwtov ovK yOede, TeNevTOY Se bd TOY 
7, > , 5 \ A 7 + 
dihov nvayKac Oy. €TTELS?) be ovvn Ooper, NPETO 
5, My e 4 , A ‘\ yy > Lal QA 
avTOv 7 yuvyn, Tiva ToTE Wuxny exov aor TEpt 
aA as 2 , a MG .5 \ 
Tov Talowy ToLavTn yvoun xpncba, “a eddos 
pev Gv Tov TatTpds avTav, Tatnp 8 éuds, Oetos 
d€ avrots Kat wdammos. Kat ed pnoeva avOparrav 
> td 73 A > a“ ” 4 “6 5) - 
yoXvoV, Tovs ye Geovds Expy oe pnot “dedvevau: 
aA y+ ee (- See > La) . TA - , 
os ehaBes peév, or exetwos e€érher, TEVTE TahaYTA 
Tap avrov Tapakatabynkny. Kat TEpl TOVT@V eyo 
eGéhw Tovs matoas TApacTyoaLern Kal TovTOUS 
Kat TOS VaTEpov euavTH yevouevous budcar Orov 
iv ov he ( ) UTMS Eva Eft AOXLa 
av ovtos héyyn. Kaitou ovx ovTas eye eip , 
gy \ lal an v4 4 > 
ovo ovTw mept ToddodD ToLodpar ypypara, dort 
ETLOPKYTATA KATA TOV Taldwv TOV E“LavTNS TOV 
Biov éxdurety, adikws 6é aperéa bar THY TOU 
> > / ” » 4 > 4 ©) X\ c \ 
TaTpos ovotay:” ETL ToWwuy e€nheyyev QUTOV EmTA 
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N Id 
TANAVTA KEKOMLOLEVOY VAUTLKG Kal TETPAKLEXLALAS 
es > (dg > 
dpaypuds, Kal TOUTwY Ta ypappata ATE OELEEV * EV 
lay Ly, nw ba =) 
yap 7H Swouxioer, or €k KodXvtov du@Kilero eis 
\ ¢ > VA ‘\ to s V4 by B 
THY Patdpov oiKktay, Tovs Tatdas EmLTUYOVTAS EKPeE- 
lal te 3 lal XN > te S t 
15 Bhynpeva TO BiBAiw eveyKEety pos avTHY. amTrE- 
lal fe: > a 
dynve & avrov ExaTov pmvas KEKoplopEevov eyyElo 
SEN / / \ e fg 5 OWA 
emt TOKM Sedavecpevas, Kal ETépas diTXLALas 
Ay a \ ‘ 
dpaypas Kat emma moddov a&ia douray de Kat 
lal A eee BJ 
otrov avrots ek Xeppovyoov Kal” exacTov eviav- 
“ (igue4 Se esa? 3 Ae ¥ 
Tov. “ereita ov €TOAMNoas” Edy “ ElTTEW, EXV 
lal x ce Zz 
TOTAUTA YpHpaTa, ws Sitxidias Spaypas 6 TOVTwY 
“ y 
Tatnp KaTé\ume Kal TpldkovTa OTaTHpas, arEp 
3 N\ v4 5 , , 3 , 
€uol kataheupOevta exelvou TehevTHTAVTOS EY@ ToL 
16 €dwKa; Kat éxBdddrew TovTovs H&iwoas Ovyarpt- 
a lat lan lal 2 
dovs ovtas €k THs oikias THs avTav ev TpLBwviors, 
’ , ‘ \ > 4 > os 
avuTodyTous, ov peTa aKoOVOoV, Od peTA OTPH- 
patav, ob peTa iwatiwv, ov peta Tov erithov & 6 
TaTHnp avrots KaTEeAuTEV, OVSE META TOV TApAkata- 
17 Onkav as éxeivos mapa col Kartéero. Kat vov 
XN N' la aA lal A 
TOUS MeV EK THS PNTPVLAS THS EuNS Tadevers ev 
ToAAOlS YpHMacWw Eevdalpovas OVTaS: Kal TavTa 
\ lal A \ > > \ > A aA > be 
fev Kah@s srovets: Tods 8 euods aduKels, ods ari- 
2 “A > o > ‘\ > XN x 
phous €k TNS olkias éexBarov avtt tAOVCloV TTw- 
XN lal A 
Xovs arrodetEar tpoOvpet. Kal mt Tovovrous Epyots 
+ ‘\ 0 NV Los) A ») AY \ A 
ovte Tous Ueovs PoBer, ovTe ewe THY auVELdUtay 
> A ¥ la b} la , > XN tA 
aloXvvEL, OUTE TOU adEAGOD penvynoa, adda Trav- 
¢€ lal \ vA lol 
18 Tas Has Tepl EhatTovos ToLet ypnuaTwr.” TéTE 
\ Ay Ss Sad ) , a as A 
pev ovv, @ avdopes Sikacrat, To\N@v Kal Sewav 
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e \ ae XN is , A , , 
UT0 THS yuvatkos pnOevtwy ovTw SueTeOnmev wravres 
c / t VX nw ant 
OL TAPOVTES UTO TV TOUTW TETPAaypLevwY Kal TOV 
fs lal 3 s a ~ a 
hoyav tav éxeivys, Op@vTes pev Tovs Tratdas, ofa 

A ; , 
Hoar mrerovOdres, avayiuynoKdpevo S€ TOD aroba- 
os ce > 4 A 
VOVTOS, ws avakiov THS ovaias TOV €mitpotrov Kareé- 
> , BS lal iy, 
Aurrev, evOvpovpevor S€ ws Xarerov eevpety dro 
X Ni A ec nA lal Y 45 
XP] TEpl Tov EavTod TiDTEDTHL, WaTE, B aAvdpeES 
8 , Py 7, las ih / ?, 
iKAOTAL, pnoeVA TwY TapdvTav dSivacbar pbEy- 
ra > \ \ , \ @ an 
facGat, adda Kat daxpvovtas pndev Arrov Tov 
metovOotwv amovtas otyer Oa ow. 
an \ > 
Uperov pev ovy tovtay avaBnré wou paprupes. 


MAPTYPES. 


> A , > »” v7 val a 

A€W towvv, @ avdpes Sukactat, TO hopurpa 

Tpocexew TOV vouv, Wa ToS pev veaviokous bid 

XN 7 la) “A > , Lal > 

TO péyefos tav aupdopav éhejnonte, TodTov § 

dmact Tots modiras a€wov dpyns yynonobe. eis 

TocavTnv yap vrowiay Avyeitwy mdvras avOpe- 
\ > ” 4 eA iA cf: lal 

Tous 7pos a\\n hous kabiotnow, woTe pHTe CavTas 

pyre atofvyckovtas pydev paddov Tots olkeora- 

Tous 7 Tots €xPioros TiaTevew* Os eTOhUNoE TA 
\ » fe 0 \ oe mn la ¢ ‘i / 

pev e€apvos yevéeoOar, Ta dé TehevTaV Sporhoyynoas 

lal lal % 

exe, eis OVO Tatdas Kal addekdnv ANupa Kal ava- 

‘\ 

hopa ev OKT@® eTeow Enta TahavTa apyupiov Kat 

lal A lal 

TeTpakiorxirias Spaxpas amodetEar. Kal Eis TOUTO 

HrOev avavoyvrTias, WTTE OUK EXwY OTOL TPEYWELE 

? c z 

TA Ypypata, eis oor pev Svow TaLdiow Kal adedpy 


ot 
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“a , > € VA 
mévte 6Borovds THs Huépas €doyilero, eis vT0d7- 
\ \ > c Fd x > lal \ 5 
pata d€ Kal eis iwatia Kat els yvadelov Kat els 
> ‘\ 
KOUPEWS KATA LNVA OVK Hv AUT@ OVSE KaT evLavTOV 
an 4 
yeypappeva, ovddnBdynv dé mavTds FOU ypdvou 
mréov 7) TahavTov apyvpiov. eis S€ TO pyNWa TOD 
.  » A 
TATPOS OVK avahwOas TEVTE KAL ELKOTL PVaS EK 
lal 4 wn 
TEVTAKLTXINiw@Y SpaxXpav, TO MEV YLLTV aVT@ TI- 
0 \ de 4 Ud > 4 a 
nat, TO 0€ TovTOLS NeAOproTaL. Els Avovvora ToL- 
> » , > ¥ , fal 
vuv, @ avopes Sixacrat, (obK aToTov yap pot SoKEt 
Kal Tept TovTov prndOnvat) ExKkaidexa Spaypav 
amepnvey Ewvypevov apviov, Kal TOUTwWY TAS OKT 
SS > / an Zs Cn NED Bie an By 
dpaypas edoyilero tots Taciv: ef @ Hpets ovy 
y > 
nkiota wpytaOnuev. ovTws, @ avdpes SikacTal, 
ev Tats peyddais Cyptats eviore oux HTT Ta 
pee hurret Tos adiKovpevous* hiav yap pavepae 
aL OU yey TOV aOLKOVVTM@V émLdE_KYUTW. Els 
Tow Tas adhas éoptas Kat Ovolas é€hoyiaato 
> ey 4 x ra \ 2 
avutois mhéov 7) TeTpakioyxidias Spaxpas avnho- 
4 Y , Lal aA ~\ \ , 
fevas, eTEepa TE TauTArANnOn, A mpds TO KEpaddavov 
ouvehoyilero, WaTep Oia TodTo émitpotos Tov 
Ss Zs Y , > a > \ 
Taio Katahebbets, va ypdppata avrots avTt 
, “ 
Xpyeatav amodeieve Kal tevectdtous avtl mov- 
, b) 4 \ 4 a 
lov atropyvee, Kat Wa, EL wey Tis avTots Tar pe- 
~ =) ss > 3 / \ J 4 lay > 
KOs €xOpos Hv, exetvou pev éemrddO0wvrat, TO 6 
> VA A j 3 > Lal 
ETITPOT, TOV TATPMaV aTETTEPHLEVOL, TOKELOGL. 
, ety , , 5 \ \ A 
Kaitou el EBovAETO OlKaLos Ewat TEplt TOVS Tatoas, 
> ial b} Lal x A nw 
e€nv avT@, KaTa Tovs VOMOUS OL KELVTAL TEpL TOV 


> a \ lal 10 , : a 3 , \ 
oppavav KQUL TOLS QOVVQATOLS TMV ET LT POT OV Kat 
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/ 
a Ves lol 
Tots Suvapevois, picb@car Tov otkor amn\hayje- 
an , aN A lal 
vov T0AA@V TpaypaTewr,  ynv mpidpevov ex Tar 
/, % r 
TpocLovTwy Tovs Taidas Tpépev: Kat omoTEpa 
, > 7 > \ xX» a > P 
TOUT@V ETOlnoE, ovVdEVds av HrToV AOnvaiwv 
i , S a be § A > , 
mAovolo. Hoav. vuv O€ pot SoKet ovdEerwoTE 
lal e 
dtavonOjvar as pavepay KataoTnowy THY ovaiar, 
SONNE c SAN: 4 XN + e 4 A AQ 
add’ @s avros e€wy Ta TovTar, nyovpevos Sew THY 
e las > lal a an 
aUTOv Tovnpiayv KAnpovdpov Elvar TOV TOD TEOVEd- 
us a be , § , > » 
TOS XpynpaTwv. 0 O€ TavTwy dEwdrTaToV, @ avdpes 
SuckagtTat: ovTos yap cuvtpinpapyov *A€Ede TO 
oP PLNPapx f 
b 7 4 v la 4, - 
Ap.otodixov, darker Svoiv Seovaas mevtHKovtTa 
lal > Me i \ 7 ee > 
pvas exeivoa vp BaréoOat, 70 Hy.ov TovToLs dpda- 
an 5 , aA e iz 2) /, A 
vous ovat hedoytaTat, ods 7 TOALS OD pLovoY Tratdas 
»” > lal > , > X \ 3 \ 
ovTas atedets emoinoev, adAa Kal errevdoav SoKia- 
cacw évavtov adnKkey atacav TOV hyTovpyLav. 
ovTos d€ TamrTos GY Tapa TOVs VopLoUS THS EavTOD 
Tpinpapxias Tapa Tov Ovyarpioav TO nutov mpar- 
\ 9 v, > \ > PS) - ec LO 
TeTaL. Kal amoTeuWas ets Tov Adpiay odAKada 
A , 9 \ > 4 A A 
Svoty tadavrow, ore pev améoteddev, Eheye mpos 
THY pyTépa avTav oT. TaV Taldwy 6 Kivduvos ein, 
> AS ® 3 , \ 25 4 (4 na SN 
erevon Se €odOy Kal ediutr\adiace, avToD THY 
> , Y 5 , > \ \ , 
€uTropiav ehackey eivat. Kaito. et pev Tas Cypias 
, > ra \ x iA na be 
TovTwv amobeiée, Ta S€ THlevTa THY ypHu_dTaY 
> XN 4 Y A 3 , x 14 > 
avros €€€t, OTOL pev avydAwTal TA YpyHuaTa, ov 
an \ rn 
Yaemas eis Tov Neyo eyyparper, padiws dé ex TOV 
b , e) ‘\ VA > 4 x 
G\Xotpiov avTos TovTyTE. Kal ExaoTov pev 
> > » , eer | ¥ ¥ \ 
ovv, @ avdpes SiKacTatl, TOAD av Epyov Ein TPOS 
an > 
was NoyilerOar- €merdy dé poris Tap avTov 


we) 
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A 
So) 
ise 


vA yy > , 
TapéhaBov Ta ypdppata, papTupas EX@V NpweTeV 
"Apistodukov Tov adehpov Tov "ANEELOos (adTds 
‘\ SP 2 >’ € ip > an »” 
yap érvyxave TeTehevTNKwS) EL O AOyOS aU’T@ Ely 
nw / aA Oe + 3S \ 2 A6 
THS Tpinpapxias: 0 de Ehaakey Eivat, Kav EAMOvTES 
Y \ ¥ 
olkade evpopey Avoyeitova TéTTapas Kal ElKOOL 
pvas éxeva ovpBeBrAnpévoy Eis THY TPLnpapyiar. 
e \ S) , A , , nan 
27 ovTos O€ eméderEe Svow Seovoas TEVTHKOVTA VAS 
> - 4 , cA yy 
avnhoKévat, wate TovTos edoyicOat Ooov TEP 
Ohov TO dvdlapa avT@ yeyevyTat. Kaitou Tl avTov 
oleae reroinKevar Tmept Gv ovdels adT@ ovvowder, 
> BI > \ , , A Ay > fe 4 
GAN avros povos dueyeipilev, ds a Ov Erépwv 
b] ee \ > ‘\ io \ , / 
empay0n Kat ov xarerov Hv Tept TovTwy aTvbe- 
cAat, erohunoe Yevodpevos TéTTapat Kal EtKooL 
pvats Tovs avTov Ovyatpidods Cyurdcar; Kat pou 
avaByrTe TovT@V papTupes. 


MAPTYPES. 


la \ , . a > » 
28 Tov pev paptipev aknKdate, @ avdpes duKka- 
a > xX > 4 a ec , » 
aTai> é€yw 8 ooa TedevTaV apLooynoev EXew 
avTOS Xpypara, ema TdhavTa Kal TeTTapaKovTa 
pvas, €k TovTwV avT@ hoyrodpan, TpOTodov jev 
i) , > 2 e J ‘\ x wn c P: e] 
ovdeniav aTopaivwr, amd dé TeV UTAPYOVTOY ava- 
~ yg wn 
NioKkov, Kat Oyow doov ovdets TaToTE ev T) TONEL, 
> an 
els Ovo Tatdas Kat adedpyv Kat TaLoaywyov Kat 
, n~ 
Oeparraivay yxiias Spaypas éxdorov éviavrod, 
a » ey A an 
29 wuKp@ eaTTOV 7 TpeEts dpaypas THS Nuepas. ev 
=) ws @ » 
OKTW GUTaL ETETL yiyvovTat OKTAKLTYiALAL dpay- 
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, aA a / lat if \ - 
pat,...e€ tdavta Tepiovta TeV émtad TaddvTwr 
Kal €lKOOL pyal TOY TETTApadKoYTAa pvaV. ov 

\ x , =) Lal ¥f>? e XV “~ > 
yap av Sdvaito amodeiEar ovf bard Anordv azo- 
Awhexws ovte Cyutiav eihydas ovre ypnorais 
aTooewKus. . . . 


XXXITI. 
OATMIIIAKOSX. 


"A\Nwv Te ToMA@V Kal KadOv Epywv evEeKa, @ 
Y & lal by, z 
avdpes, a€vov “Hpakhéous peuevnoOa, Kal OTe TOVOE 
TOV ayGva mpaTos ovvyyepe SV edvoLay THS 
“EXAdOos. ev peev yap TO Téws Xpove adoTpiws 
2 al Todeus Tpds aAArjAas Si€KeEWWTO* ETELOn) O€ EKEL- 
VOS TOUS TUpavvoYs eTavTE Kal TOdS UBpilovras 
ex@hugev, ayava pev Twomdtov €roinae, didott- 
pay dé mdovrov, yronns © eémtdecéw ép T® Kah- 
More THs “EXdddos, va tovTev ardvrev vera €is 
~ > AN / \ \ 3 re x \ ed 
TO avTo cuvel bayer, TA pev oypouevor, TA SE aKov- 
/ ¢ va \ \ > a) a 
gopevor* nynoato yap tov évOdde ovddoyor 
> \ / Lal a lal ‘\ > Ps 
apxynv yeryoecbar tots “EXAnou THs mpos ahhn- 
, B] aN \ Ss Af c = 
3 ous didias. eKxewos prev ody Tad vonyyoato, 
eya 0 HKw Ov puxpooynodpevos ovod€é TEpl TOV 
OvOLaTaV MaXovmEvos. Wyovmar yap Tatra épya 
pev evar cofiotav day aYpnoTov Kat ohodpa 
, - > ~ »\ b) nN \ - 
Biov Seopévar, avopos 6é ayabov Kat moXtrov 
nw bi odd \ lal ti td 
Tohhod agiov mept Tov Heylotwv ovpPBovdevew, 
OpO@v OVTaS abo Y pas SuaKkeernv Thv EdNdOa, Kal 
\ \ > la yy ¢ \ an , Ny 
TOMA pev adTHAS ovta bd TO BapBdpe, todd as 
bY / 
d€ Todas sd Tupavver avartarous yeyevnpevas. 
\ nan 
4 Kal TavTa ct pev du acb&vecav eTao Vopen, OTEp- 
96 
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x $y bee \ , > \ \ \ 
yew av nv avayKn THY TUynY: émedr dé Sid 
4 ‘\ N > > 4 , nr 
oTagw Kal THY Tmpos adAHAoVs didroriKiav, TOs 

> ¥ ae \ , \ \ A 
ovk agioy tav pev travoacbar ta Se Kodrdoar, 
elddtas OTe didovuKety bev €oTw ev TparrdrTor, 
yvavar dé Ta BédricTa TOV GTUXGUYTV ; 6ppev 5 

‘\ 
yap Tovs Kuvdvvous Kal peydhous Kal TavTay ober 
TEepieaTnKoTas: emiatacbe Sé, dt 7» ev apyy TOV 
Kpatovvtay Hs Oadrdtrys, tav 8 ypnudrov 

* , \ \ lal ec jie , lal 
Bacrevs taptas, Ta S€ Tov “EXAHvoOv odpata TOV 

wn , lal x ‘\ \ S2N 
Saravacbar Svvapevar, vads S€ Todas fLeVv aUTOS 

, ‘\ > e , lal 7 
KEKTYTAaL, ToANas 8 6 TUpavvos THS LwKedéas. 
9 » ‘\ \ x b) , re 
@aoTe aétov TOV pev TPOS AAAHoUS TOEMOV KATA- 6 

wr SJ ww ww 
Bécba, Th 8 aith yvopy Xpopeous HS TwrTn- 
fe > , 0 ‘ x \ lal nN nN A6 
plas avrTexeo Oat, Kal TEpt wey TOV TapednhvOdTwr 
aloxvver Oar, Tepe d€ TOV pedAdovtav ececbar Se- 
di€van, Kai Tods mpoydsvous pyetabar, ot Tods pev 
, Ss 7 A > , ) Lal 
BapfPapovs éroinaav THs adAoTpias emOvpodrras 
™ms odetépas avtav éotepnaba, Tovs dé Tupav- 
vous efehdaavtes Kowny aracu THy édevbepiay 
, , \ / 7 
KatéoTnoav. Oavpdlw dé Aakedaoviovs mavrwy 7 
i 
peadiota, Tive TOTE youn XpOpevor Kavopevyny THY 
Lal x lal e 
‘Ehddda repiopdcw, yyendves ovTes TOV “EXAHvOv 

b) > , \ \ \ ¥ 5 xX ‘ 8 XN 

OvK aOdikws Kal dua THY EuduTov aperny Kal dia 

la 4 A 

THY TOV Tpds TOV TOEMOV emLaTHUNY, Lovo. Se 
lal X > 2 

otkouvtes amopOnrou Kal atelyioToL Kal aoTacia- 

\ an A 

OTOL Kal GYTTHTOL Kal TPOTOLS GEL TOLS adTOIS ypa- 
«a 72 aN \ 0 , \ 2) 0 2: 

fevor’ av evexa edmis abdvatov tHyv édevbepiav 


> ‘\ ~ 0 XN 3 La) NN N A6 
QUTOVUS KEKTNOUAL, KAaL EV TOLS TAPE YAVOOTL KLV- 
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, nw - A if LO \ lo 
Svvois TwTHpas yevomevous THS EdAdOos wept Tov 
8 peddovtwv mpoopacbar. ov Toivuy O emL@Y KaLpOS 
an , i > \ 3 , PS) a \ 
Tov mapovTos Behtiwy: od yap adXoTpias det Tas 
lal > / Ss Ya t} > 2} 4 
Tov aTo\wddoTav cup popas vouilew add oiKetas, 
> > > lal yy x > > ’ \ ¢€ lal ¢€ , 
ovd avapevat, €ws av em adrovds nuas ai duvdpers 
appotépav EOwow, aN €ws ett e€eoTL, THY TOV- 
9 Tov VBpw kwioa. Tis yap ovK av ayavaKTy- 
¢ Lal > “a \ > 8 rd 4 
OELeY Opav Ev TW TPOS AAAHAOVS TOAEWW pEyahouS 
avTovS yeyernjevous ; @v ov povov abLTY POV OVTwY 
> \ \ aA tain) \ V4 e , 
ahha Kal dewav, Tots pev peyaha nuapTrnKkoow 
3 i) Va lal ia lanl No 
e€ovoia yeyevntat Tov TeTpayLevarv, Tors dé “EXXN- 
ow ovdenia aiTav Tyswpia. . . 


NOTKS. 


The grammatical works most frequently referred to are: Goodwin’s 
Greek Grammar, (G.); The Moods and Tenses of the same author, — the 
revised and enlarged edition of 1890, (G. MT.); the Greek Grammar of 
Hadley and Allen, (H-A.). References to these are made to the sections. 
For the full titles of other works, when not given in the notes, see the list 
of books given in Appendix C. 


ORATION VII. 
INTRODUCTION. 


The culture of the olive was introduced into Attica at an early 
period in her history, and probably from the Ionian coast of Asia 
Minor.t The chalky and rather dry soil of Attica was better suited 
to the olive than to cereals, and olives were soon raised in sufficient 
quantities to make them an article of export. Among the laws of 
Solon were regulations for the protection of olive trees, and for the 
encouragement of their culture. In popular belief the olive was 
the direct gift of Athena to the Athenians. The laws for its pro- 
tection had the sanction of religious faith. These laws were very 
strict. The owner of olive trees was not allowed, under a penalty 
of two hundred drachmae, to use more than two for private pur- 
poses in any one year. In addition to the olive trees belonging to 
individuals, there were many which were the property of the state. 
There was a grove of these near the Academy, but many stood on 
private estates. 

They were called popéa, and were under the care of the council 
of the Areopagus, which each year appointed overseers to look after 
them, and inquired into their condition every month (§ 25). The 


1 Hehn, ‘‘ Wanderings of Plants,”’ p. 83. 
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owner of a field in which one of these popéat stood was forbidden 
to cut it under penalty of exile and confiscation of property. The 
encroachment by cultivation upon the roots of the trees was pun- — 
ished by a fine. The olive is very tenacious of life, and will often 
send out new shoots from a stump if the tree itself has been cut 
down or burned off. (See the story in Herodotus, VII, 55.) During 
the course of the Peloponnesian war many of the pop/ar had been 
thus destroyed, and after the government had been restored, the 
stumps wherever they stood were protected by a fence. This was 
called a onxds, which name was also given to the stump itself. The 
present speech is for a defendant, whose name is not given, charged 
with having removed a ods. 

The crime came under the head of sacrilege (dcéBeia), and the 
trial was before the court of the Areopagus. If found guilty, the 
defendant must suffer the punishment stated above, as the crime 
was one of the class in which the penalty was fixed by law, and 
could not be satisfied by the payment of a fine. The date of the 
case is not earlier. than B.c. 395, as appears from §§ 11 and 42. 
The oration is discussed by Blass, p. 598 f., Jebb, p. 289 f. 


Pace 1, APEOILATITIKOS before the court of the Areopa- 
gus. See Appoyy A 

1. dyovre: , ; H-A. 969, d. S(kas: used here in its 
most general sense and including ypady, from whieh it is usually 
distinguished as a private suit or civil action. kal: ‘‘even.” 
Tovs pnSerw yeyovdras: rhetorical exaggeration. Cp. 12,100. The 
phrase occurs in Aeschines, Against Timarchus, § 134. ot Klvdv- 
vor: “the well-known dangers,” of suits brought for purposes of 
blackmail. mokAd : cognate accusative. 


2. Kabéornkev: a very common verb in Lysias. Out of a total 
number of 132 occurrences of all the compounds of torn, 92 are 
forms of xa@iorn. Its meanings should be carefully studied in 
Liddell and Scott’s larger lexicon. Nearly all of them ean be illus- 
trated by examples in Lysias. The simple verb fornue is found but 
three times in Lysias, 1, 24; 18, 3; 34, 10. Sore areypadnv: a 
condensed form of expression. This trial has been made so diffi- 
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cult for me that I have no definite charge to meet, for I was first 
indicted, etc. dmeypadnv: was made defendant in an action called 
droypapy. See Meier and Schémann, Attischer Process, p. 302 ff. 
éAéav: the forms of this word in the Attic inscriptions are almost 
exclusively without 1. See Meisterhans, Grammatik der Attischen 
Tnschriften, p. 24. Here one of the popfa is meant. Tovs éwvy- 
pévous: see introduction to this speech. tuvOavopevor: “making 
inquiries.” Cp. 12, 2; Aristophanes, Achar. 204; Thesm. 619. 
vuvi: they have changed their original charge so recently that he 
has not had time to prepare a defence. Se 4 the next section. 


onkéy: see introduction. BotAwvrar: G. Sos H-A. 916. 


/ 
3. émPeBovdeuvKads: cp. 19, 3. Tots Stayvwecopevois: G. ; 


H-A. 966. matpidos, ovoias : The penalty, if convicted, was 
exile and confiscation of one’s property. 


Pace 2. 4. IlecdvSpov: one of the leaders of the revolu- 
tion of 411 B.c. After the fall of the Four Hundred he escaped 
from Athens, and his property was confiscated. See 12, 66, and 
Curtius, Hist. Greece, II], pp. 465, 487. *Arro\ASSwpos: one of 
the murderers of Phrynicus. For this he was rewarded with the 
gift of this piece of land. One original document in his case 
has been preserved. Corpus Inscriptionum Atticarum, 1, 9 e 
also an article in Hermes, 11, 378. — elphyns otons: G. B¥Fe4; /SOB 
H-A. 970. Cp. 12, 95; 22,15. The peace of 404 n.c. is meant. 
avotpar: for manuscript wvovuyv, as the imperfect of this verb is 
not used in Attic in the sense of the aorist. 


5. éxrnodpnv: “took possession.” Xpdvov: probably used as 
a genitive of cause, though this construction is not found else- 
where with this verb. . The expres jowpis shortened for tay év To 
Tp. Xpove. dv {nprotcbar: G. mo: MT. 472; 479, 2; 511. 


Su nds: cp. 12, 58. For the difference bet ,) he gen. and dat. 
see Jelf, § 627, obs. 4, p. 303. as: G. whites ; H-A. 978. 


6. 6 méAenos: notice the article here and near the end of the 


section. ra pev méppo: “the outlying districts.” Those farther 
from Athens and near Decelea, which was held by the Lacedaemo- 
nians. tév didwv: to prevent their affording subsistence to the 
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enemy. See Thucyd. 2, 14. Sikny S8dvar (Sodvar) : ‘suffer 
punishment.” ddAdws Te kal ort: ‘especially since.” arhéov 1 
tpla érn: “more than three years,” but not four. For the form 


mAéov, Meisterhans, p. 120. wt eh M Re 


7. &€éxorrov: 3d pers. pl. oow padtora: G. 88,2; H-A. 7 “a 
émupedcto Oe: cp. § 25. évta: the imperfect participle. G.ZS0, 
204, n. 1; H-A. 982, 856, a. With xaé the relative construction is 
dropped. map avray Siknv AapBave : “to exact punishment from 
them,” “to punish them.” The correlative to dékny di8dvas. 


Pace 3. 8. y wou: “surely.” Cp. 12, 35. ab vpov: join 
with afnpious. 


9. GAAG yap: cp. 12, 40, 99. émt IIv@oSépov apxovtos: B.C. 
404-403. 


10. ovroct: indicates that Demetrius was present in court. See 
an article by Blass in Rheinisches Museum, 44, 2 ff. Teévynke: to 
explain why he was not called as awitness. ue @dcaro: G.199,/249 
az; H-A. 816, 10. paprupes: see Appendix A. 


ll. émi Xuviddov dpxovros: B.C. 397-396. py ely G. MT. 
685; L. and S. undey pers, B. 5, C. Wevdopevov: G.270-2; H-A. 
982. a py Vv: d ; H-A. 913. According to modern ideas 
of evidence the case is now proven. The Greeks, however, were 
fond of arguments based on probabilities, and the larger portion 
of many speeches is devoted to such considerations as follow here. 
The explanation of this,is to be found in the early connection of 
oratory with sophistic rhetoric. This habit is seen more in the 

earlier orators, 


12. 1 Fa 33h H-A. 914, B. Seavev: “shrewd.” Sdeuvds 
shows in its deen much the same changes as English 
“awful.” a&xpBA : “close.” elxq : “rashly.” Adverbs of 
this form were spelled in Attic (inscriptions) with “« subser ipt.” 
Meisterhans, § 57. Etymologically, however, they are instrumen- 
tals, and not datives. Gustav Meyer, Griech. Gram. § 388. 
nyavaxrouv dv: G. 206; H-A. 835, }29 


Ay) 
Wir. 


ai! 
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: 1327,/325 
PAGE 4. ay Bovdolyny: G. 226-2~b; H-A. 903. A more ex- 
tended discussion in G. MT. 233 f. nyAcee : G. MT. 180. 
éylyvero: G.2dtpeel. / FOL, 
13. UBpews: “malicious mischief.” avtiBlikous: “opponents.” 
Usually “ defendants.” 


14. kw8ivev: }, Ls H-A. 753. moAds av... dtrophvatpe : 
G. 227, 1; H-A. 901, b. The conditional force of the dy goes with 
the participle as well as the optative: yevouwevas = at dv éyévovro. 


Dis e0, 219, 23 HA 973. aioxpév: not bad enough to be 


76-14, 15. é€korrov: G. MT. 404. So éxwdvvevov, below. Séov : 


23 


punished by law, but condemned by public sentiment. viv: as 
the case stands on his (the accuser’s) showing. 


16. épeddAov fev: “was sure to hold.” 


PaGE 5. éq éxelvois: “in their power.” By the Athenian law, 
slaves, by giving information of criminal acts done by their master, 
earned their own freedom. See the argument based on this fact 


in § 35. pyvicaciw: “by informing.” EhevOepors: G. 136, 725 


n. 3; H-A. 941. 


17. mpoSecplas: “statute of limitations.” According to Meier 
and Schomann, A. P. p. 840, this is the only legal action for which 
it is expressly stated that there is no such limitation to the right 
of prosecution. ovens: is causal 2181 Baan to mpoonKov, 
which is itself also causal. elxov: Gr? 
cavres, kabioravtres: G. MT. 904, 914; H-A. 981, 986. pETOX OVS : 
predicate adjective with xafioravres. Cp. aripovs, 12, 21. 


18. rapeckevardpnv: “ fixed.” meioat: “bribe.” So also in 
§ 21 and often. A fuller expression in Herodotus, 8, 4. rots 
mepoxosvras: Hamaker’s reading for tots rapivras 7. “ Those 
passing by are considered in § 15, the servants in § 16, the tenants 
in § 17, and the neighbors naturally form a class wgyemer® 
here.” darokpuTT: Bi of attempted action. G. 2 72; H-A. 
825. pndéva: G. =6; H-A. 1029. Cp. Thucyd. 2, 53. arepl 
dy... wept exelvov: “the usual sept éxeivwv d, or epi dv, is made 


6,3; H-A.884.  &wodt pe 


MOT) 
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more emphatic by the form of the sentence in which the antece- 
dent is expressed after the relative and the preposition repeated 
with it.” Bohlmann. The same order of clauses.in § 30. ol 

pév . . . of 8€: for the accent of 6, 7, ol, at in this use, see G. 20/39 
reed; H-A. 272, b; Kiihner-Blass, 1, p. 336. 


19. éxpyv: G. BBB; ; H-A. 897. ono os: arare construc- 
tion. G. MT. 753. dvabénevos: “loading on a cart.” The verb 
occurs only here in Lysias. amayov: G.270,4-—n. (587 


20. xpfv: used like éypnv in 19. For the difference in form, see 
Gustav Meyer, §§ 481, 485, n. 2. 


Pace 6. yo8a av retiwpnpevos: “you would have been avenged 
on me.” The periphrastic form of the pluperfect expresses the 
result of the action. G. MT. 45. The tenses of this and the 
following clause should be 05,3" ay § 


21. havepod yap dvtos : id BRR VEEA. 9" lb: vmo 
THs €uns Svvapews: such a seal on the part of a plaintiff was not 
uncommon. See, for example, 14, 21; 27, 6. 


22. ws bys p 'S6v: so Blass for manuscript dys pay deiv. éwt- 
yayes: Summoning a magistrate to the spot where a crime was 
being committed was called éfyynors. It was the opposite pro- 
ceeding to araywyy, in which the complainant himself arrested 
the offender, and took him before the magistrate. See Meier and 


Schoémann, A. P. p. 293. Tovs évvéas adpxovtas: the King- 
Archon (BacwWevs) was the proper officer. The plural is used for 
the singular. dAdovs twas: not “some others of the Areopa- 


gus,” but “others, namely, some of AWS gus.” A common 
use of dAAos. See §§ 25, 30, 832; G. Ae ; H-A. 705. This 
passage cannot be used to prove that the Archons during their year 


of office were ex officio members of the Areopagus. See also 
Appendix A. 


23. wacxo: “TI am treated.” H-A. 820. ov yap Symov... 
Haptipev: “for he will not, of course, when playing the sycophant, 
be unprovided with both witnesses and such statements”; that i is, 
with such statements as the accuser is charged with nibking $ in § 21. 


Pace 8.] ORATION VII. 105 


24. év ro weBiw: see Curtius, Hist. of Greece, I, 317; the English 
translation of Kiepert’s Manual of Ancient Geography, p. 162; 
Baedeker’s Hand-book for Greece, p. 104. mupkaias: a word of 
uncertain meaning. Probably olive trees which had been burned 
and sprouted again from the stump. nv dodadtorepov: G. 229, / fo, 
aw; MT. 415, 416; H-A. 897. emepydcacbar: “to encroach 
upon,” so in § 29. Cp. § 25 and Thucyd. 1, 139, erepyacia yns 


iepas- WTTov . . . ewedde SfjXov ~oecPar: “was less like to be 
~ >i a . 
found out.” TOAAGY oVowv: causal. aAAnv: “besides.” See 


note on ddAdAovs, § 22. 


25. mepl rohdod Torotpar: and in § 26 rept otdcvos Hyodmat. H-A. 
803, 1, b; L. and S. zepi, A. IV. 


PAGE 7. vps attovs mapéxopat: instead of the usual rapéfomat. 
Cp. 12, 74. _ekdorrou pyves: this they did at t monthly sit- 
tings. It is the true genitive of time. G. t7-+ H-A. 759; 
Its use is confined to a comparatively small number of words. See 
Delbriick, “Die Grundlagen der Griechischen Syntax,” p. 45; 
Jelf, Greek Gram. § 523. émyvdpovas: these inspectors perhaps 
looked after the condition of the trees, while the members of the 
Areopagus assured themselves of their existence. os: G. AI/FF 

S752; H-A. 978. ‘ 

26. ov pév . . . 8€: the first clause is really subordinated to the 
second. “ While, or although, I care so much for,” etc. So in the 
next clause, in § 35, and often. Jelf, 764 f. eEfv, oldv T nv: see 
note on dodadéorepov jv, § 24. 

27. ws téte . . . SiaPeBANpévos: “as one who had influence at 
that time, or in bad repute now.” The suspicion of being persona 


grata with the BE. on greatly dreaded. 


28. civar: G. 208s ; H-A. 853, a. 


Pace 8. 29. els kivévvov katactficat: “to bring to trial.” 
ovT emipeAnTys Yenévos: and so not having any official duty in the 
case.  elS€var: depends upon 7Atkiav. 

30. tatta: object of Aeydvrwv, which agrees with é€y4pdv and 
forms the object of dvacyéoOut. évOvpoupévous: in agreement 
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with the omitted subject of the infinitives. G.+68;n—S-(a)-amd 
(b); H-A. 941. 


31. Here follows the usual recital by the accused of his services 
to the state. For details about the various classes of contributions 
here mentioned, see under the separate heads in dictionaries of 
antiquities. Also Gilbert, Griech. Staatsaltertiimer, 1, p. 341 f. 
Antovpyav: for the form, see Meisterhans. G. A. I. § 15, 3. 2 


32. mo.av: represents the imperfect. éxépdatvov: G. 222° 


33. rots peyddous: his whole attitude as a citizen. TOV peyaAov : 
his life and property. moTétepa: in the predicate agreeing with 
the antecedent of ar. mwepl ov Karnyopet: instead of the usual 
o Karnyopet for rhetorical effect. 


34. papripas ... mpoorfdOov: this constituted a formal zpdxAyots 
or summons. Meier and Schomann, A. P. p. 890 f. 
4-98 
PaGE 9. BovtdAo.ro: G. 2hkean--1. loxupdtepov: great weight 
was laid upon the evidence of slaves when given under torture. 
See the work just cited, p. 889, and the references there given. 


35. For the line of argument, see note on § 16. The clause 
€pot . . . evat forms an apodosis to what follows. 7 goes properly 
with the clause beginning zepl dé. ev is used as noticed in § 26. 
mepvkaot: “are naturally.” 


36. kal pev 84: “and then too.” epauvT@ cuverdévar: “to be 
conscious of guilt.” Often used with accusative of the object. 
haere tty vas to furnish.” So often d/dwue in pres. and 
impf. G@.9 ©; H-A. 825. younv oxetv: “to form an 
opinion.” -yveuny éxewv, “to hold an opinion.” GAAws Te kal: as 
in § 6. The causal participle, as here, is the more common. 


37. ovSepig {npla: that is, in any legal procedure. He would, 
however, be obliged to pay the master for injury done to the slaves 
by the torture. évoxos nv: G. MT. 431. €yo . . . GuKdéuny : 
“JT was thus eager.” For the gen., cp. 12, 22. per éyod: “for 
my advantage.” Texpnplov: see Appendix A, 
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38. ois: “for whom,” “in whose favor.” The plural represents 
a class, of whom the defendant is one. In the parallel clause the 
sing. makes the accuser more prominent. TeToAunKe > supply 
paptupeiv. Before rorepoy in each clause supply evOvpcio bat ypr. 


Pace 10. wdmép rHs wodews Bonfeiv: “to seek to aid the state,” 
“to appear for the state.” cvkopavTotvra ainidcacbat: “played 
the sycophant in becoming my accuser.” 


39. dow yap... pddtora : “for inasmuch as dangers (arising 
from charges) of this sort are the most easily incurred, by just so 
much do all seek to avgid them.” 

SL 


40. 6 1: G. ~~; H-A.716,b. He means that he allowed 
the law to take its course, trusting to the justice of his case. 


41. Form of the conditional clause. G. MT. 447, and note, 505. 


42. évéade: before the court of the Areopagus, where, more 
strictly than elsewhere, arguments were kept to the case in hand. 
See 3, 46. The matters briefly mentioned in § 41 are usually 
treated at greater length. Cp. Oration 16. Meier and Schémann, 
A. P. p. 933. 


ORAL LOU xc 
INTRODUCTION. 


This speech has a twofold interest. It gives us information about 
the life of Lysias, and is, at the same time, a valuable document 
for the history of Athens during the year 404-403 s.c. In the 
latter year after the overthrow of the government of the Thirty, 
and when most of them with their adherents had taken refuge at 
Eleusis, the two factions at Athens effected a reconciliation, re- 
established the government, and proclaimed an amnesty. The 
terms of this amnesty are given with slight variations by Andocides, 
On the Mysteries, § 90, and Aristotle, “A@nvatwy moAcreia, chap. 39. 
They are thus stated by the latter: trav d€ rapeAnAvOorov pydevi 
Tpos pndéva pynoikakety e€etvar, wANV Tpos Tovs TpidKovTa Kal TOUS 
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Seka Kal Tovs EvdeKa Kal Tods Tov Ileparéws apEavras, pnd mpods 
Tovrous €av Swacw evdivas. In Kenyon’s translation: “There 
should be a universal amnesty concerning past events towards 
all persons except the Thirty, the Ten, the Eleven, and the magis- 
trates in Peiraeus; and these too should be included if they 
should submit their accounts in the usual way.” 

It seems probable that Eratosthenes, not very long after this, 
submitted his accounts, and presented himself for examination on 
his conduct while in office. The judicial proceeding was termed 
ypady rept evOuvav. (For the details of this action, see Meier and 
Schomann, A. P. p. 257-269.) The logistae, or accounting officers, 
examined the accounts submitted, received any charge made against 
the official, and then referred the whole case to a court of 501 
jurymen for final decision. Lysias then, having previously brought 
his charge, made this speech in support of it before the jury. The 
law required the accuser to specify some one illegal act, and not to 
make merely a sweeping charge of malfeasance. In keeping with 
this regulation the speech falls into two parts, — A, §§ 1-36, the 
special charge, and B, §§ 37-100, the general arraignment. In this 
way, while complying with the law, he manages to put his case on 
its strongest ground,—the general character of the rule of the 
Thirty. The speech is considered Lysias’ masterpiece. It differs 
from all others of his in law cases in that the orator spoke it him- 
self. Lysias’ object in this case — to secure Eratosthenes’ death — 
was not easy of attainment. There was a very general disinclina- 
tion to increase the large number of those who had fallen victims 
in one way or another to the strife of parties. Then, too, Eratos- 
thenes had not been a prominent member of the Thirty. Cp. § 89. 
Ife placed much dependence upon the fact that he had belonged 
to the faction of Theramenes, § 62. There must have been many 
then sitting as jurors who favored him as a representative of the 
party of moderate oligarchs. He had advocates, §§ 84-86, and 
witnesses, § 87. 

It is almost certain that he was not condemned to death, and 
not improbable that he was acquitted. 


The speech is treated by Blass at p. 539 f., and by Jebb, 
p- 261 f. 


4] 
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PaGr 12. The title indicates what has been noticed as remark- 
able in this speech, that it was delivered by the author himself. 
ON: = oy. Breathings and accents are rarely written with capital 


letters. 
7274928 
1. déyovrt: G. » H-A. 941. To.atra avtots: the omis- 


sion of ydp gives forcible abruptness. av: goes with dvvacbat, 
whose subject is indefinite “one.” Wev8dpevoy : conditional. 
Se.votepa: cognate accusative with KaTayopnoau. TaAa0% : Object 


of ciety, which is to be supplied also with dzavra. 


2. Soxotpev: the plural includes himself and all others who may 
be hereafter in a similar position. Tovvavrlov metoer aoXw) : 
“shall proceed in an opposite way.” mpd TOO: G. bee: H-A.9 SY. 
655, d. tv €x@pav: anticipation or prolepsis. H-A. 878. éy6pa 
in a legal sense, “ ground of complaint,” “cause of action.” ely: 
G. 233; H-A. 914, B. av@ érov: “that.” The clause just pre- 
vious may be viewed as the antecedent of érov. H-A. 999. The 
speaker is trying to shift the burden of proof on to the defendant. 
Tous Adyous: “this statement.” od... ds odk xv... GAN ds: 
“not because I have not . . . but because.” 


3. mpdypara mpdrrev: “to manage business,” and in particular 
POYP Pp t=) 
Jaw business, “ to conduct a case.” tovrov: G.72.2n.; H-A. 152.1129 =. 


bas be 1450 
Pace 13. xaréorny: G. : ck; H-A. 927. For the 


aorist with zoAXdxts, see § 41 and note there. moujoopar: G. 218, / 379 
n.1; MT. 367; H-A. 887, b. Explanation is not easy. Cp. Kriiger, 

54, 8, 12. avafiws: in a manner unworthy of the importance of 

the case. aSuvares: “unskilfully.” This statement is in full 
keeping with the facts here, as this was Lysias’ first appearance in 

court. Similar pleas of inexperience were, however, very common 

and conventional. Sv éhaxiorov : usually da Bpayurérwv, as 

in § 62. 


4. Cephalus came from Syracuse to Athens. The scene of 
Plato's Republic is laid at his house in the Peiraeus. Slknv é&.- 
kardépeOa : H-A. 816, 8. ovdevi : depends upon edicacdpeba. 
épiyouev: “mere defendants in an action at law,” “were sued.” 


427 
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5. xarérryoav: “were settled.” The most common meaning of 
the 2d aor. in Lysias. mpotpépar: cp. Isocrates, 2, 8. Tovatra : 
the statements just made. Aéyovtes: “although they said.” ov 

. érédpov: “they could not bring themselves to.” For the 
statement, cp. Aristotle, “A@nvaiwv woduteia, chap. 35, p. 95. 


6. év rots tpidkovra: in their meetings. petolkav: “ metics,”’ 
resident aliens at Athens. There were two classes of them, to the 
more favored of which Lysias belonged. See Gilbert, Handbuch 
der Griech. Staatsaltertiimer, 1, p.168 f. Their position was simi- 
lar to that of the Jews in some of the cities of Europe two centu- 
ries ago. elvat: infinitive of indirect statement. Its subject is 
mpopacw upon which doxely tinwpetobou depends. eit: Sei- 


oPar: like eva. —70 
7. éreWov: the attempt to persuade. Cp. § 58. 7: ue 
H-A. 881, and a. Lysias uses the subjunctive in final alanes 
depending on a past tense nearly as often as the optative. See the 
statistics in the treatise by Weber in Schanz’s Beitriige, 2, p. 21 f., 
and in G. MT. p. 114, n. Usually the subjunctive denotes that 
the reason expressed in the purpose clause is to extend beyond the 
time of the main action. ’ 
PAGE 14. wemounxdtes: “as if they had acted fairly in some one 
of their other deeds.” The plural is used as if the previous clause 
had been va azodoyiav éxwou. StadaBdvres . . . €BdSiLov: “ dis- 
tributing the houses (of those to be seized), they started on their 
errand.” Forcibly entering a man’s house was not legal. See Dem. 
On the Crown, § 132, Agt. Androtion, § 52. Even for the purpose 
of making a “summons ” it was not allowed. Meier and Schoémann, 
y Nein ee oy: ae Oyifsh (cia O) 


8. ameypadovro: “had a list made.” Cp. 17, 4. et BovdAorTOo : 
G. 248; H-A. 930, 982, 2. 


9. et ely: in the direct form edy 7. With &dacxey understand 
cue. env: see references for BovdAoro in § 8. Just below 


vopiter is retained in the original form. Cp. also examples of both 
constructions in § 15. 
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10. cécev: depends on dyocer, to which is added the clause 
efwAeuay .. . Erapaj.evos to express the manner. TO Swpdrvoy : 
“the bedroom.” Aristophanes, Lys. 160. THY KiBwroy : “the 
chest.” The article marks it as the usual place for such treasures. 


11. otk doov . . . dAAG: “not only as much as... but.” 
kuLiknvovs : i.e. crarppas. Cp. 82,6. A gold coin worth about 28 
drachmae. See Head, Historia Numorum, p. 449. Saperkods : 
the daric was worth about 20 drachmae. Head, p- 698. guddas : 
see Guhl and Koner, p. 152. épd8ia: money enough for the 
journey he must take. The word occurs in 16, 14, of soldiers’ sup- 
plies. dyarqoev: “think mai ae Cp. 82, 15. For 
the form of condition, see G. 2% =t> H-A. 899; also Gildersleeve 
in Transactions Am. Philol. Association for 1876, p. 4. 


12. eter: the sing. is used in § 72, though there is some 


difference in the grouping of the persons. avrais tats Oipats: 
“right at the door.” épwraoiv: historical present, and so fol- 
lowed by the optative in the indirect question. G. Id vena. /26 


53 
Pace 15. radeddod: G. eae H-A. 730, a. oKapnrar : 
direct form BadiCwtya qxeywpay. 
7 gue yy 
13. ds q—wv: G. reat )); H-A. 969, c, 978. UrdapXovTos : 


“was at hand.” Causal. ws indicates that it was the speaker’s 
belief at that time. 


14. 48K otSév: “TI am doing no wrong.% gidev like radra in 
the next sentence is cognate acc. G. defo. HeA. 716, b: 
améd\Avpar: G. MT. 32.° Cp. examples in 38. a~pd0upov: agrees 
with Svvapuv by a sort of personification. Soin: G. MT. 116, 2. 
Opt. of indirect discourse. The original mood is to be determined 
from the tense of the apodosis. 


15. dpdlOvpos: probably means having an entrance in front and 
in the rear. See on this much-disputed point Goll’s edition of 
Bekker’s Charicles, vol. 2, p. 137 f. ravry: see note on eixy, 7, 
12. In the following clause the direct form is used as far as Anh. 
The conclusion to the second protasis, éav AnPOG, is itself divided 
into a double condition and conclusion. yyovpny gives greater 


12 
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clearness of expression by breaking up a long sentence. The pev 
with #yovpnv belongs logically with « ety. If the bribe were ac- 
cepted, his attempt at escape would be no damage to him. If not, 
then (if he did not get away) he must die. 


Upevyov: “I fled.” — rprdv dé Ovpdv: see note on dupiOupos, 
$15. Little is known about the details of the Greek house of this 
time. The three doors may have been, Ist, the pecavdros Ov'pa ; 
2d, the Opa és Tov Kprov pépovoa (Dem. 47, 53); 3d, a door from 
the garden into the street. 


Pacr 16. dorv: without the article. Cp. 32, 8. H-A. 661. 
Like English “to town.” The house of Arch. was in the Peiraeus. 
nkov: “returning.” Cp. €dA@ovres, § 54. éy ty 08@: an impor- 
tant argument is based on this fact. 


17. ro... mapdyyedpa : “the order common in their time.” 
é€ri is used as in emt TOv TpLaKoVTa. mplv elretv: before telling, 
and of course without telling at all. moddod éSénoe: I-A. 743, 
b; Hogue, Irreg. Verbs, p. Be AD aie G. MT. 749. 


18. rpidv . . . otocav: G. $08 5s H-A. 971. Before OvOEMLaS a 
preposition seems to be needed. Weidner proposes ovd €k pias. 
krelovov: for the spelling, see Meisterhans, p. 40, and n. 3828. 
alrodow: agrees with a pronoun to be supplied, referring to diAwr. 
With érvyev supply dovs. See notes, § 27, p. 114. 


19. xadxév: material for shields. els TO Syudorov : “to the 
state.” Cp. 19, 11. The list is interesting, as Lysias and his 
brother had been singled out on account of their wealth. The 
clause cis . . . adixovro would naturally be followed by dare. The © 
construction changes, however, and a positive statement is made, 
which is then explained by the next clause with ydp. éXovera : 
“wearing.” ore mpdtov: “as soon as.” 

20. édéov: depends upon ervyydvoper. 

a 

PAGE 17, 08’ dv Ere upphy jf Fapdprovev, to which exovres 
forms the protasis. G. ba, apo! y.. H-A. 902, 863 aONet : 
G. #845-5; H-A. 771. TOLOVTMY .. . eToALTEVoVTO: “ of such treat- 
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ment did they think us worthy, who did not live as metics in such 
a way as they did as citizens”; i.e. we were better men in the com- 
munity than they, although we had not the rights of citizenship. 
The construction is changed at rovovrwv, which sums up what had 
been told in detail. 


21. aripous: predicate acc. after xaréornoar, “deprived of civic 
rights.” Quyarépas . . . &kéAveav: the rich often helped to fur- 
nish with marriage portions the daughters of the poor. See 19, 59. 
By seizing so much property the Thirty prevented this in many 
eases. Cp. also 13, 45, where the speaker is denouncing the Thirty, 
and says of the men killed by them that they left behind aderApas 
avexOoTovs. 


22. yxovew: are actually come here; i.e. in the person of Era- 
tosthenes and his defenders. § 86. CBovrspny av: G.226, 2 b;/ 4 
536 MT. 246. pépos: subject of perv. 


23. viv S€... eué: “but as it is neither in their relations to the 
city nor to me do such statements hold good for them.” Gréxret- 
vev: only true in a legal sense. 


24. dvaB.Bacdpevos: “putting him on the witness stand.” Cp. 
22, 5, and Appendix A. Lysias now justifies himself for even 
speaking with his brother’s murderer, by showing that he does it 
solely with intent to harm him. 


[434 
Pace 18. épora: G. 232-3; H-A. 916. 
25. Sebtds, ryotpevos: causal. arro8dvyte: see note to 7, § 7. 


Tn many editions there follows after dvréAeyov, iva (pi) arobdveper. 
See Usener in Rhein Museum, 30, 590. 


26. etra: “so then.” | 958 TAGs Vpav: “the majority of you.” 
avrudéyerv : imperfect. C. S46: H-A. 853, a. éml oot: “in your 
power.” 

27. ro“ ro atte morevew: “to believe him in this,” viz. os airo 
mpooeTaxOn. od yap S4rov. . . Adu Bavov: “for surely they were 
not seeking to get a pledge from him where metics were con- 
cerned.” ‘The Thirty endeavored to implicate as many as possible 
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in their own guilt. But, says Lysias, metics were not of sufficient 
importance to make it likely that they for this purpose would com- 
pel him to arrest any of them. émera: “then,” if this reason did 
not exist for ordering him, “upon whom,” etc. TO: = Ti. 
dvremov, droSeBeypevos: see J. R. Wheeler’s careful summary of 
the supplementary participle with tvyyévw in Harvard Studies in 
Classical Philology, vol. 2, p. 143 ff. ots: is dative by attraction. 


Pace 19. 28. mpépacis: “excuse.” The argument in the next 
sentence is fallacious, in that opdas avrovs is used as equal in mean- 
ing to aAAyAovs, Which Eratosthenes would use. 4. \yrevols a. B 

29. viv 8: as in § 23. tod: = Tivos. kal: emphasizes Aywe- 
oe; cp. 24, 12. For the tense, see note on dyarynoeyv, § 11. 

30. cwtev: used with both aren ane Ta t-eW. In English two 
verbs must be used. mapov: G. 3-2; H-A. 973. This was 
possible because he had not been ordered to seize Polemarchus 
outside of his house. 

1. éelvous: i.e. door eis Tas oiKias HADov, because many of these 
were forced by the Thirty to become in this way, incriminated with 
themselves. éEdpvois: for the case, see G. 138, noe: H-A. 941; 
and cp. 16, 8. Bovdropévwy: conditional. 

[HO oO 
32. xpfiv: G. 223-2; MT. 423; H-A. 897. 
33. dviwpévov, nSopnévou: G. MT. 827. 


Pace 20. tote&e: the judges. Cp. 7,30. The clause & Yoacr 
yeyernpéva is the object of AawBdvovras, and Texuypia is in apposi- 


tion with it. mapeivar: present at the sittings of the Thirty, 
which were secret. wap avrots: “in our own country.” ‘The 
reflexive of the third person for that of the first. G. 146,n.2; 
H-A. 686. él totrois: like émt coi, § 26. 

34. od hedyw: “T won’t deny.” avreretv : depends on ddokwy, 
supply oé as its subject. ti dv: dv is joined to ré, the emphatic 


word. H-A. 862. Its force extends to ameynpilerbe. “What if 
you chanced to be his brothers or even sons? Would you vote for 
his acquittal?” veis: for the spelling, see Meisterhans, Saline 
p: 47. airot: Kratosthenes. apohdynkev: see, however, § 25 


ay 
UGd 
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for what he did acknowledge. Stapidiow: “the choice of your 
ballot,” i.e. which of the two ballots to vote. For explanation, 
see Appendix A. 2 


35. elodpevor: “to find out.” amlacw: G. 200,n.3,;b; H-A. 
477, a. The long sentence is divided into two portions introduced 
by ot pev and dou d€ respectively. The object clause after pabdvres 


is divided into two parts by 7 . m5 and the second of these cou- 
sists of two clauses, as ee ie péev ... b€. For the case of dy 
with eCapdpracuy, G. 1684-1; H-A. 996, a; and for oy with 


edievrat, G. ieee ,2 H-A. 742. With Sirk es supply Tovs TpidKovra. 
The form of the peadision 4 is like that noticed in § 11. Here it is 
clearly “ monitory.” 

1423 

Pace 21, 36. et: after devov. G. 228; MT. 494; H-A. 926. 
of évikwv vavpaxotytes: at Arginusae, B.c. 406. Grote, 7, 412 f.; 
Curtius, 3, 533. ore: causal. dperq : may be dative of advan- 
tage. tovrous $€: stands in its sentence much like avrovs d€ Tovs 
Tptaxovra in § 28. Here we should expect rovrovs to stand as 
object of a verb expressing the opposite idea to that of eCypidcare. 
The speaker, however, changes the form of the sentence to a direct 
question. yTTHOAvaL vavpaxotyres : at Agospotami. G&aroKTiy- 
vivar: imperfect. The argument on the specific charge is here 
closed. Technically, the remainder of the speech is called é&w rod - 
mpayparos, or é&w THs ypadys- 

37. n€lovv: probably to be explained on the principle of G.MT. 
416. te devyovtt: dative of agent with eipyaoba. TAUTHY : 
assimilated in gender to 8&kyy, which is in apposition with it. 
H-A. 632, 6m: “why.” 

38. tararéow: instead of the infinitive, like doAoyetoOa, to 
make the statement of the actual fact stronger. 


39. éwel: “for.” There is an ellipsis of od zpoonxet. vais : 
placed before 6 zov by prolepsis. Cp. €yOpay, § 2. 
Pacer 22, 40. adda yap: “but did they” tae ote, he orator 


answers a supposed plea. For the genitive, ee sSyrmer ary ge EU Ne 
748, a. ottives: “the very men who.” mpootartTéytwy: causal. 
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41. moddAdkis Catpaca: a use intermediate between the simple 
aorist and the gnomic. It has the value of a primary tense, as the 
subjunctive shows. G. MT. 156. Tt&v Aeyovtwv: not their advo- 
cates in court, but those who in general defend their actions. 
trav airav: G.-169,4; H-A. 782, c. airots: is the emphatic 
subject of epyalecOa. 


42. ov yap: the boldness of his partisans is the more remarkable, 
“for not,” ete. év T@ oTpatroméSw: at Samos, just before the oli- 
garchy of the Four Hundred, B.c. 411. Kabietds: of attempted 
action. Tpiypapxos . . . vatv: this was desertion, and might be 
punished by a legal proceeding. Meier and Schémann, A. P. 464. 


43. 60ev: antecedent is in what follows. €popo.: a Spartan 
title, and therefore favored by the oligarchs. katéotynoav: the 
second aorist in its passive meaning takes to with the genitive of 
the agent. cuvaywyets: “inciters,” to people to take side with 
them. dpxovtes : “leaders” of the conspirators, the so-called 
ETALpoL. 


Pace 23. 44. dvddpxouvs: were the “ward politicians” who 
carried out, in the different fvAai, the commands of the “ bosses.” 
The passage, shows a complete system of machine Politics. S€or, 
xpely: G. 233; H-A. 914, B. Wypreto be, ZrerOe: G. 217; H-A. 885. 
modhOv: supply dyabdv. 


45. mparrévrev: supply tiwov. G. MT. 848. kakov: depends 
on amadXAaynvat. 


46. ob .. . Suvaiynv: because of the oaths mentioned in § 47. 
“EparocQévous: genitive of the person with dxovcavras. The accu- 
sative of the thing heard is to be supplied. 


47. Kaxkeivor: ic. rods TéTe GupmpdtrovTas. atbtav: the leaders 
of the conspiracy. kal Tovs Opkous ovK av éwl pév . . . él 8: the 
construction is similar to that noticed in 7,26. T hey would not, 
while considering them binding where the injury of citizens is 
concerned, transgress them when they relate to the welfare of the 
state. The first pledges are those which they took on becoming 
members of the oligarchic clubs; the second, the oaths which 
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every young man took when he was admitted to citizenship in his 
eighteenth year. kaher: addressed to the xfpvé. 


Pace 24, 48. éxpiv dv: see Goodwin in Appendix V to his 
MT. p. 408 f. Most late editions read airdéy for the Ms. av, fol- 
lowing Bekker. eloayyeAvav : used here in the general sense of 
“information,” or “charge.” M. and S. p. 313. ovykelpeva, : 
“ concocted.” trl “tors? 

49. ot&€v . . . cwwravres: “were none the worse off if they kept 
silent.” etvac: imperfect. ms: “how is it that.” The fact 
of keeping silent is no proof of. opposition to the acts of the 
Thirty. amotpérovtes : Of attempted action. 

50. Another possible reason for silence is met and answered. 
Oras py havicere: G. 27,n-4; H-A. 886. év rw Adyw: “in any 
discussion.” évtav0ot: “therein.” SfAos €ora ott: for usual 
OnAoy, oT. éxeiva: what the Thirty weredoing. — @vavriotpevos : 

- 27765 H-A. 969, e. The general line of the argument is: if 
he did speak in opposition to their plans in any case, then when he 
did not speak, he was satisfied with their actions; and when he 
desired to do so, he felt sufficiently powerful to oppose them with- 
out fear of their displeasure. 


51. The clause xai . . . yeyvouevas does not fit the construction 
of the preceding one. Rauchenstein suggested the insertion of 
amodstEw after kai. Weidner inserts éwpa after duadopas. TatTa 


mpatovor: “carry out their plans.” 


52. For the events referred to in this and the following sections, 
see Grote, 8, 55 f.; Curtius, 4, Pe 


PAGE 25. tovs éml vdAq: G. 44,0. 3. pia Whpw: in itself 
an illegal procedure. 

53. yAOopev: the speaker identifies himself with the popular 
party. rapaxai: as mild a word as possibje is chosen to denote 
a battle between citizens. écecOar: G. 264, 1; H-A. 952. The 


predicate adjective 3 pongliatory ” can be supplied. 
pes ‘ 2 ” 
54, ovres: G. 277, 5; H-A. 969, e. aitots: Tous €€ darTews. 


) 
a 
O 4 ” a 
eOdvres: “returning.” Cp. yKwv, § 16. dpxovras: predicate. 
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This was the compromise government of the Ten, one from each 
phyle. av pioetoOar: G. 226-3; H-A. 964, a. 

55. XaprxAct kal Kpiria: the leaders of the extremists among the 
Thirty. rots €& dotews: “for the party of the city.” That is, 
the new government only increased the strife between the parties. 


56. w: “by this.” 


Pace 26, 57. éketvor: ie. of tpiaKovTa. aitlay AaPdvres: 
“because they had incurred guilt.” —efémenov: “were driven out.” 
Passive to e€€Badov. H-A. 820. tobtev: supply épywv. 


58. aipebels: “chosen.” The passive to the middle. H-A. 819, d. 
GEE OYEEY oy bring back,” “bring home.” Cp. § 97. *Eparto- 
oéver: G. ; H-A. 773, a. Supply the word again after yrouy. 
emeOev: see § 7. SiaBddrdov: “stating falsely.” 


59. rotrav: “this”; viz. airo’s orparevec Oar. iepdv éytro- 
Sav: cp. the account in Herod. 6,106. - @aveloaro: the active 
and middle are well illustrated in 17,2. The same distinction in 
pucGotcGa compared with juoGodv. apxovra: “as commander.” 


60. tedevtdvtes: “ finally.” el pr Sl dvSpas ayalots: short- 
ened for xat dmwXeoav av, et py, KT. el py Sta: “had it not 
been for.” These men were the friends of the Athenian democracy 
in other states. ois SnAdoare: imperative in a relative clause. 
G. MT. 519, 253; H-A. 909, a. Cp. § 99, and 19, 61. Kal éxe(- 
vos: “to them also,” as well as to Thrasybulus and others. 


PAGE 27, dmwoSdcere: did, as in § 58, conveys the idea of re- 


o 


turning to another something due to him. 
61. as mAclorwv: “from as many as possible.” 


62. The speaker now endeavors to meet a plea of Erat., who 
asks for a favorable verdict on the ground that he was a friend of 
Theramenes, and belonged to the moderate party. It would be 
manifestly unfair to take this account, the plea of a lawyer in a 
lawsuit, as historically true, unless we had corroborative testimony 
from other sources. Xenophon, in his Hellenica, paints Thera- 
menes in very dark colors; but Aristotle, who had no reason for 
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any prejudice, speaks of him in very favorable terms. Thucydides 
does not give him credit for disinterested motives. kal pndevi 

» - Katnyop@: “and let this occur to no one, that I am accusing 
Theram. while Eratosthenes is on trial.” As this is exactly what 
the speaker is doing, the text is probably wrong. Weidner: dd:xK@ 
katnyopav. Gebauer: ws Groovy mo . . . KaTyyopav. TadTa 
arodoyjnoer Oar: “ will offer this in defense.” 


63. Had he been associated in public affairs with Themistocles, 
I don’t doubt that he would be strenuously asserting that he ex- 
erted himself to get the walls built, since he worked in company 
with Theramenes to get them demolished. Bitter sarcasm. 


64. dfiov qv: without av. G. MT. 416. dvadbepopévas: “ being 
referred to,” “being based upon.” yeyevnpévov: supply avrod. 
Cp. mparrovroy, § 45. 

65. 6s: “he, who.” For the events here mentioned, see the 
references to the histories given at § 52. 


Pace 28, tat émparrev: ‘was working for this end.” Cp. 
§ 54. Tois mpaypact: “to their measures.” 


66. moréyv: i.e. to the Four Hundred. Two reasons are given 
why Theram. did not remain faithful to the Oligarchs, First, he 
was jealous of those getting ahead of him. Second, he saw that 
they could not hold their position, and he feared the vengeance of 
the people, 76 zap’ tyav déos. *Aptotoxparovs, Thucyd. 8, 89. 


67. améxrewvev: used as in § 23. 


68. The speaker passes at once from 411 B.c. to 404 B.c. Tay 
peylorwv: “the highest offices.” aités ... attés: “although 
he proposed to save the city, he ruined it.” ratra: refers to 


mpayya. The plural in Greek often = English “this.” Cp. § 9. 
This sentence is a good example of éravadopa. 

69. mparrotens cwrhpia: “working for some means of preserva- 
tion.” ris év "Apelo mayo Bovdfis. See Appendix A. 76. 
wéppnta movodvrat: “have state secrets.” éy . . . woAlrais: cp. 


E> fa) / 6 
€y Tots TplaKovTa, § 6. 


(30F 
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PAGE 29. 70. ottws évereOdpnto: “he was so convinced.” The 
passive is less common than the middle. Cp. Xen. Anab. 2, 1, 46. 
aités: see § 66. The clause rod re Metpaids ... karaddoar is in 
apposition with ratra. Notice that in the dre clause the person 
only of the verb has been changed. 
S4HY 


71.-érnprOn, pereméeprparo, éreShuynoe: after €ws. G-~S64+; H-A. 
922. éxe(vwv: the Lacedaemonians. 


72. rote S€ ToiTwv VrapxdvTov: “but then when these arrange- 
ments were completed.” 


73. amépawev: “disclosed.” Kal ottw Srakeipevor: “even so 
situated,” as you were. €BopuBetre: “declared,” by demonstra- 
tions of disapproval. éytyvookere: “ were beginning to realize.” 

PAGE 30. 74. wapéxopar: see 7, 25, note. moAAovs: predi- 
cate. airé: depends on opoua. Soxotvra: “ what was accep- 
table to.” The participle without article used substantively. 
Ce NEE, S27 od wep... €orar: “it won’t be a question of con- 


stitution for you.” 


75. wapackeuvnv: “the plot.’ Cp. the use of the word in 19, 2. 


dvayKny: “pressure.” kal. . . kat: like elite... etre. Jelf, 
Greek Gram., 757, 38, Obs. 2. éxetporé6vycav: “voted,” by a 


showing of hands. This shows that é{y¢icavro just previous is to 
be taken in a general sense. 


76. ovs KeAevouev : y b faken as representing os dv KeAevwou of 
direct statement. G.4 } H-A. 937. But see G. MT. 695. 


77. A more probable line of defense for Theramenes than that 


stated by Xenophon. tots pevyouoww: exiled because they had 
been members of the Four Hundred. tois Tis Tod. petéxovowy : 
his associates among the Thirty. vm éuod: strongly emphasized 


by its emphatic position. 


Pace 81, tovwvtev tvyxdvor: “was meeting with such a re- 
turn.” 


78. The second vrép: “on account of.” av: supply édwxe. 
G.tt; H-A. 863. 1 x. ovopare: see § 68, 
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79. pnd€... wév... 8: see 7, 26, and § Twodeplwv: the 
Thirty as enemies in the open field. ee ‘thesThirty as hos- 
tile to the restored government. 


80. ov... dv: both are attracted to the case of the omitted 
antecedents, the first depending upon the phrase yapuw <idévat, the 


second upon dpyifecGe. Both verbs are imperative. A: can 
hardly be Speen with the imperative in English. apAre : 
G. 264; H-A. 866, tixns: depends upon the comparative 
KaKLOV. 

81. karnyspyrat: “the accusation is complete.” ois: con- 


struction as in 7, 17. Commonly the accusative with es, as in § 64. 
€€ trov: “on equal terms.” 


Pace 82. airés: “in one and the same person.” mpets Se 
vuvt: the regular forms of law are now observed as then they 
were not. . 1443 , 

82. Bovdrspevor: G. Mtb; H-A. 902. SeSwxdres elqoav: G. MT. 
103, and examples there given. The condition resulting from the 
action rather than the action itself is emphasized by the peri- 
phrastic forms. “Stand discharged of the penalty.” 


83. xphpatra davepd: see note to 32, 4. js: depends upon 


ToXAXa. Kahds av elxe: “ would it satisfy?” 

84. mas otk aloxpdv... dmoduretv: “ would it not be a shame to 
leave untried?” BovdAotro: optative, on the principle explained in 
G. MT. 555. dots: refers to Eratosthenes. totrov: may be 
rendered “his.” ovtos, the usual term for one’s opponent in 
court, takes the place of the reflexive. érépois: those members 
of the court who were favorable to the oligarchy. 

85. py cuprpartévreav: = ei py cvvempatTor. érrexelpyoay : 
like éroApnoav. — eABeiv:: ‘* to appear in court.” 

PAGE 83. BonOqoovtes: called cuvepotyres in § 86. OUles 


GAG: “not only...but.” Cp. §11.  rév wempaypévwv: depends 
on ddeav, which also governs zroveiy, as in 22, 19. 


86. aitqoovrar: “ask for a verdict in their favor.” Such pleas 
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as are here referred to were often made in the Athenian courts. 
€BovAspny av: see § 22. Sevol A€yeww: “clever speakers,” with 
the rhetorical power to misrepresent the facts. An attempt to 
create suspicion and weaken the arguments of the speakers on the 
opposite side. The last sentence of the section means that their 
eloquence was never used to secure even just treatment from the 
Thirty for the popular party. 


87. avtav Katnyopotot: i.c. as being friends or associates of the 


defendant. Sd Tod dperepov mAHVovs: the court represented the 
people. Of the clauses with pe... d¢, the second is best subordi- 
nated. 8€: “while.” Sevov nv... éA@etv: the same state- 


ment in Aeschines, 3, 235. 


88. mépas €xovor... Tiwplas: “have no further opportunity for 
taking the vengeance (which their sufferings demand) on their 
enemies.” cuvaréddvvtro: “were in danger of being killed.” 
ométe: “since.” mapacKevafovrar: “array themselves.” 


89. pdov elvar: with ayrerety = faov dv nv, but with the second 
clause = paov éott. 


PacEr 34. 90. The conditions are “monitory.” See notes on 
Sil. os opyrfopevor: G. MT. 916. 

91. voi: an emphatic “now.” KpvBSyv: this cannot refer to 
the manner of voting (see Appendix A.), but he means to say 
that the citizens will recognize in the verdict given what the 
party €€ dorews now think of Eratosthenes’ deeds. It was not 
likely that a vote for acquittal should come from the party éx 
Ietpaws. Sections 90 and 91 are addressed to those members of 
the court who were of the former party. 


92. karaBatvew : 7.c. from the orator’s platform.  mwapaSelypara: 
appositive to ovpopas. yTTnVévTes : CONCEssive. VKH OavTeEs : 
conditional. av éovdevere: present time. 


93. otkous: “estates.” Cp. 19, 47. 


PaGcE 85. éxere: “you hold.” éxtdvro: “sought to gain.” 
etvar: G. MT. 100. 
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94. av@’ ov: “in return for this.” év T@ Oappadréw: “in the 
position of confidence,” given you by the re-establishment of the 
legal government. viv: goes with zodrrevecOe. aplotwy : 
emphasized by its position. Tots modewlous: those of the Thirty 
now in Eleusis émikovpov: the Spartan soldiers. ovs pvAakas 
katéotyoay : 2 8; H-A. 726. Cp. § 43 for the second aor. 


95. cipfivns p¥oys: “in time of peace.” Contrasted with paxas. 
Ta OTAG: Ga, H-A. 724, a. The repetition of the word 


brings it forcibly to the minds of his_ hearers. eEexnpdxOnre : 
after the Thirty had killed Theramenes, they forbade any except 
the Three Thousand to enter the city. €k Tv wédewv: the states 
which belonged to the Lacedaemonian federation. 


96. édevyere: “were in exile.” a memévOare: the relative is 
not attracted, as commonly, to the case of the antecedent. Bohl- 
mann, De attractionis usu et progressu, etc., Breslau, 1882, says 
that attraction does not take place where the relative clause has 
equal weight in the writer’s mind with the principal clause, or 
where its verb is to be made emphatic. Mere, “which you 
suffered.” See § 99. Cp. also Van Cleef, De attractionis usu 
Platonico, Bonn, 1890. He gives, at p. 47f., full tables of the 
Attic usage. 


Pace 86. dovéas avtav: by drinking the poison hemlock. Cp. 
§ 17. vopifopévns: “customary.” Cp. 382, 8. tipwplas: de- 
pends on the comparative BeBaorépay, which means “surer,” as 
applied to tyuzwpia, and “more stable,” as applied to dpyy. 

97. rov Oavarov: “the death,” that threatened you. arohepla : 
predicate. The children are divided into two classes, ot éy TH 
matpio. and ot év évy yy. These are referred to in the next sen- 
tence as Tovs pey... Tovs dé respectively. 


98. tottwv: viz. éAXevfepotv, KaTayev. avrol dv... wdOnre: 
“you would yourselves now be in exile through fear lest you 
suffer.” cupBoratov: “loans.” éSo0vAevov: in order to work 
out the debt. Tv émkoupyodytwv : “those of whom assistance 
might be expected.” See the remarks in Koch’s Greek Gram., 
§ 105, 3, a, on the meaning of the future. 
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99, adda yap: “but I desist from further speculation for.” 
peddoyra,, = a euetrtgc. G. MT. 406, wd... 7d pov... Td S€: 
G. aie. I-A. 624, d. For the case of the relatives, see § 96. 
iepv: includes, as the two verbs show, beside the temple build- 
ings, their contents. éulawvov: by their presence in them while 
guilty of bloodshed. 


Pace 37. dG Kaetdov: Isocrates says, 7, 66, that the state had 
expended more than one thousand talents on the ship-yards, and 
that the Thirty sold them, for three talents, to be demolished. 
BonPjoate: see on § 60. 

100. pov: as in § 81, Lysias and the other speakers on his side. 
Suds... dépovras: “take cognizance of you while you are voting.” 
For the periphrastic forms, see on § 82. The mixing of the second 
and third persons, as in § 97. 


OUR FASE ORN exe Vals 
INTRODUCTION. 


Every man elected to the BovdAy, or council, at Athens, was 
obliged, before he could take his seat, to pass an examination 
before the members of the outgoing council as to his fitness to 
hold the office. This examination was called doxiuacia. To ap- 
prove one was termed doxyalew; to reject, dodoxyuatev. Any- 
one could appear in opposition to the candidate, and the range of 
the examination was very wide, as may be seen from § 9 of this 
speech. 

Mantitheus, the defendant in this action, had been chosen to a 
seat in the BovAy, and at the doxiuacia objection was made to him 
on the ground that he had served in the cavalry under the Thirty. 
To this charge he replies by a skillful handling of the evidence 
offered in support of the accusation, and by a proud statement of 
his active life in the service of the state. The time of the speech 
can be determined from § 15. The events there stated were just 
before the battle of Coronea, B.c. 394. This would give us the 
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year 393 as the earliest possible date. The jeer at Thrasybulus 
has more point if we think it made while he was still living, and 
this must then have been before his death in n.c. 389. 

The speech is one of Lysias’ best, and illustrates his power in 
drawing character. It is treated by Blass, p. 515, and Jebb, p. 245. 


Pace 838, 1. et py cuvySev . . . modAry dv elxyov: G. 222; H-A. 
895. Compare the opening of Or. 24. — BovAopévors: G. 280; H-A. 
982. katnyoplas: G. 1738; H-A. 744. advaykdfovow: G. 233; 
H-A. 914, B. eis EXeyXov . . . Kkatacrfivat: “to stand an exami- 
nation on the acts of their lives.” 


2. kal ef tis: “even if any one.” H-A. 1053, 2. Cp. 19, 59. 
The clause is concessive. mpés pe: G. 144; H-A. 263. — dxotog: 
G. 232, 3; H-A. 916. 


3. d£1G, éav pev Totro pdvov arodelEw . . . pndSév 7d pou wAéov elvan: 
“J ask that if I shall show you this only . . . that it shall be in no 
way to my advantage.” If that is all I can show for myself, I won’t 
base any claim upon it. Tov avtév Kivddvev: “the same,” and 
only the same. For the gen., G. 170, 2; H-A. 737. vpiv: G. 
186; H-A. 773, a. kal mepl ta GAA: “also with regard to the 
remaining events,” of my life. petpiws: used in a modest way 
to indicate what is called rpoOvpus in 7, 32, in which place perpiws 
has a different meaning. tHv Sdfav: “the reputation,” which 
they seek to give me. Sokipatey: “to approve ” in the investi- 
gation. The passive is used in § 8. xelpovs: cp. 32, 1 and 3; 
H-A. 649. petécxov: “got, or obtained, a share.” 


Pace 39. 4. Zdrvpov: Curtius, 5, 137. peliotrapévns moAu- 
relas: “while the government was being changed.” The only use 
of the verb peOfornp in Lysias, except in 23, 15. The other 
places, 26,23; 30,14. For the time of the participles, G. 204, 278 ; 


H-A. 856. mASopev: ‘we returned.” rovs éml Pvdfjs: see 
, 12, 52, and references there. mpéepars: G. 188, 2; H-A. 781. 
5. elxds qv: see on doadeorepoy iv, 7, 24. Tov Gd. KivSbvev: 


by taking up arms for the Thirty, who are meant by éxetvou. 
éxovres: G. 280; H-A. 981, 986. It is imperfect. Cp. AapBavur, 
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24,8. So, also, in § 6, drodnpovvrwy, and the infinitive trevew. 
rots drroSnpotor: dative after peradiddvat, which takes also a geni- 
tive of the thing shared. 


6. caviSiov: the public list. See L. and S. under cavis. — éxet- 
vos: here of what follows. H-A. 696, b. odvdAdpxovs: phylarchs, 
or captains of cavalry, ten in number, one from each tribe. They 
were subject to the irapxou, or generals of cavalry, of whom there 
were two. dmeveykety 7. irmetdoavras: “make a return of those 
who had served as trzeis,” “hand in a list of.” KATATTACELS : 
this was a sum advanced by the state to each man enrolled in the 
cavalry, to pay the cost of his equipment. advarpéénre: ava- has 
the force of “back.” For the mood, see note on 7, 12, 7. 


7. wapadodéyra : the regular verb to denote “hand over for punish- 
ment.” Cp. 22, 2. cvvdikous: these formed a board of officers to 
investigate cases connected with confiscations of property during 
the time of the Thirty. As far as this side of their duty went, 
they formed a kind of a Court of Claims. They could not, how- 
ever, pronounce final judgment in any case, but had to submit it to 
a regular Heliastic court. They presided at such trials. See Ora- 
tions 17 and 19. Their jurisdiction included claims of the state 
against individuals, and so they would be the officers to recover 
the xatacracets. It was a special court for a special purpose, and 
ceased to exist when that purpose was attained. Information 
about it is very meager. See Meier and Schomann, A. P., p. 124. 
The words ovre xatdotaocw rapadaBdovra are omitted by Rauchen- 
stein following Halbertsma, because the usual phrase is xaraor. 


AafBev. But see Sauppe, in Philologus 15, 69 f. éxelvous Tots 
yeappaciv: the lists made by the phylarchs. tovrois: the 
cavidwoy. 


Pace 40. 8. éapvos elvar: “to deny.” Cp. 12, 81; 82, 20. 


nélovv: supply av from previous clause. dmoSeifas: = ef dederéa. 
Bovdevovras: “acting as members of the BovAn.” immapyous : 
see § 6. nyeto8e: imperative. G. MT. 602. BapTupyooyv: 7.¢. 


concerning his absence from the city, and the date of his return. 


9. With what is here said compare 7, 41, 42, and the introdue- 
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tion. The rest of the speech is taken up with what he mentions 
in § 3, éay 6 daivwpar, ete. per edvolas: cp. 19, 2. 


10. exdiSévar: “to give in marriage.” emBiSdvar: “to give a 
dower.” Cp. 32, 8. For details as to the custom and the size of 
the dower, see Gdll’s ed. of Charicles, 3, p. 538. (Cio, WE, Wis BD, G- 
evetpaunv: sc. tTHv ovovav. Cp. 19, 46; 32, 4. éyot: G. 175; 
H-A. 755. tav watrpwwv: G.170; H-A.736. For the negatives, 
G. 2838, 9; H-A. 1030. 


Pace 41, 11. wept rdv Kxowdv: according to our modern no- 
tions, the points here included would belong to ra (dia. émverkelas: 
“moderation,” “sweet reasonableness,” what he speaks of in § 3 
as petpins BeBiwoxus. kiBovs: see Guhl and Koner, Engl. ed., 
p. 270. akodkaclas: ‘“indulgencies,” “ dissipations.” Tas S.a- 
tptBds troveto bar: “to spend one’s time.” Cp. 24, 20. whetora, : 
emphatic by its position. Aoyorrovotytas: cp. 22, 14. TOV 
avtav éreOupotpev: “we had the same tastes and aims.” 


12. Siknyv, ypadhy, eloayyeAtav: see Appendix A. mapéxw: Cp. 
12, 66. 

13. For the events here narrated, see Grote, 9, 120; Curtius, 4, 
230 £. katetAeypévos: “enrolled.” For details of the process, 
see Aristotle, Athen. Polit., ch. 49, p. 123. Orthobulus was re- 
cruiting officer. elvat Seitv voplfovras: “thinkimg that there 

‘would certainly be,” because the Spartan army was weak in cay- 
alry. aSoxipdorwv: as it was a position of honor, each one must 
undergo a doxiwaoia before entering upon it. éfadetar: G. MT. 
99. nv has here the value of éxéAevov. 


Pace 42, 14. cvddcyévtav trav Sypotov: the members of the 
same deme served together. This may have been a preliminary 
muster. éhodiwy: cp. 12,11. The soldiers drew pay and a cer- 
tain sum for rations, but the poorer ones would be badly off in 
fittings for a campaign. yévnrar: see note on 7, 12, 7. 

15. ris mpdrys: supply ragews, “rank.” Tod cepvod Lreiprds : 
“the mighty Steirian.” A jibe at Thrasybulus, of the deme 
Sreipia. See Introduction. 
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16. év Kopiv@w: connect with ywpiwv. — ¢pBaddvros: causal, and 
subordinated to Wypirapévov. — @roxwploar: “to detail.” Td. 
tes: “companies.” BonPhrover: G. 236; H-A. 911. ayannras: 
“barely.” ceroopévous: G. MT. 827. 


Paar 43. dkdnport: without waiting for the casting of the 
lots, which would be used to determine the companies to undertake 
a dangerous mission. 


17. ra THs wodkcws mpdrrav: “to manage the affairs of the 
state.” The passage means that the people reject such candidates 
as are here mentioned. kal... érédApov: “I ventured to incur 
danger besides.” In addition to that which was involved in the 
duties commanded. Kabioraluny, Tvyxavoupe: optatives which, 
in indirect statement of the speaker’s thoughts at a previous time, 
are used for subjunctives. 


18. rovotdpevos, dvaxwpav: G. 279, 1; H-A. 981. Kopa: to 
wear the hair long, a favorite custom at Sparta, which was fol- 
lowed by the immei’s at Athens. See Aristoph. Knights, 580. 
tk... Tav... whedeioGe: ex usually of things, not persons. See 
2 ADs 

19. dw oiews: “from appearance.” 


Pace 44, t&v roottev dpedodvres: those who aped Spartan 
customs affected a negligence in the manner of dressing. 


20. vedtepos: “younger than is common,” passing into the 
meaning of “too young.” It was rare for a man to speak in 


public before his twentieth year. év Tt Shuw: cp. ev Tots Tpla- 
kovta, 12, 6. diroTisdtepoy . . . Tod S€ovros: “to be more ambi- 
tiously disposed than is necessary.” Tay mpoyévev: causal geni- 


tive; the object of évOvpovpmevos is the dre clause. 


21. dgiovs Tivos etvar: “to be of some account.” The general 
sense is, Why should you be harsh toward those who come forward 
in public at an early age? They are led to this by the fact that 
they see you evidently believing that no one lacking in this ambi- 


tion is of any account. The blame, then, if there be any, is 
your own. 
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ORATION. XVII. 
INTRODUCTION. 


The title to this speech in the form here given is due to Hoel- 
scher. The speaker, whose name is unknown, lays claim to the 
property of a certain Eraton, which has been confiscated by the 
state. The speaker’s grandfather had loaned Eraton a sum of 
money, and after the latter’s death his sons refused to pay it. An 
action was then brought against one of these, Erasistratus, by the 
speaker’s father, who obtained a judgment for the full amount. 

In satisfaction of this judgment, the speaker, whose father had 
meanwhile died, took possession of certain property of Erasistra- 
tus, and was trying to get some from another son of the original 
debtor, when the state confiscated the whole property, including 
what the speaker had actually in his own possession. 

The time may be made out from §§ 3 and 5. The judgment 
against Erasistratus was obtained in B.c. 401. The speaker had 
held the farm at Sphettus for three years. In the winter of the 
year in which this action falls he had a suit in the Marine Court. 
This brings the present suit in the year B.c. 397. It is tried be- 
fore an ordinary court, under the presidency of the ovvérKou. 
Blass, p. 627; Jebb, p. 300. 


Paar 45. In the title, rpos to Sypdctov: “against the State.” 
(Choy 2, ee Ue 

1. dftov efval twos: see 16, 21. paAdov érépov: “better than 
another”; i.e. of more than average ability. av Sivacbat: the 
infinitive represents the optative of “cautious assertion.” G. 226, 
D. ai, SIN eyed ce ixavos A€yew: cp. dewvol Eye, 12, 86. 
Ta TeTpaypéva ypiv mods: “our transactions with.” Stabikaclas : 
the title of an action to establish a claim for the possession of 
some object, or for the release from some duty or burden. The 
object itself is called dadécacpa, § 10. 


2. avetoaro, Savetoar: G. 199, n.2; H-A. 816. av: depends 
upon éyayréov. Its antecedent is the omitted object of wapéfopat, 
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with which paptvpas is in apposition. as 8 éxphoato... wae 
An: “how he employed it and how much he made by it.” 


3. rods TéKkovs... ovykelpeva: “I received both the interest and 
the other things agreed upon.” See Bichsenschiitz, p. 482. 


Pace 46. wots: see note to 12, 34. ovK joav Bikar: ‘‘no 
suits were being heard.” See Thucydides, 6, 91 (near the end) ; 
Andoe. 1, 81 f. mpdéacar: the middle of this verb has a very 
limited use. See L. and S. under zpacow, V., and cp. 32, 24; 
Is Dbsy. ote mpStov: see 12, 19. ai dorikal Slkav: doTiKal is 
apparently opposed to €uzropikai. “Suits arising from business 
within the city.” Aaxév: supply dékyv as object, and translate, 
“having brought suit against Erasistratus for the whole amount 
of the debt.” For the meaning of Aaywy, see Meier and Schomann, 
105 7B tie cupBodralov: the bond or written evidence of the debt, 
then the debt itself. Cp. 12, 98. katedikdoaro: “got judgment 
against him.” 


4. droypadav: the official lists of confiscated property. The 
next sentence means that when the lists of Eraton’s property 
were made, the officers would have omitted nothing, and so what 
the speaker had seized in satisfaction of the judgment obtained 
by his father must be included in that confiscated. elo-mpa- 
Eac8ar: “to recover.” 


5. ws 8€ ... Sidras: “but how (differently) I have made my 
claim against you .as compared with those individuals.” Tp, 
Xenparev: both depend upon Audio Byrovr. Uarép daravtos 
avribikdv yrrHOq: “defending an action for the whole, was beaten.” 
Zpyrrot: G. 61, n. 2; H-A. 220. 


PAGE 47, peploOwxa: i.e. exercising the rights of ownership. 
Notice the tense force. Gikalsuny rots Exovor: “was engaged 
in a suit with the holders.” Steypapavro: “they got me non- 
suited.” This they did by pleading to the jurisdiction of the 
court. Cp. Or. 23, which deals with a similar question. Suits: 
affecting merchants, dikar éuzoptxai, belonged at this time before 
the “Marine Court.” Details in Meier and Schémann, p. 635. 
ovk eeSixacav: “did not hand down a decision.” 
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6. adels ta S00 pépy: the property in Cicynna, and the house. 
7a “Epacirtpdrov: the property in Sphettus. éyvéxare: “decided,” 
in the suit brought by the speaker’s father. 


7. tTusnpatos: “valuation.” ov: gen. like ypyyarwv, § 5. 
G. 171; H-A. 739, a. Its omitted antecedent depends on 7 pév 

. 7 be. éreypaapny: “put a valuation on.” The whole 
property was valued at more than one talent. A talent is 6000 
drachmae, one-third of which would be 2000 drachmae. He claims 
only 1500. droxnpuxSévrev: “when it has been sold at auc- 
tion.” The noun to be supplied. G. 278, 1, n.; H-A. 972, a. 
Tovs mépvor dpftavtas: “the archons of last year.” ot dpxovres, 
“the (present) archons.” of dpfovres, “those who will be ar- 
chons.”” mpos ovs... @AnxOqnoav: ‘‘before whom the suits were 
brought.” 

9. rotrwyv: refers to the various proofs just mentioned. ovre 
merdvev: litotes. Cp. ovk eAaxiotov pépos, 12, 22. 


Pace 48. 10. Rightfully, the entire property involved should 
be mine. But relinquishing much of this to the state, I have 
asked you to award me only a part (rodro). cuvilkeov: they 
presided at the trial. According to the Athenian judicial system 
the magistrates who presided at a trial took no part in the de- 
cision, and did not even sum up the case. A request like this is 
found in 18, 26, however, and may indicate that the Syndics could 
assist one of the parties if they chose. 


ORATION XIX. 
INTRODUCTION. 


This oration, like the last one, deals with a question of confis- 
‘cated property. In the seventeenth, however, the speaker claims 
property which the state had taken, while here we have a defence 
for parties charged with the withholding of money rightfully be- 


longing to the state 
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The relations of the various persons mentioned in the speech 


may be seen from the following plan : — Precis 


| 
Xenophon. 


Nicophemus. Speaker’s Father, — m. — erie” 
15, 


| | 
Son of first Daughter Aristophanes.—m.— Daughter, the Daughter, Son, 


orsecond in Cyprus. widow of wife.of the speaker 
marriage. § 36. Phaedrus. Philomelus. of oration. 
§ 22. § 15. § 15. 
Three children. 
§ 9. 


This Nicophemus and his son Aristophanes had been arrested, 
on some charge to us unknown, and summarily (§ 7) executed. 
Then, on the motion of a certain Aeschines, their property was 
confiscated. ‘The amount thus obtained was much less than had 
been expected, and a suspicion arose that the father-in-law of 
Aristophanes had concealed some of the property covered by the 
vote of confiscation. The action called droypady, i.e. to have an 
inventory of property made, with a yiew to seizure for the state 
(Meier and Schémann, p. 3802), was now brought against him. 
Before the trial took place, he died, and the defence is undertaken 
by his son. The oration is one of the most elaborate of Lysias’, 
and interesting in many ways. It mentions many prominent men 
of the time, and gives glimpses of their private as well as their 
public life. It shows the proud feeling of the representatives of 
the old families at Athens, and the great dangers to which they 
were exposed from the rapidly increasing socialistic spirit in the 
state. Cp. Curtius, Hist. Greece, 4, 296. The date of the speech 
is the year 387 B.c., but before the peace of Antalcidas had been 
made. The trial was before a Heliastic court, under the ovyd.Kot 
as presiding officers. Cp. further, Jebb, p. 235 f.; Blass, p. o2914. 


Pace 49. 1. With the statements here made, cp. 12, 3, where 
similar inexperience is pleaded by the speaker. et nal: “ although.” 
H-A. 1053, 1. tavta: business in the law courts. 


2. The contents of §§ 2-5, and the last sentence of § 11, are to 
be found almost word for word in Andoc. 1, §§ 1-9, though ,there 
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interspersed with other matter. Both orators probably took from 
some teacher of rhetoric one of his commonplaces for opening 
a speech for the defence. Jebb, Attic Orators, 1, p. 117, thinks 
that Andocides is the author, and that Lysias “borrowed” and 


condensed from him. mapackeunv: “the careful preparation.” 
Cp. 12575. Sikara kal pdbia xapicacGar: “to grant what is just 
(to us), and easy (for you).” kal 7pav: “us also,” as well as 


the other side. Cp.§ 5. Their oath required this. 


3. kav é& trov dxpodcbe: even if you give impartial attention. 
éXarrov é€xew: “to be at a disadvantage.” Cp. 12, 49. 


4. evddpevor: G. 279, 2; H-A. 982. 


PaGE 50. ovdev qv mdéov: see 16, 3. 


5, ore: “since.” Cp. 12, 36. ds éyo dkotw: this to fit the 
statement of his inexperience. elropev: G. MT. 90. Servora- 


tov: G. 138, n. 2 (c); H-A. 617. 


6. reXevtato.: G. 138, n. 7; H-A. 619. owtlovrar: “are ac- 
quitted.” 


7. mplv wapayevécbar: see 12, 17, for the construction, and for a 
similar case of summary dealing. Denial of burial, 12, 21. 


8. i8la, Sypooia: cp. 12, 23. mapa Tovs vopnous: because 
the execution of their father and grandfather, and consequently 
the confiscation of the estate, was illegal. éhmris: G. 154; H-A. 
995, and c. Trav Tod wéamrov: “the property of their mother’s 
father,” which is involved in this action. extpapfvar: G. 203, 
n. 2; H-A. 948, a; ep. 12, 19. 

9. rpets: the speaker and his two sisters. Kyndecrav: here 
general = affines. Cp. § 16, 17. 


Pace 51. ‘pods: his sister’s marriage portion, § 15, which 
had been seized with the property of Nicoph. and Aristoph. See 
TGs we aravSdpua: not over six years had passed since the mar- 
riage. Surddoia: some figures are given in §§ 59, 61. as ey 
_.. mapeyevdpny: “since I was often present when he was reckon- 
ing,” and knew about his financial condition. Cp. 17, 2. 
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10. py mpokataylyvookete: G. 254; H-A. 874. rod Samavdyvros, 
GSuxlav: G. 173, 2, n.; H-A. 752, a. vpiv: some participle, like 
dvaXicxovtos, may be wanting, as daravav does not take a dat. 
of the person. ooo: antecedent omitted. AdBoow: G. 225; 
H-A. 894. The text here given is that of Weidner. Hardly any 
two editions agree. Rauchenstein, av té rofev dAdobev éxwow. 


11. mpos Sdfav: “in view of an opinion.” Sia omdviv: “ by 
reason of a scarcity.” dvtos: causal. kal ToUTwY VTapXdVToY : 
“even under these circumstances.” Cp. ovtw diaxeipevor, 12, 73. 
Tao T. K. p.: again in § 53. evopkétatov: “most completely in 
accordance with your oath.” 


12. otparnyav Kévev: see Grote, 9, 145; Curtius, 4, 255. 
alrodyri: “ asking her hand.” 


13. éxeivov: Kovwy. yeyovéras: causal to the previous parti- 
ciple. 

PaGE 52, émekets: “serviceable,” in a military way. év ye 
T® Tote Xpovw: “ at that time anyway.” StaBorAqv: “ bad repute.” 


Cp. diaB_BrAnpeEvos, 7, 27. GAN ote: “but at a time when.” 


14. év wArkiqa: “at a suitable age.” Cp. 7, 29. Tapov: G. 
278, 2; H-A. 973.  odSev émibepopévqv: “ bringing him no dowry.” 
Eevopdvros: an Athenian general. See Thucyd. 2, 70, 79. Sta. 
Xenords: “of good character.” avtév: G. 156; H-A. 1005. ; 


15. Kaxvov yeyovévar: “to be of inferior birth.” TROVE TEpoY : 
H-A. 645. &SeXgi8H: this was very common. Cp. Or. 32. Kar 
"Apior. to toov: as there were but two daughters (§ 17), Aristoph- 
anes must have married the widow of Phaedrus. Cp. 32, 8. 


16. adore ciSévar: G.226,2; H-A.953, a. — knSerrais Xencolpny : 
“that I should have as relatives men who were,” etc. 
H-A. 777, a. Cp. 24, 2. kal viv: “and now in fact.” OTe 7 
vaupaxta éyévero: “after the naval battle had taken place.” He 
was, therefore, one of the 3000 put to death by Lysander. See 
Grote, 8, 10; Curtius 3, 552. 


Koop.lous : 


Pach 58. 18. éxpiito: “associated with.” éxelvov: G. 169, 
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1; H-A. 732, c. He had not, as Aristophanes had, political ambi- 
tions. émOupav: causal. 


19. aitdv: used as antecedent to a relative clause. Jelf, Greek 
Gare $656.75: tvmorras: “having undertaken the mission.” 
Avovvetov: Sauppe, for cat Avodov of the Ms. 


20. For this embassy, see Grote, 9, 150; Curtius, 4, 299. Dio- 
nysius, the ruler of Syracuse, was an ally of Sparta. Evagoras, 
the ruler of Salamis in Cyprus, was a firm friend of the Athenians. 
By reason of the common enmity which the two princes had against 
the Phoenicians and Carthaginians, the Athenian ambassadors 
hoped to enlist Dionysius in their own interest. 


21. thv PonPeaav: “the assistance,” which was furnished them. 
See, for facts, Grote, 9, 191. ovS€v évédure mrpoPuplas: cp. 12, 99. 
omevdwv: “eagerly.” els tas vats: governed by mpocedenOnoayr, 
to be supplied from previous clause. Their further need was to 
hire crews for the ships. ; 


PaGE 54. weAtacrds: mostly Thracians. See Miiller’s Hand- 
buch, 4, 275. 
22. émevbe: notice the tense. opotatptov: half-brother; that 


is, having the same father only. Cp. 32, 4. AaBov: Taylor, for 
eirov of Ms. Hardly any two editions agree here. Rauch., dzopéar, 


which is more favorable to Aristophanes. évSov: “in cash.” 
Cp. § 47. katexpqoato: “used up.” Just below, ypyoau, “to 
lend.” avyyero: “sailed,” for Cyprus. meATactais: G. 185; 
H-A. 765, a. 


23. éxet: Weidner, for ék Kvmpov of Ms. It means in Cyprus. 
vrokurécbar dv: the infinitive represents the ind. G. 211; H-A. 
964. dy is to be understood also with yapioac@at. éh @ te: G. 
267; H-A. 999, a. Eunomus could testify to the statements made 
in §19. The words xkdAe pou x.t.A. are inserted by Westermann. 
They are made necessary by § 24, which refers to the witnesses. 
The others would have been the friends mentioned in § 22. 


24. éxpyoav: see on yxpyaat, § 22. amrednpacw: “have got 
it back.” Tis tpijpovs: this may have been either the state 
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trireme, the Paralus, which would have been sent after Nicophe- 
mus and Aristophanes, when accused, or the vessel which took 
’ Aristophanes out to Cyprus, and by which, on its return voyage, 
he sent the money. 


Pace 55. 25. 6 S€ pey. rexp.: H-A. 1009, a. cvpBorov: a 
combined passport and letter of credit. vro@qce: “pledge,” or 
“pawn.”  dAdcerar: “redeem.” He would be paying 25 per cent 
interest. xpnpatov: G. 172, 1; H-A. 743. Tq NTelpw: Asia 
Minor. 


26. pé\dov 8 agev to xpvolov: “though he would have taken 
the cup.” jéAdwv like the imperfect. G. MT. 428. otk ébn... 
éAdoVev: “he said that he had no money, but declared that he had 
in addition to his own means borrowed from his friends.” rots 
&€vous is dative of the agent. av dyewv: = the imperfect in con- 
clusion of an unreal condition. For the infinitive with éeidy in 
a dependent clause of indirect statement, see G. MT. 755. xapl- 
cac8o.: supply av. jdior adv avOpdrev: “most gladly of all 
men.” 

27. xadkopara ctppixta: bronze with silver. altnodpevos 
éxptcaro: “he obtained for his use by borrowing.” Cp. 7 tyuevous 
Urmovus, “ borrowed horses,” 24, 12. 


Pace 56. vavpaxtav: at Cnidus. Grote, 9, 105; Curtius, 4, 
254. mpl vijoo: G. MT. 628. GAN yW: “except.” H-A. 
1046, 2, c. ‘Papvotytt: locative. Phamnus, a deme of the tribe 
Aiantis, on the east coast near Marathon. 


29. In § 42 the sums expended, in the ways here stated, are 
given. See, also, note on 7, 31. tola ern ovvexas: no one could 
be compelled to perform this service oftener than once in three 
years. Gilbert, 1, 351. Tpiakdo1a wACpa: about seventy and 
one-half acres. Hultsch., p. 700. olerBe . . . KaTadeAourrévar : 
“Do you think he must necessarily have left many household 
effects?” © For the meaning of ézurAa, ep. the next section, 12, 19, 
and 382, 15. 

30. dia: supply émurAa. The meaning is, that not even fami- 
lies of ancestral wealth could show very much in the way of valua- 
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ble furniture, since not even money could always insure the acqui- 
sition of what would be permanently pleasing. KTNT OPEV : 
H-A. 966. Cp. 6 wvovmevos, “the purchaser.” 


31. otk Oras... ddnpwdcdnoav: “not only did you not sell any 
furniture, but even the doors had been torn from the houses.” 
ovK ows, H-A. 1035, a; G. MT. 707 (the passage is wrongly trans- 
lated there). areSoc0e: G. 199, n. 3; H-A. 816, 2. 8e5n- 
pevpévev: “when the confiscation had taken place.” ovdevds : 
depends on daa. Cp. qs 12, 83. 


32. kal mpdrepov . . . e€Aopev: “both previously before the 
Syndics (see note on 16, 7), and now also are we willing.” apdére- 
pov mpos Tovs avvdixovs refers to the preliminary examination of 
the case. See Appendix A. peyloty: cp. 12, 10. 


PaGe 57. évodetherbar: “is mortgaged for the dowry,” etc. 


mpotka: see § 15. TOs ETTG pvas: see § 22. 

33. mds av elev: cp. 7, 41; 24, 23. o 8€: see § 25, TOAAG : 
three, according to § 9. 

34. droSnpncavtos, yevopévov: causal. éyévero: “resulted.” 
téttapa tédavta: the probable amount of the confiscated estate of 
Aristophanes. amohéoGar: “to be ruined,” financially. ore 


-..Xphpara: “because the property turned out to be not even 
a small part of what your opinion thought it.” Cp. § 39. 


35. mpootattro.: G. 235; H-A. 914 B. wpederav: “ profits.” 


pépos: G. 170, 2, n. olovrar: subject is “they,” people in gen- 
eral. 

36. SvevexOévres: “differing in their opinions.” év0ade: at 
Athens. map avtois: “by themselves.” oa: H-A, 227. 


37. kal el tis... Svévespev: “even if a man, who had not himself 
acquired his property, but had inherited it from his father, dis- 
tributed it to his sons.” ovk eAdxtora: “the most.” Cp. 12, 22. 


38. 6 py yévorro: “and may this not come to pass.” The next 
clause means, unless some great misfortune shall befall the state. 
kaxév: Sauppe’s conjecture for Ms. dyafov. The latter, if re- 
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tained, would mean that a great gain resulting therefrom to the 
state might justify the seizure of Timotheus’ property. It is 
hardly likely that the speaker, with his friendly relations to 
Conon’s family would have used such an expression. Grohe ar : 
“to lose.” 


39. al Sia0qKor, ds Sé0ero: “the will which he made.” oTa- 
tiipas: about one hundred thousand drachmae. 


40. 6s ébvdAarrev... Kimpw: “who cared for and managed all 
his property in Cyprus.” 


41. Sixalws amehavOn: “rightly exhibited.” Ty voow: “the 
sickness, which was fatal.” ev dpovav: “being of sound mind 
and memory.” Se0ero: “ drew up his will.” 


Pace 59. 42. yiv pév Kal olklav: see § 29, where the price 
of the house is given as 50 minae, or 5000 drachmae. The price 
of the Jand may thus be calculated. See Biichsenschiitz, Besitz 
und Erwerb, p. 82. Katexopyynoe: “used up as xopyyds.” Cp. 
Katexpnaato, 19, 22. 


43. eloevqvextar: “spent in eiapopai, or special property taxes.” 
These were levied in time of war. Cp. 12, 23. See Gilbert, 1, 
345. ot Kimpior: the ambassadors mentioned in § 21. Hence 
the article, which Lysias does not, as a rule, use with gentile 


nouns. Cp. Bowwray, 12,58. —prkpod Aelrovtos: “lacking a little,” 
“a little less than.” 


44. wo\X\aTAaclwv SoKoivrav: “although it (the property) 
seemed to be many times greater.” The argument is intended to 
prove that no part of the property of Aristophanes can have been 
withheld, by making a comparison of it with that of Conon, under 
whom he served. According to the speaker’s calculation, Aris- 
tophanes’ property amounted to more than one-third of Conon’s, 
although one would not have expected it to reach anything like 
that sum. The figures on which the comparison is based are mis- 
leading, for they include the expenditures of Nicophemus, and 
only the property actually left by Conon. 


45. amodéc Oat: cp. § 34. axjkoa: cp. § 5 and 55, 
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PaGe 60. otcias: G. 171,1; H-A. 748. 
46. airixa: “for example.” éverpacOny: cp. 16, 10; 32, 4. 


47. Nixiov: the famous general who perished in the expedition 
to Syracuse. otkos: “estate.” Cp. 12, 93. évSov: see § 22. 
Nixjparos: son of Nicias, who was put to death by the Thirty. 
arébynokev: “was about to die.” G. MT. 38. ov8 adtos py 
kataAelwey: “himself declared that he was not leaving.” ovelav: 
G. 153, n. 4; H-A. 1003. See the examples in Van Cleef, p. 52 f. 


48. dre... marhp: “immediately after the death of his father.” 
étunqoaro: “ valued.” ripnpa: “value.” Kreopdvra: Cleo- 
phon, 6 Avporrowds, for some time the leader of the popular party 
at Athens. See Aristotle,’A@yv. zoX., p. 78 f. Ta Xphpara: 
“the moneys,” which he was supposed to have. map ois: “in 
whose hands.” 


49. apxatotAottwv: “of rich families,” like Nicias and Callias. 
év 86&q yeyevnpévwv: “become noted,” for wealth, like Cleophon. 
0 Siva: “so and so,” “ what’s his name.” G. 85; H-A.279. Also 
Brugmann, Griech. Gram., § 94. Kiihner-Blass 1. p. 615. 


50. vavkAjpev: “ship captains.” €propot: “wholesale mer- 
chants,” “importers.” These paid a definite sum to the state for 
the protection of their ships, and in addition gave “tips,” called 
evvotat, to the naval officers. Tatra éfndeyte: “brought this to 
a test,” by bringing suit against him. amoypadovros: “handing 
in his accounts.” This was done before the Aoyorad, or auditors. 
See Gilbert, 1, 215. Seopévns: cp. § 11. Aoylcac@ar: “give a 
detailed statement.” 


51. éwa0é t1: euphemistic for dreGave. Cp. 32,6. 1O peyoro: 
“The very greatest.” pn: G. 283, 4; H-A. 1025. aitvot ovv: 
“responsible then for your being deceived in the cases of many, 
and for some being ruined unjustly, are those who,” etc. G. MT. 
101. 

52. rértapa y wévre Eryn: B.C. 411-407. nétouv: “thought it 
wise.” at modes: of the Athenian alliance. For a statement 
of such operations, see Demos. 8, 24. émutTpoTevedvrev : “ guar- 
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dians”; viz. his uncles Perikles and Ariphron. This section is 
either an interpolation, or out of its proper place, which would be 
after § 48. § 53 joins in thought on to § 41. 


Pace 62. 53. petayryvdokev: to form a later and so a changed 
opinion. ovens: concessive. @eAnodvtev: conditional. 


54. Sixalws: cp. 24, 7. ClwTavrTes: CONcessive.  Tapéxwcr: 
G. 233; H-A. 914, B. 


55. After ypadys two lines of text found in the Ms., and con- 
taining a résumé, are rejected by most editors, with Westermann. 
ovdels por évexddeoev: “no one ever brought a charge against me.” 
olkav: since he lived near the market, and the courts were held in 
that vicinity, the temptation to hang about them was all the 
greater. amply yever Oar: G. MT. 630, and ep. § 28. 


56. cvyyvopny éxere: “bear with me,” “have patience.” —Ao- 
Tistas évexev: “in a spirit of boasting.” A€yw, or some equivalent 
word, may be supplied. 


Pace 68. «wSdvov: risk of detection and prosecution. 


57. elot 8€ Twes of mp.: “there are those who,” etc. The article 
is unusual in such use. The sentence is a capital picture of the 
designing liberality of the politician. apxew: “to hold office.” 
Cp. the statements about his father, in § 18. He performed all 
the duties, however, which fell to him. 


58. cépari: “in person.” Soxotvra ti e apxfis Exe: “being 
considered wealthy from the first”; ae. possessing an inherited 
fortune, and so he would have been called on to perform these 
public services as often as the law permitted it. 


59. cvvefSwxe: “helped to portion.” Cp. 12, 21. péedXor : 
opt. of indirect statement. paptipev: so Markland for Ms. pov. 


Tov kal tov: “this one and that one.” The Knpvé would read off 
the names. G. 143, 2; H-A. 655, b. 


Pace 64. 60. 088 dy cis: G. 77, 1, n. 2; H-A. 290, a. Ov: 
= ei ely. dAAa: “in other matters.” els Xpqpara: “in regard 
to money matters.” 
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61. Adyous, Epyors: cp. 12, 33. TS Xpdv@, ov vopioare: prover- 
bial. Sto réddkavra: from § 34 we may infer that the property 
left was worth four talents, and in the next section the speaker 
says that he is now serving as trierarch, which shows that he was 
worth at least three talents. He may mean here that not more 
than two talents will result from a forced sale, after the various 
expenses are deducted. els Xpnpdtwv Adyov: “from a financial 
standpoint.” €X@pev: cp. Tods éxovTas, 16, 14. 


62. kdxeivov: supply rapackevalouevoy from the following infini- 
tive. oAlya Kard pixpdv: “a small property, little at a time.” 
Ty py»: “in the real truth,” of the case as it stands. 


PaGE 65. 63. Kal rf moda: “for the state also,” as well as for 


himself. attixa: see $46. — tarmevev: served as imzreis. &0An- 
Tas: “racers.” “Io@pot: see on Sdyrrot, 17, 5. See Guhl and 
Koner, p. 225. THY ToALY xnpvxOfAvar: the city, as well as the 


name of the victor in the games, was announced. 


64. dvaipeBévras: agrees with quads, to be supplied from piv. 
G. 279, 8; H-A. 982. Cp. 32,10. With the closing appeal, com- 
pare that of Oration 22. 


OR ATION X XIE 
INTRODUCTION. 


’ Athens was largely dependent upon foreign countries for her 
grain. See Demostlienes, 20, 31. It was therefore of the highest 
importance to her citizens to maintain a sufficient and constant 
importation, and to provide against the concentration in a few 
hands of the supply in the city and Peiraeus. To this end the 
state kept a close supervision over the dealers in grain, by means 
of special officers, called oitopvAaxes. Of these Aristotle says in his 
Constitution of Athens, chap. 51 (Kenyon’s translation): “Their 
duties are, first, to see that the unprepared corn in the market 
is offered for sale at reasonable prices, and, secondly, to see that 
the millers sell barley meal at a price proportionate to that of bar- 
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ley, and that the bakers sell their loaves at a price proportionate 
to that of wheat, and of such weight as the commissioners may 
appoint.” 

Besides the general supervision of this business, special laws for 
its regulation had been made, and one of these forbade any dealer 
from buying at one time more than fifty doppyoi, under penalty of 
death. The term dopyos is not common as a term of measure- 
ment. It occurs in Hesicd, Works and Days, 484; and in Herodo- 
tus, 8, 71, in the meaning “sack,” or “crate.” It is generally 
considered equal to the peduyuvos. In that case fifty phormi are 
seventy-four and one-half bushels. See Hultsch, Griechische und 

%omische Metrologie, p. 106, 703. 

This speech was delivered at the trial of some of these grain- 
dealers for breaking the law just mentioned. The speaker is a 
member of the BovAy, who gives his reasons for appearing against 
them, §§ 2 and 3. The trial is before a Heliastic court. The 
action is eiaayyeAia. See Meier and Schémann, p. $12 f., 323. 
The speech is one of great interest, giving us a clear view of some 
attempted governmental regulation of business at Athens. — Its 
date is probably 387 B.c. (§ 14). Jebb, p. 227; Blass, p. 465. 


Pace 66. 1. Bavpdtovres: because, as appears from § 2, he had 
apparently been at first in their favor. Notice the emphatic éyd. 
A6yous: “complaints.” cvkopavreity: “bring baseless charges”; 
malicious prosecutions. O0ev ... wept TovTwv: cp. 12, 43. 


2. mpvtdvers: the members of the council from each tribe who 
formed for one-tenth of a year, each in turn, this committee for 
the preparation of business for the council and the ecclesia. See 
Aristotle, “A@ny. TfoX., ch. 43. In the discharge of this duty they 
referred the case brought before them to the council, whose duty 
it was first to decide whether to take up the case or not. 

In the first alternative they had to hold the regular preliminary 
examination, and then, if it seemed to them a capital case, to refer 
it to a Heliastic court for trial. Gilbert, 1, 264. With these facts 
in mind, the meaning of §§ 2 and 3 is plain. pyrépev: “those 
speaking on the subject.” akpitovs: “without a legal trial.” 
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This is one of the complaints made, by the speaker of Or. 19 (§ 7), 
concerning the treatment of Nicophemus and his son. See Froh- 
berger’s introduction to Or. 19. tots €vSexa: the board which 
had control of the state’s prison, and managed the executions 
there. tnpidoat: inf. of purpose. jpv: the members of the 
Bova. ydoer8ar: “to decide.” 


3. weicbelons taira: “was convinced of this.” H-A. 724, a. 
érrovodpny: G. 243, n. 1; H-A. 935, b. kplots: not the trial 
proper, but the preliminary investigation corresponding nearly to 
the dvdkpicis. See note on last section, and Appendix A. épyw 
a&mehoynodpny: ‘I gave a practical refutation to the charges.” 


PaGE 67, Kewpévors: “existing,” “established.” Cp. 32, 23. 


4. ras airias: “ the ¢ GLB ” mentioned in the first sentence of 
§ 3. wndloncde : MT. 647; H-A. 924, 921. 


5. The épwrnors, or questioning in court-of the opponent. See 


on 12, 24. pérouKos : sgh 2g ds rojcov: G.2hen2-(a)>; 
H-A. 978. GdXo TL 7: rs H-A. 1015, b. ois: supply 
as antecedent rovrwr, eae on vi. H-A. 996, 2. eywrye : 
“yes.” ovy- in composition = “together with.” TOV AapXovTwy : 


“the officers.” Here, and in the ee sections, the outo- 
dvAaxes are meant. See § 16. 


6. ls elf : tsueataaes ee A. 898. — keAetdw- 
158 1A. Se pndéva : 3 ty 65 H-A. 1029. 


7. xpfiv: G. 209, = 2-5 H-A. 897. a&mayopedwv: G. MT. 914; 
H-A. 986. 


Pace 68. 8. of pev rérrapes: “The four,” excluding Anytus. 


There were five in all for the Peiraeus. JmepBadAdvtwv: “ out- 
bidding.” didovikotow: sc. vpiv: the public, as represented by 
the jury. ws afidtatov: “as cheaply as possible.” Seiv yap 


. tynwdtepov: “for they (ine dealers) must sell at an advance, 
if only of a single obol.” xév: H-A. 1053. 2; G. MT. 228. 


9. karabécbar: “to store up.” avrovetoOar: “to seek to buy 
in opposition to.” The sentence beginning with kal ws is difficult 
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to understand. The meaning seems to be that they cannot justify 
themselves by citing this command of Anytus; for, even were they 
correct in their interpretation of it, the order was given under a 
former council, and was of no value in the present year in which 
they were guilty of this wrong. The sentence is suspicious, be- 
cause in Lysias the reading of the evidence follows immediately 
the words pdprupa(s) wapéSopar. See § 12, and 12, 42; 19, 27. 


10. Even if they speak the truth about the officers, that is no 
defence for them, but implicates the latter in their guilt. 


11. adddAa yap: see 12, 99. ehetoer bar: see Veitch. 


Pace 69, 12. ris airs Tiss: “at the same price.” cvvew- 
vynpévos: supply otros. Spaxpq: like 680A, § 8, dat. of degree 
of difference. kara péSipvov: in small quantities, and so (possi- 
bly) at different prices. 


13. eciodhopdv: see note to 7, 31. eloeo Oar péeddovorv: “are 
sure to know. about.” ép ols... ratra: cp. 7, 18, 30. pee- 
répa: G. H7n-1; H-A. 694. 


14. The statements of this section show that many of the tricks 
of a modern produce exchange were familiar to Athenian specu- 
lators. IIévrw: the main source of grain importations. TAS 
otovéas: probably the Peace of Antalcidas, 387 B.c., is meant. 


Pace 70. 15. éis rotr &x@pas: cp. 12, 22, 67. Oo Toc OUTLVO- 
cotv: ‘at any price whatever.” mwohtopkovpeOa: are in a virtual 


state of siege, owing to the difficulty of buying grain and the high 
prices of it. 


16. dyopavépous: Aristotle, “A@yv. Tlov., ch. 51, KAnpodvrar bé 
Kal dyopavopot, wevTe pev eis Lletpatéa, révre § eis dotv. Tovrots 
8€ b76 Tov vOmwr rpooTéraKkTat TOV Oviwy erysedetoOu TavTwY STs 
KaBapa Kat axiBdyra mwdrAra.  réxvq: “business.” Cp. 23, 7; 
24, 4 f. TodTév dvTwv: an appeal to the prejudices of the 
jurors. “Will you treat these men” (who were largely metics) 
“with more consideration than you showed to citizens?” There 


is a complete failure to see the lack of legal principle which this 
involves. 
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17. ei yap . . . 86§0" pets: “for if you shall acquit them when 
they confess to combining against the importers, you will seem.” 
On the form of the conditional clause, see 12, 11! Xowicracba: 
probably by agreeing not to pay the prices demanded, and so 
forcing down the market rate. The importers were obliged to sell 
two-thirds of all the grain they brought into the harbor for domes- 
tic use. See Aristotle, “A@yv. Hod., ch. 51. There is in Demos- 
thenes, 56, § 7-10, an interesting account of the way importers 
kept informed as to the market prices at Athens. If the price 
there was very low, they carried their cargoes to other ports. 
od Sava... et: see on 12, 36. ép tpiv... moredew: “it would 
be for you to believe whichever you choose,” i.e. to credit either 
plaintiff or defendant. Cp. émi coi, 12, 26. 

18. éxévtev tatty tHy alitiav: “charged with the same offence.” 

PaGE 71. 19. kowsdrator tois év tH moder: “of the greatest 
interest to the inhabitants of the city.” eyndropévor ecec be: see 
on 12, 82. 

20. ovrw: that is, if you condemn them. mepl TOD THpaTos : 
“for their lives.” Cp. wept rns Wuxns just below. 

21. rév wodtrav: those mentioned in § 16. arpobuporépors : 
agrees with ovs to be supplied. Kkathdwv: a contemptuous term 
for the otror@dat, “ hucksters.” 

Pace 72. 22. drov Sixdfovrar: “on what charge they are 
being tried.” » The clause is the object of wv@éo6a. For the gen. 
case, see G. 178-2s-H-A. 745. The speaker’s final appeal to their 
sense of justice and to their self-interest is very clever. 


ORATION XXIII. 
INTRODUCTION. 


This speech deals with the question as to whether a certain suit 
had been brought in the right court. The facts are these. The 
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speaker, name unknown, sued a certain Pancleon, whom he 
thought to be a metic, making his summons before the Pole- 
march. Pancleon put in a “plea to the jurisdiction,” claiming to 
be an Athenian citizen. The question thus raised had to be 
determined before the original case could proceed. The speaker 
tells in a lively way how he collected his evidence. The oration is 
particularly interesting, aside from its legal aspects, as showing 
some habits of every-day life at Athens. So we see the custom 
of men from different parts of Attica when they came to market 
to gather in certain localities. The Deceleans frequented a cer- 
tain barber-shop, in the market-place near the Hermae. (See 
Wachsmuth, 2, 391.) The Plataeans were to be found in that 
part of the agora where new cheese was sold. When a meeting 
was to be arranged for a future day, the agora is selected as the 
place, § 9. All public life centers in the market-place, and the 
glimpse of it here given us is very suggestive. The following 
oration has additional information in the same line. The story, 
in Plutarch’s Life of Nicias, ch. 80, about the news of the disaster 
to the Athenian forces in Sicily, is interesting in this connection, 
whether it be authentic or not. 


Pace 73. 1. op0ds: “in right manner,” according to the 
proper legal form. Sikny éXaxov: “brought suit against.” See 
on 17, 3. 


2. mporexaherdpynv mpds: “I summoned him to appear before.” 
mohéuapxov: all suits against meties were brought before the 
Polemarch. Cp. 17, 5. TIharateds: the Plataeans had been en- 
rolled among the various tribes, and given the rights of citi- 
zens. omd0ev Sqporetvoiro: “to what deme he belonged.” -6ev, 
as in “AAwrexpOev, 19, 16. rjatwos below has the same meaning. 
kai: “also,” that he might be doubly sure. Tovs TY ‘Im. Suxd 
fovras: i.e. before a division of the circuit judges, of kata Sypous 
dixagrat. There were forty of these. They had the power of ren- 
dering final decision in cases involving not over ten drachmae, but 


otherwise possessed only preliminary jurisdiction. See Meier and 
Schomann, p. 88 f. 
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3. éml to Kovupeiov: cp. 24, 20. tva: ‘“ where.” étépas Sikas 
... @pdAqkor: “is now defending some suits, and has lost others.” 
He had thus admitted that he was subject to the jurisdiction of 
the Polemarch. 


Pace 74. 4. émidkaBe to vSwp: “stop the water.” Addressed 
to the officer of the court. See Appendix A. 


5. aitnv...elvar: “stated in his answer that the action was not 
within the jurisdiction of the court.” mepl mohhod . . . BotdAco Par: 
“wishing very much to seem to no one to be willing to act in a 
high-handed manner.” He cared more for carrying out the forms 
of legality, than for getting satisfaction from Pancleon. 


6. eis TOV xAwpov tupdv: “into the new cheese market.” ~That 
part of the market where cheese was sold, for the Athenians called 
these places from the things sold in them. See Biichsenschiitz, 
p. 471. évg kal véa: “the old and new.” Supply yea. It 
was the last day of the month. For explanation of the term, see 
A. Mommeen, Chronologie, and Miiller’s Handbuch, 1, 562. els 
8€ tis: Nicomedes, § 9. 

Pace 75. ahectara: “runaway.” THv Texvyv: see § 2. 

9. dydpevov: the full form of the expression is dye eis dovAciav. 
To do this was the right of every Athenian if he found a slave 
who had left him. If any one disputed the right he must furnish 
sureties to produce the slave before the Polemarch for a judicial 
determination of the matter. See Meier and Schomann, p. 658 f. 
éarpetv (or daipetv), els eXevBeplav: the opposite of dyety eis dov- 
Aelav. ém totdTos . . . a&midvres: “on this statement, having 
engaged to produce him in the Agora, they went away.” Appar- 
ently both sides came to an agreement to postpone the matter 
until the following day. 

10. ris dvtiypadis: the “plea to the jurisdiction” of the Pole- 
march in this action, § 2. ris Sixns: the main question about 
which the suit was brought, § 2. éb’ ols é&nyyvtjn: to establish 
those statements “on the strength of which he was released under 
surety.” 

11. rodro Biadryntos: cp. 22, 15. 
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Pace 76. @Xovro: subject is of rapdvres rove, his friends, the 
ot emitydecot of § 12. 


12. px ote: “not only.” H-A. 1035, a; G.MT.707. Cp. 19, 31. 
otis: “one who.” évdxous Tots Bralois: “liable for an action 
for forcible seizure.” See Meier and Schémann, p. 645. TOV 
ayévrev: “those seeking to carry him into slavery.” This he 
might do by bringing an action like the one just mentioned. 
ott ev eiSds: the statement here changes from the general idea to 
the particular case of Pancleon. évta: G. MT. 905. Tepl Tod 
cépatos: “for his freedom.” 


13. dvrwpocia: “the pleadings,” at the dvdxpucis. Meier and 
Schomann, p. 827. apdioByrdv ph: G. 263; H-A. 1029. Simi- 
larly pn with dvewaprvpy6n: “it was denied by the evidence that 
he was.” 


14, émoknpdpevos . . . érefAAOev: “having brought an action for 
perjury against the witness, he did not follow it up.” He not only 
did not prosecute this witness, but let the entire suit of Aristodicus 
go by default. Umephpepos: did not satisfy the judgment within 
the prescribed time. 


Pace 77. ééreace . . . &mede: “he settled the case on such 
terms as he could make,” with Arist. For the form -ETELTE, SEE 
Meisterhans, p. 145. 


15. @AByor: G. 61, n. 2; H-A. 220. elkos qv 222, n.2; H-A. 


oid, 


897, 834. The statement rests on the fact that the Plataeans and 
Thebans were bitter enemies. 


ORATION XXIV. 
INTRODUCTION. 


Aristotle in the “A@nvatwy MoAvre(a, ch. 49, says (Kenyon’s trans- 
lation): “The Council also examines infirm paupers; for there 
is a law which enacts that persons possessing less than three 


Pace 78.] ORATION XXIV. a9 


minas, who are so crippled as not to be able to do any work, are, 
after examination by the Council, to receive two obols a day from 
the state for their support.” This speech deals with the case of 
one of these cripples, who at his annual examination (made to 
determine whether the pension was rightly given or not), is 
charged with being an improper subject for the state’s charity. 
The objector charges that he is not crippled, has an income from 
his trade, is a rough and a brute, and keeps a resort for evil men. 
To these charges the accused replies in detail, by showing their 
absurdity, and treats the whole case as a huge joke. Many of the 
arguments he offers are intentionally absurd, and the spirit of the 
speech is in keeping with them, though there are one or two pas- 
sages of real pathos. It is one of the best examples of Lysias’ 
power in the delineation of character. Aside from the interest 
which is connected with the nature of the case, and with the art 
of its composition, is that which comes from its picture of a very 
important side of Athenian life, —the life in and about the dyopd. 
Tn the last oration certain places were mentioned as popular resorts, 
and here we learn that there were many such and that the dyopa 
was the center of them all, § 20. The best account of the dyopa 
in its various relations to the political, religious, and social life of 
Athens is to be found in Wachsmuth, Die Stadt Athen im Alter- 
thum, vol. 2, p. 305 f. The speech was delivered before the BovAy. 
Its date cannot be determined, the only reference to an histori- 
cal fact being in § 25, and this is very indefinite, Blass, p. 648; 
Jebb, p. 254. 


Pace 78. 1. Compare with the tone of the first sentence, 16, 1. 
maperkevace: “got up.” Cp. mapackevy, 12, 75; 19, 2. Sotnv: 
indirect question. H-A. 1011, a, last clause; G. MT. 677; Stein, 
note to Herodotus, 1, 56. éxwv is imperfect. JevTovt_44/2, 


2. od pév yép: Rauchenstein reads ei pev ydép and thinks the 
unfinished sentence was completed by a gesture to indicate the 
absurdity of the idea. el 8 os éxOpdv . . . Tipwpetrar, pedderar: 
“but if he is seeking to avenge himself on me on the ground that 
I am an enemy of his, he lies,” i.e. in saying that I am his enemy. 


159 NOTES. [Pace 79. 


iiw: cp. 19, 16,18; 28,16. “I never had any dealings with him, 
either as a friend, or an enemy.” 


3. 48 Trolvuy: “now then,” the only possible supposition is, etc. 
rovrov: see note on 12, 84. The next sentence means: if my 
character and conduct are no sounder aoe us body, Pl be no 


c 


better than my accuser. KEy. f IPEVOS = li 


Pace 79. 5. texpnptors : is in techs with the two clauses 
which follow. avadiockev: “to spend money.” Used without 
an object, ep. asear Sep A9, 57. rvyxdyer: supply. ov, H.-A. 
984, a; G. MT. 902. KAW W zCteere tor MALS YUL 


6. tpépwv: “supporting.” ros: modifies both reXevtHcacav 
and wéravpau. ot Bepamevtcovor: see note on 12, 98. KT} Oa- 
oar: “buy,” i.e. a slave to relieve him of the labor. This practice 
was very common at Athens. See Biichsenschiitz, p. 192. ™pd- 
codos: “income.” taro tox: the Greek contains a personifica- 
tion of rvxn hard to express in English, “in the power of.” 


7. cdoa... ddikws: cp. 19, 54. yiyvopevov: “getting.” 


PAGE 80. dyplos arodétnobe: “receive harshly.” todrApfoavtes: 
see 12, 5. \ 

8. Two pairs of clauses are contrasted, and pev is expressed: 
twice in the first pair; d¢, however, stands alone in the second pair. 


el tore pev .. . AapBavev: “if it should appear that I was then 
receiving.” 


9. povos: the usual form of the expression is found in 19, 26. 
povos gives a peculiar, perhaps comic, force to the superlative. 
katacradeis: the aorist passive of this very frequent verb only 
here and 13, 35. avtiSocw: this was an “exchange of proper- 
ties,” to which one on whom any Ayrovpyia had fallen, could 
summon another whom he considered better off financially than 
himself. ‘The person thus summoned might assume the “liturgy,” 
and thus dispose of the matter, or he could deny that he was better 
able to perform it, and demand a judicial investigation of the 
respective properties. See Meier and Schémann, p. 788-744; Gil- 
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bert, 1, p. 342. é£ Yoov: “on an equality.” To.odTov: “such,” 
“so poor,” 
Ni ei 
= AWWVGv Vir ™ eS 5 Aine pgehé, 
2 ne 
6. ea puroed ety : Nay this Ae m,” viz. what the! next 
clause states. peTaxetptouvrar: G. H-A. 885. TAvTHY 
paotavny eis: “this as relief for.” Cp. fai 12 Bie 


as I claim. Kal €tt tmovnpétepov: “and still more 


Pace 81. 11. rv bBpw: “the arrogance,” which the accuser 
had mentioned. aorpaBns: an easy saddle, with a kind of back, 
commonly for mules. It was much used by women. See Gdll’s 
edition of Bekker’s Charicles, 2, 14. adAotplous: belonging to 
others, borrowed or hired. See next section. 


12. The sense is, if he had seen me riding with the soft and 
easy adotpaBy, he could have had nothing to say (as this would be 
natural for a cripple), but now he attempts to persuade you that 
my riding these borrowed horses is a proof of physical soundness. 
cwrav dv:=éoww7a av. tyHv adtyyv airlav: his crippled condition. 

13. The shamelessness of the accuser consisted in putting his 
statements against the evidence of the eyes of all the jury. 
KAnpotc@ar: “be chosen by lot.” As physically infirm he was by 
law excluded from participation in the lot. This casting of lots was 
under the direction of the Oecpobera. “Now,” says the speaker, 
“if he can prove me sound in body, why can’t I become a candidate 
for the archonship? Then, I suppose, he could prove himself a 
cripple and get, pension.” mavtas: hard to explain. Tov 
adpxdvrav: G. ~2;n.; H-A.732. In the last sentence we should 
in English put tov airdv in the second clause. ‘‘ For surely you 
will not take away from one...and the Thesmothetae prevent 
the same man.” 


14, ddd\a yap: “but, I won’t say anything more about that, 
fore ev dpovav: “when in his right mind.” domep ... ovens: 
“as if my infirmity were an heiress.” By the Athenian law, if a 
woman after her marriage became, through default of male heirs, 
entitled to her father’s estate, her male relatives might claim the 
privilege of marrying her, even divorcing their own wives for this 
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purpose. See Meier and Schomann, p. 614. qWker dpdirPytyocoy : 
cpal2, 22. 
15. domep... monowv: “just as if, if he call dreadful names, 
he will be likely to seem to speak the truth, but will not accom- 
plish this if he use mild terms.” ®ozep goes with péAAwv. With 
ay supply 6vonacyn. After rpadves the Ms. has pyde Wevdnrar which 
Rauchenstein drops. Weidner drops pdé. 


18. dpiverOar tods vmdptavtas: “to protect themselves from 
those who have first abused them.” Supply with tapéavras, 
UBpews. meprylyverOar: “to get the better of.” 


PAGE 83. Tovotros: i.e. UBpittyns. Somep TL KaACY ToLav: “as 
if he were doing something smart.” 


LL 19. cvddéyerOar os eué: “gather at my shop.” ovdev enod 

\arnyopet: true so far as the charge that they were many (zroAAovs) 
is concerned, but not true in view of their asserted character 
(srovypovs ). as ene elovovtwv: “ visiting me.” 


20. See introduction to speech. ods katerkevacpévous: “ those 
who have established themselves.” StatpiBdvTav: “loafing.” 
dpotd yé wou: “somewhere or other.” For the form, see Kiihner- 
Blass, § 176, Anmerk. 5, 


21. adda yap: cp. 7, 42; 12, 99. vpiv: depends upon éyo- 
xAciv. For its position, ep. § 27. 


Pace 84. 8a rovrovi: “through the influence of this man.” 
kowy mavtes...ovTos els av: contrasted as in § 13. TOV pe- 
yicrwv dpxav: “the highest offices.” ypas: himself and all 
others like him. 


23. mpovonfeioa: “ with provident thought for.” TUXOULL TOL- 
ovTwv vpdv: “find you to be of such disposition,” i.e. as to vote 
against him. For the construction, cp. § 27; 18, 23; and see L. 
and S. under tvyxave. 


24. amddeoe: “lost,” through fine or confiscation. od Tovad- 
Tats... Xpdpevos: “do not chance to possess such conditions of 
life,” as are necessary for such conduct. Cp. § 16. 
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25. Rauchenstein changes the order of the text from that in 
the Ms., which is here followed. arévrev: “as well as all of 
you,” is Sauppe’s explanation of the word. The objection to taking 
it with pe? tydv, as “with all of you,” “in company with all 
of you,” is that part of the BovAy may have been members of the 
other faction. Dobree inserts rep{ before daévrwv, and this is 
adopted by Frohberger and Weidner. 


26. opolwv . . . rots moAAd TSixnkdow: “such (so disposed 
toward me) as those who have committed many offences,” have 
found you disposed toward themselves. tats adAats PovAais: 
“the council in previous years,” before which he must have passed 
his yearly examinations. 


Pace 85. 27. spiv: depends upon ew ri ydpuv, “ the favor” 
which is proper under the circumstances. meptylyveoOar: cp. § 18. 


ORATION XXXII. 
INTRODUCTION. 


This oration is not in the manuscripts of Lysias, but, as we have 
it, is quoted by Dionysius of Halicarnassus as a specimen of Lysias’ 
style in the forensic form of eloquence. It belongs to a special 
class of speeches, the ézitpomtxoi, or those in cases called dcxai ét- 
Tpomns, actions by a ward against his guardian for mismanagement 
of the trust. We have a famous example in the speeches by 
Demosthenes against his guardian Aphobus. In one speech, num- 
bered 29, he gives the first words of the “complaint” in his case: 
Tad eyxaded Anpoobévys “AdoBw: exer pov xpnyat "AgoBos da 
éxitporys exopeva. The suit against a guardian might be brought 
by the ward as soon as he became of age (see § 9), and the right 
to bring an action lasted but five years after this time. See Meier 
and Schémann, p. 562. The circumstances under which the pres- 
ent speech was delivered are given in the body of the speech 
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itself. The persons mentioned, and their relationship, may be 
shown as follows : — 


x. 
Diogeiton — m. — First wife. —— ——— > — Second wife. 
Diodotus m. — Daughter (§ 4). ‘i Hegemon (§12), Children (§ 17). 
| ae 
Eee ae | 
Son, Son. Daughter — m. — Speaker. Sons (§ 18). 


(The Plain- 
tiff.) 


The time of the speech can be almost exactly fixed. Diodotus 
left Athens on the military expedition in the year 410-9 B.c. 
Diogeiton had managed the property eight years when the older 
son came of age, and this action followed. This puts it in the 
year 401-400 B.c. The oration, as we have it, is incomplete, 
breaking off in the middle of a calculation. Dionysius quoted it, 
to show what he considered some of the best points in Lysias’ 
oratory, and so we may conclude that we have the best of it. 
Professor Blass, p. 625, thinks that we have about three-fourths 
of the whole. The dramatic effect in the composition is very 
great, and vies in this respect with the scene in the thirteenth 
speech, § 39-42. The suit is tried before a Heliastic court, under 
the presidency of the King Archon. 


PaGE 86, 1. rovrovs: the two sons of Diodotus, both of whom 
would be in court, although only the elder was named as party to 
the action. Stadéper Oar . . . mods: “to have differences with.” 
Xelpovs: see $3, and 16, 3. €Xartov €xovtes: “being ill treated.” 
Cp. 12, 49. As the sense is passive, t0 with the gen. is used to 
denote the agent. €yovres is the supplementary participle. ip 
ov yKuorta éxpqv: “at the hands of those for whom it was least 
proper.” The same in § 10. Kydeorqv: here “brother in law.” 
In § 5 “father in law.” See note to 19, 9. 


2. moddd Sendels dphorépav: “having asked both’ of them many 
times.” rots plrous emitpépor Slatrav: “to entrust au arbitration 
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of the case to their friends,” and so avoid the disgrace of a public 
trial. T&v GAkwv: “outsiders.” — énAéyxero: before the friends 
mentioned above. ovSevl érddApa: “could not bring himself to 
trust anyone.” Cp. 12,5. The boys laid their case before friends 
and were willing to leave the decision to them, but Diogeiton was 
not willing to do the same. By ovoas Sone: to let judgment 
be taken against one by default and then to seek to have the judg- 
ment set aside. This was possible in the preliminary steps of a 
legal process. See M. and 8. p. 972 f.; Gilbert, p. 371. TOV Tp. T. 
éykAnparev: “all causes of complaint with reference to them.” 


Pace 87. 3. Bonfetv adrois ta Sikora: “to assist them in get- 
ting their rights.” Cp. 5, 1. 

4. tiv adbavq otclav: the property represented by cash and 
securities. Ths S¢€ davepas: “the real property.” The same as 
xpyjpata avepd, 12, 83. This includes, however, more than the 
term “real estate,” as it was applied to slaves, animals, furniture, 
etc. épyacapévov: “acquired.” Cp. xryodpuevos, 19, 37. Mar- 
riages between uncle and niece were very common at Athens, 
especially among the rich, where the object was to keep the prop- 
erty as far as possible in the family. 


5. xaradeyels: cp. 16,13. With the genitive, as here, 30, 8; G. 
169, 2; H-A. 732. @pacdAdov: a noted general, one of the 
leaders of the opposition to the Four Hundred. He was, put to 
death with the other generals after the battle of Arginusae. 
Grote, 7, 289, 370; Curtius, 3, 470, 544. The detailed statement 
of the relationship is made to bring out more forcibly the unnat- 


ural character of Diogeiton’s offense. Sikalw: see on A€yovtt, 
12,1.  yevéoBar: “to prove to be.” Cp. 12, 97, dvdpes éyabot 
yevouevot.  Tapaxarabykny: “deposit.” 


6. vavticd éxSeSopéva: “lent out on bottomry.” In the com- 
mercial state of Athens a very common way of employing capital. 
Either the ship, or the cargo, or both might be pledged as security. 
For details, see Biichsenschiitz, p. 486 f. There is an interesting 
example of such a contract in [Dem.] 35, 10-13. In this the 
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voyage, the cargo, and the interest are all specified, and penalties 
named for non-fulfillment. As the risk was great, the interest was 
proportionately high. By comparing § 15, it is sure that one item 
is wanting here.  SextAlas: sc. dpaxuds.  mwa0y: see 19, 51. 
émiBotvar: see 16, 10; 19, 14. Sopario: see 12, 10. KaTéAtte 
Tq] yuvarkl: “he left with his wife.” ku{uknvovs: see 12, 11. 


7. avrlypada: “copies.” The original documents are ypaypata 
ceonuacpeva, Which were left with Diogeiton. 


PAGE 88. Ovyarépa: G. 164; H-A. 724. ék: “by means of.” 
Koplcac@ar: “to collect,” “to convert into cash.” 


8. ta vopifspeva: the erection of a cenotaph (the ojya of § 21), 
at which yearly offerings were made. émtAeirévtav: “began to 
run short.” dorv: see 12, 16. 


9. Soxipacévros: “had passed his doxtpacia (Or. 16),” at his 
admission to citizenship. This took place when a boy had reached 
his eighteenth year. There is a full account of the process and of 
the subsequent life of these youths in Arist. “A@nv. mod. ch. 42. 
etxov: “was in funds.” Cp. 16, 14. 


10. éxmewtwxdtes: H-A. 820. See § 16. aro repnPévtas, KaTa- 
oravras: G. 279, 3; H-A. 982. 


Pace 89. 11. redXcvtdca: H-A. 968, a; G. MT. 834. el kal: 
“although.” H-A. 1053. 


12. rov éxovta: the fact of her second marriage is stated in § 8. 


els EXeyXov lévar: cp. 16, 1. tlya more Wuxyv exov: “with what 
possible spirit.” 


13. rapactycapévy: cp. 12, 10. Tovs Yvorepov yevopévous: of 
her second marriage. étov: cp. 19, 32. 
Pace 90, 14. 67 & Kod. Siexitero: “when he (Diogeiton) 


was moving from Collytus.” This was a deme partly within the 
city walls. T® BLBAlw: “the account book.” 


15. éyyelw éml tékw SeSaverrpévas: “loaned out on interest on 
mortgage.” éyyewos means based on real estate. horay: “ was 
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coming in.” This otros may have been in the nature of inter- 
est on the loan mentioned in § 6. amep: “the very amounts.” 


See § 6. 


16. For fuller information on the things mentioned here, see 
Guhl and Koner. 


17. kal ratra ... tovets: “and in that you do well.” &.1ro- 
Sei~ar: “to represent.” In § 22 “to furnish,” “present with.” 
él: cp. Demos. 19, 13. 


Pace 91. 18. ds dvagiov . . . karé\urev: “how unworthy was 
the guardian he had left of his property.” 


19, wodlrais: cp. TH mode, 12, 20. olkeiordrois: “nearest 
relatives.” 


20. 6s: “he, who.” Cp. 12, 65. éfapvos: see 12, 31; 16, 8. 
Afjppa Kal dvddopa: “income and expenditure.” ovK éxov.. 
Xphpara: “not having a place (in his accounts) where he could 
put the money.” With this interpretation, rpépee represents a 
dubitative subjunctive. G. 256; H-A. 866, 3. If we supply 
grodeifat with Zxwv, the meaning will be “not being able to say 
where he had spent the money.” Cp. Aristoph. Wasps, 665. 
Sov: fish, meat, and vegetables; in fact, nearly every article of 
food beside bread. See Plato, Republic, 372 C. 


Pacr 92. els Kovpéws: “for barber’s services.” The gen. de- 
pends upon some word to be supplied. Perhaps “at the barber’s 
shop” is better. The complaint is that the account was not item- 
ized. 

21. He put in the account 5000 drachme for a gravestone, and 
pretended to have paid one-half himself. Really, he spent less 
than the amount he charged his wards. &pvlov: Boeckh says that 
ten drachmae was sufficient for this purpose. Then Diogeiton’s 
expense would have been reduced to a very small figure. {yplars : 
“losses.” Cp. § 25. 


22. &...cvvedoyifero: “which he reckoned together to make 
out the total amount.” Cp. 19, 59. KepdAaov generally means 
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“capital,” as distinguished from téxos, “interest.” For the subj. 
and opt. after fva, see 12, 7. modepaor: here used of private 
enmity. 


23. éfv: G. MT. 421. Ketyrar: see 22, 3. émutpotrwy: de- 
pends on both of the datives, which are datives of interest. On 
the various provisions of this law which allowed a guardian to 
rent the entire estate (oikos), see Meier and Schomann, 361, 557. 


PAGE 98. ométepa: = ci Oarepa. Plur. for sing.  od8evds... 
yoav: “they would be as rich as any of the Athenians.” Cp. 7, 31. 
yjoav: G. MT. 528. davepdv: “visible,” with the further notion 
of “real,” “secure.” kAnpovopov: personification of zovypia. 
Cp. 24, 14. 


24. 0 S€: see 19, 25, 33. cvvtpinpapxdv: see Gilbert, 1, 351. 
Svotv Seotcas: For the form of expression, H-A. 292. Cp. 19, 43. 
TO wpiov: this transaction was similar to the case of the pryjua, 


S Bile arehets: “exempt.” mparrerat: see 17, 3. 
25. odkdda... taddvrow: “merchant-ship with a cargo worth 
two talents.” 6 klv8uvos: “the risk” of the venture. €or bOy : 


“got back safely.” omor pév... éyypder: ze. he will enter in 
his accounts only items against his wards. 


26. The speaker now resumes the case of the trierarchy, § 24. 


Pace 94. otxaSe: to the house of Aristodicus. éxelv@ : 
Alexis. 


27. dcov wep... yeyévntar: “exactly what his whole expendi- 
ture had been.” Svexelpitev: “was managing.” tovtav: G. 
156; H-A. 1005. Cp. 19, 14. pvais {npidcar: “caused them a 
los’ of 24 minae.” 


28. é« tottrwov aire Aoyiotpar: “I shall make a reckoning for 
him with this sum as a basis.” mpdcosov: “income ” from in- 
terest money. amo... dvadicxov: “subtracting, as I reckon it 
up, directly from the principal.” Thus he makes the calculation 
under the most favorable conditions for Diogeiton.  @Aew els: 
“allow for,” “enter as a charge.” 


Pace 95.] ORATION XXXIII. 159 


Pace 95. 29. od yap... dmodSeSwxds: “for he couldn’t show 
that he has lost by pirates, or suffered any loss in business, or paid 
anything to creditors.” ... Here the quotation in Dionysius 
breaks off. 


ORATION XXXIII. 
INTRODUCTION. 


Like the last one, this speech is a fragment, and is preserved 
only by having been quoted by Dionysius of Halicarnassus, who 
prefixes to it the following statement (Lysias, ch. 29) : gore by Tis 
aire mavyyupiKds Adyos, ev G TeiGe Tos "EAqvas, dyonevns ‘Odvp- 
riact Ths Tmavnyvpews, exBdAXew Avovictoy Tov TYpavvov THS apxns 
kat Suxedr(lav edevdepdou, dpEacGal re THs éxPpas aitixa pada, diap- 
rdcaytas THv TOD TUpdvVOU TKHVIY XpvTd TE Kal TopPipe Kal GdAAw 
tovrw TOAAG KEKOTHNLEVIV: 

“For,” he continues farther, “the tyrant had sent a splendid 
representation to the festival to awaken the admiration of the 
Greeks.” From Diodorus we learn additional particulars ; that 
chariots were entered in Dionysius’ name for the four-horse chariot 
race, and that singers chanted poems composed by himself. Fur- 
ther, that the effect of Lysias’ speech upon the crowd was such 
that they destroyed and plundered the tyrant’s tent. This was the 
ninety-eighth Olympic Festival, B.c. 388. The speech was deliy- 
ered by Lysias himself. He takes the theme which had been 
introduced by Gorgias, and which was followed later by Isocrates. 
The style of the oration is interesting, and differs widely from that 
of the other speeches. To appreciate the spirit, we must get a 
good idea of the surroundings. See, best of all, for this, Botticher, 
Olympia, Berlin, 1883. Also Baedeker’s Handbook for Greece. 
For a discussion of this species (the epideitic) of oratory and its 
development at Athens, see the works of Blass, and of Jebb, and 
the various histories of Greek literature. 
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PacE 96. 1. ‘Hpaxdéovs: as the mythical founder of the games. 
See Grote, 1, 186-138. Pindar, Ol. 11, and Gildersleeve’s intro- 
duction to the ode. cuvhyeipe: properly, to collect the people 
together to or for something. Cp. Aristoph. Plutus, 584. Here 
used of the assembly itself. adAotpiws: see Thucyd. 1, 3. 


2. tupdvvous: see the passage from Grote quoted above, and in 
dictionary of Mythology, under Hercules (Herakles). 


4. otépyew: “put up with.” 


Pace 97. 5. 7 apxh... Sadrdrrns: “the power is in the hands 
of those who are masters of the sea.” Naval superiority was the 
key to the situation all through the Peloponnesian and Corinthian 
wars. Baotdets: H-A. 660, c. 


6. rq aitq yvopy: “with the same purpose,” “with united 
purpose.” Cp. § 7. 


7. tlw more youn Xpopevor: “with what possible idea.” Cp. 
82, 12. katopévqv: G. 279, 3; H-A. 982. HOvoL. .. Xpapevor : 
these are national traits, of which the Lacedaemonians were very 
proud. See, for example, the story in Herod. 7, 159, and ep. the 
fine description in Curtius, 1, 211-228. &0dvarov... KkextioGar: 
“possess their freedom as something imperishable.” 


Pace 98. yevopévovs: causal. 


8. tdv arodwdétov: of the Greeks who had been conquered by 
the Persians in the Kast and by the tyrants in the West. The 

orator’s injunction is in the spirit shown by the Athenians in the 
story in Herod. 6, 21. 


APPENDIX A. 


LAW COURTS AND LEGAL PROCEDURE AT 
ATHENS. 


MAGISTRATES AND COURTS. 


Tue Athenian legal system divided all judicial functions into 
two parts. First, an examination and preparation of each case; 
and secondly, the actual trial of the issues involved before a court 
of citizens. The first part of the process was cared for by various 
magistrates, of whom the Archons were the most important. ‘To 
the first Archon (érévvpos) belonged the duty of examining all 
cases concerning domestic relations. The King-Archon had charge 
of actions concerning the state religion and of trials (indictments) 
for murder or homicide. The third Archon (IoAépapxos) attended 
to suits in which aliens, including the metics, were interested. 

The remaining six Archons formed a board called the Geo pobérau 
and had a general jurisdiction which included all cases not spe- 
cifically assigned to some other magistrate. 

In the fourth century B.c. nearly all actions, whether public 
(ypadai) or private (Sikac), were brought for final hearing and 
decision before the Heliastic court (#Atada. The members of it 
were called #Avacrai). Every Athenian citizen who had reached 
his thirtieth year was eligible to membership in this body. To be 
admitted to it, he had to make application before the Archons, 
prove his right, and then subscribe to the official oath, which was 
also renewed each year. This oath was, in substance, as follows: 
Ynprotpar Kara Tods vopous kal Ta Wynpiopata Tod Sypov Tov *AOn- 
valov Kai ths Bovhfs TOV TevTAKOTiov, rept dv 8 dv vopor pny oor, 
yvopyn TH Sixacorary kal ovre xdpitos evexa ovr €xOpas. Kal a&kpod- 
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gowa. TOD TE KaTHYOpov Kal Tod aroAOyoupLEvov bpoiws dpoty Kat 
Ynpiotpat rept arod od av 4H Siwéis. Suvupe tadta vy Tov Ada, 
vip Tov “ArrOAAW, 1 THY Ajuntpa, Kal ely prev peor edopKOdVTL TOAAG 
kal ayabd, émtopxodvte 8 e&dAeva avT@ TE Kal evel. 

The entire body of the enrolled jurymen was divided into ten 
sections, which were designated by the letters of the alphabet from 
A to K. Each man received a bronze ticket stamped with his full 
name (e.g. “Apirtopav ’Aptorodnpov KoOwxidns) and with the letter 
of the section to which he belonged. There were various court- 
rooms (how many is not known) in the city, and each day the 
different sections were assigned to them by lot in the following 
way. There were two urns, one of which contained the letters 
of the various sections, and the other the letters designating the 
court-rooms. ‘The Thesmothetz drew, at the same time, one ticket 
from each, and the assignment was made accordingly. If less than 
the full number of a section were needed, a further selection by lot 
was doubtless made. The daily assignment of sections was intro- 
duced later than the time of Aristophanes’ Wasps. At that time 
(422 B.c.) the assignments were made for an entire year, and this 
gave opportunity for bribery. The different court-rooms were 
further designated by the color of the lintel of the entrance, and 
each juror was given a staff of the same color as that marking the 
court-room to which he belonged. This insured his admission to 
the proper place, and prevented any illegality in making up the 
jury. Ou his entrance into the court-room, each man received a 
ticket entitling him to receive his fee, three obols, at the close of 
the sitting. Tnside the court-room a railing separated the jury and 
the parties to the action from the spectators. The number of the 
jury varied in different cases from two hundred to two thousand 
five hundred, and possibly on rare occasions even more. The 
number was determined either by a special vote of the popular 
assembly, or by law, according to the importance of the case to 
be tried. 

The oldest of Athenian judicial bodies was the court of the 
Areopagus, 7 Bovdi) 7 & “Apedov Héyou, or 4 ev *Apetw tayo. This 
possessed, down to the end of the sixth century B.C., a very wide 
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jurisdiction. Its history shows a continual restriction of its powers, 
as one after another of these was taken by the popular tribunals. 
In the fourth century B.c. its functions were limited to hearing 
and deciding cases of murder, of poisoning (when attended by 
fatal results), and of arson. It had charge also of the public or 
sacred olive-trees, and possessed a general supervisory power in 
matters concerning the state religion. Its sessions were held either 
on the hill from which it was named, or in the office of the King 
Archon, the BaciAeos orod, in the market-place. Its members 
were those ex-archons who, at the end of their year of service in 
the archonship, passed the usual investigation of their conduct in 
office, and a further special scrutiny before the Areopagus itself. 


CLASSES OF ACTIONS. 


All actions may be divided first into private, or civil, décau iSiat, 
or simply 8kar; and public, or criminal, d/kar dnpooia, or ypaai. 
Civil actions could be brought by the person aggrieved only, who 
suffered no penalty if he abandoned his case. Public prosecutions 
might be instituted by any citizen, who must, however, if he gave 
up the case, or at the trial failed to get one-fifth the votes of the 
jury in his favor, pay a fine of one thousand drachmee, and suffer 
a partial loss of his civic rights. 

Actions were further divided into dékar Kata twos, where the 
complaint is against the personal act of the defendant (in tort) ; 
and Sika mpés twa, where the action seeks to establish a question 
of legal right between the parties. 


1 The derivation and meaning of ”Apetos (d-yos) has been the subject of 
much discussion, and still remains uncertain. Some of the literature on 
the subject is here indicated. 

Philippi. Der Areopag und die Epheten, Berlin, 1874. 

Wachsmuth, C. Die Stadt Athen im Alterthum, vol. I. p. 426 f. 

Gilbert, G. Griechische Staatsalterthimer, vol. I. p. 361. 

Wilamowitz-Mollendorf. Philologische Studien, I. p. 38, 101. 

Kohler. An article in Hermes, VI. 102 f. 

Harrison and Verrall. The Mythology and Monuments of Ancient 


Athens, p. 556 f. 
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A further division was into 8ékat tyuntod and Sikat ariunrou. In 
the first class the penalty or amount to be recovered was fixed by 
law, or by agreement of the parties. In the second it was to be 
fixed by the jury which sat in the case. 


PROCEDURE. 


The first step in any lawsuit was the summons, — kdjots, or 
mpookAnots; the verb is xadetoOa, or mpockaretoGar. This must 
be made by the injured on the offending person, in the presence of 
witnesses, usually two in number, who were called kAntnpes. No 
summons without witnesses was lawful, and false statements by a 
pretended witness to a summons were punishable by a specific 
action, — ypady WevdoxAynreias. The plaintiff, at the time of the 
summons, named the day, as a rule not less than five days off, on 
which the defendant must appear before the proper officer to hear 
the charge against him. In a few cases, however, the accused was 
obliged to accompany the complainant before the magistrate, — 
amaywyy, — or the magistrates caused him to be brought before 
them, — évdegis. Similar to the last two proceedings was the 
eicayyeXia, in which the person was seized by order of the Bovdy 
or the zputdveis, and these three were in the nature of summary 
arrest. In making a summons the complainant was not allowed to 
enter the house of the defendant. He might, however, call him 
outside, or, if he refused to come, read the summons in front of 
the house, and then make a “service by publication ” through the 
proper court officer. 

The plaintiff must now, not later than the day for which he had 
made his summons, lodge with the proper magistrate his written 
complaint, éyxAnua, or ApEis. 

On the day named for the appearance of the parties, the magis- 
trate gave his decision first of all as to whether the action were 
eloaywytjuos ; that is, were in proper legal form and brought before 
the proper court, and within the legal time after the cause of action 
had arisen. If these forms had been duly observed, including the 
proper attestation to the service of the summons by the witnesses 


LEGAL PROCEDURE AT ATHENS. 165 


thereto, and the defendant did not appear, then judgment was 
given against him by default. If the defendant appeared, but 
failed to establish any objection to the form of the action, the 
case was remanded to a further day for the preliminary shearing, 
dvaxpiots. At this point the parties made deposits for certain 
court fees. The magistrate now caused the complaint to be pub- 
lished. This was done by writing it on a tablet — avis, AevKwpa 
—and hanging it up near his office. We have several examples of 
such complaints. The following is the one in an action by the 
orator Deinarchus : 


, 4 f e 
Acivapxos Sworpdrov KopivOos Upogevow, & ovverpt, BAaBys, Ta- 
, 4 »” /, , 
Advtov Sto. "EBAaWe pe Upogevos, irodeEduevos cis THY oikiav THY 
c an \ Lol 7 ‘ > 
éavtod tiv ev dypa, bre repevyas “AOjvnev Karyeww ék Xadxidos, « « 
, i 
xpvoiov pev otaripas dydonxovta Kal diaxocious Kai mevTE, oUs €k0- 
, a 
puca ex Xadxidos, ciddros Hpo€évov, kat ciaAOov éxwv eis Ty oikiav 
> aes: , SS > ” » n »” > , 
abrod, dpyvpmpata 5& ovk edarrTov cixoot pvov agua, émPovdevoas 
TOUTOLS. 


At this point the defendant’s answer, or counter-plea, avrtypapy, 
was put in. 

At the dvdkpicts each party to the action made oath to his state- 
ment, — dvrwpogia, or dwpoota, — and the magistrate by examina- 
tion of the parties arranged the facts, the evidence offered, and 
the principles involved, for presentation to the trial court. He 
could also at this point throw out the complaint entirely if the 
defendant should prove any legal bar to its being entertained. 
This bar might be a “statute of limitations,” — mpofeopia, — a 
previous action, or a private settlement, or, further, any disabling 
circumstance in the person of the plaintiff. Both sides might pre- 
sent witnesses at this time, and either side could proceed against a 
witness for supposed perjury. As further action on the merits of 
the case must await the decision of any point thus raised, an oppor- 
tunity for legal delay was often afforded. 

At the dvdxpiots the evidence on both sides was introduced, and 
this was of the following kinds: (a) Laws, — vopor, — which were 
introduced by either party in written copies. (b) Documentary 
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evidence, as contracts, — cvyypadat, cvvOjKxat, — wills, — diabjKan, 
—public records of magistrates, and resolutions adopted by the 
ecclesia, — Wndicpata. (c) Affidavits as to facts, which might be 
offered by, or demanded of, either party to the suit. (d) The tes- 
timony of slaves, but only when it had been exacted under torture 
applied in a legal manner. This might be demanded by either 
party of his opponent, and either plaintiff or defendant might 
voluntarily offer his slaves for examination. (e) The evidence 
of witnesses. Any free man might be summoned by a fellow- 
citizen as a witness to any of the more important events of 
everyday life, and whoever was thus summoned was obliged to 
give his testimony before the proper magistrate, or suffer an action 
for damages by the aggrieved party. As arule, one could not be 
a witness for himself, nor testify as to what he had heard from 
others. Evidence might be taken “by commission,” as with us. 
All this kind of evidence was produced at the dvdxpuots, and was 
reduced to writing. This, together with all documents in the case, 
was sealed up by the magistrate in an earthen or metal vessel, — 
€xivos, — to be kept intact until the day of the trial in court. 

There was also evidence called é eVTEXVOL. This depended upon 
the skill of the Jawyer or advocate in grouping the facts and in 
arguing from probabilities. This of course was laid before the 
judges at the final trial, and was given a far greater weight in 
making up a verdict than would be allowable at the present time. 

The next step in an action at law was the trial of the case. This 
took place upon a day fixed in advance, either by some law which 
applied to all cases of a certain class, or by the magistrate who 
had conducted the dvdxpiots. The various reasons for postpone- 
ment which are common now held good then also, and settlements 
of cases might still be made by the parties concerned. 

Very early in the morning the Heliastic court, divided into sec- 
tions, met in the various court-houses in the city. The crier made 
a formal proclamation of opening, and then called the case which 
stood first on the calendar for the day. The plaintiff and defend- 
ant occupied raised platforms in the court-room. The magistrate 
before whom the suit had been brought presided, and ordered the 
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complaint and answer to be read. When this had been done, he 
called upon the parties to the action to speak for themselves. It 
was the theory at Athens that every man should plead his own 
cause, and this necessity led to the habit of buying speeches pre- 
pared for the occasion by a professional speech-writer. Further 
than this, the actual parties to a suit often made themselves a very 
short statement of their respective side of the case, and'then, by the 
permission of the court, called on a “friend” to speak for them. 
This “friend” then delivered an oration, elaborating the points 
already made, and sought by rhetorical devices to strengthen 
their force. The time allotted to each side was fixed in advance 
and measured by a kind of water-clock (kAeWvdpa). Hence the 
expression éy rod éud Vdart, “in the time allotted to me.” The flow 
of water was stopped while evidence was being given, or documents 
were being read. The order for this was given to the officer of the 
court who had charge of the water-clock. See oration 23, kai pou 
éxidaBe To USwp. Witnesses were present in court, and stood on 
the orators’ platform. They gave their assent to their testimony 
which had been previously reduced to writing, and was read in 
court by a clerk. The speaker was allowed to question the 
opponent, and he was obliged to answer. Only the judges might 
interrupt the speaker. The parties used also other means of influ- 
encing the minds and working on the feelings of the judges. 
Sometimes their families were brought into court, and the accused 
sometimes assumed the olive branch of a suppliant. 

When the speeches on both sides had been delivered, the presid- 
ing magistrate ordered the jurors to vote. Each one of them was 
then, in open view of both parties, furnished with two metal disks, 
which served as ballots, by the appointed court officers. One of 
these disks was perforated, and was counted as a vote for the 
plaintiff in a civil action, or for condemnation in a criminal case. 
The other was solid, and indicated a vote for the defendant. ‘Two 
urns were placed in the court-room to receive these ballots, — one 
of bronze to receive those to be counted as votes, and one of wood 
to receive the others. This method insured perfect fairness of 
voting, as each juror received a possible vote for each side, and 
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was obliged to deposit them in such a way that he could vote for 
one only. The ballot was a secret one, so far as knowing how any 
particular man voted, for if he held the disks between the thumb 
and finger when dropping them into the urns through the slit at 
the top, no one could see which of the two he put into either urn. 

When all had voted, the ballots were counted. Whichever side 
had the larger number won the case. If the number were even, 
the case was decided in favor of the defendant. If a verdict was 
given for the plaintiff on the main issue, a second vote was often 
taken on the amount to be recovered by him. The plaintiff then 
named the sum he claimed, the defendant made a counter proposi- 
tion, and the jurors decided as before. If the complainant, in 
public suits (ypadad), did not obtain one-fifth of all the votes cast, 
he was subject to a fine of one thousand drachmas, and lost the 
right to bring any such suit in the future. Usual punishments in 
criminal cases were death, exile, and confiscation of property. If 
sentence of death were pronounced, it was executed by the Eleven. 
A man sentenced to exile refused to go at the peril of his life. 
Confiscation was made by an inventory taken by the state’s officers, 
and the property was sold at a public sale. Fines must be paid 
within a specified time or be doubled. A judgment creditor, if 
payment was delayed beyond the legal time, might seize his 
debtor’s property to satisfy his claim. 


APPENDIX B. 
. MANUSCRIPT AND EDITIONS OF LYSIAS. 


Tue only original source for orations 1-31 is a manuscript in 
the Heidelberg library called Codex Palatinus. It contains what 
is left of two different collections, to the first of which belonged 

- orations 1-11 (except the second), while the other comprised num- 
bers 12-31. This manuscript was written in the twelfth century 
and came to Europe from Nicaea. Orations 32, 33, 34, no one of 
which is entire, are preserved by having been quoted by Dionysius 
of Halicarnassus. 

The first printed edition is that of Aldus, Venice, 1513, and this 
was followed by the edition of H. Stephanus, Geneva, 1575. By 
his pages Lysias is still frequently cited. So, for example, in Lid- 
dell and Scott. 

Reiske, in Oratores Graeci, vols. 5 and 6, Leipzig, 1772. Vol. 5 
contains the text, with critical notes by the editor and by Taylor, 
Markland, and Wolf. Vol. 6 contains a list of various readings, 
a Latin translation, and an Index Graccitatis. Similar to the last, 
and with much of the same material, is the edition by Dodson, in 
Oratores Attici, vol. 2, London, 1828. 

Baiter and Sauppe, in vol. 1 of Oratores Attici, Zurich, 1839. 

A. Westermann, Text edition, Leipzig, 1854. 

C. G. Cobet, Text edition, Amsterdam, 1863. 

C. Sheibe, Text edition, Leipzig, 1874. These last three are con- 
venient text editions of all the orations. Of the three, Wester- 
mann’s is perhaps the most satisfactory. 

H. Frohberger. Selected Orations, with German Notes. Leip- 
zig, 1866-1871. Contains Orations 12, 13, 25 (in first vol); 145 
10, 32, 1 (in second vol.) ; 16, 30, 31, 19, 24 (in third vol.) ; together 
with a rather long critical appendix, and a valuable index to the 
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matters treated in the notes. The first volume is now published 
in a second edition by G. Gebauer. There is also a smaller edition 
by Frohberger, of which the first vol. (second edition by Gebauer, 
1882) contains orations 12, 13, 25, 16, 81; and the second, 14, 15, 
10, 82, 1. This and the following are of great value. 

R. Rauchenstein. Selected Orations, with German notes, 9th and 
10th editions, by K. Fuhr, Berlin, 1886, 1889. Vol. 1 contains ora- 
tions 12, 18, 25, 16, 31; vol. 2, orations 19, 7, 22, 30, 23, 24, 32) 
with critical appendix. This is the best edition with notes. 

J. M. Whiton. Select Orations. 2d edition, Boston, 1881. 
Contains orations 16, 12, 25, 7, with full grammatical references, 
notes on the subject-matter, and on the antiquities. An excellent 
edition for the four speeches it covers. 

E. S. Shuckburgh. An edition of sixteen of the speeches (5, 7, 
9, 10, 12, 18, 14, 16, 17, 19, 22, 23, 24, 28, 30, 32), with very full 
notes. London, 1882. The best features of the edition are the 
copious notes on the subject-matter and the introduction. The 
text is a reprint (typographical errors included) of Scheibe’s, and 
is too much broken up by long summaries of its contents. 

W. A. Stevens. Orations 12, 18, 7, 22,2. 4th edition. Chicago, 
1884. This is apparently a reprint of the first edition of 1876. It 
contains some good notes. The text is not, however, an improve- 
ment on that of Scheibe, of which it is a reprint. 

A. Weidner. Leipzig, 1888. Text edition of fourteen orations, 
with an extract from Xenophon’s Hellenica, Book 2, and-an index. 
The text of each speech is divided into parts by marginal figures, 
according to the rhetorical theory of composition. The text itself 
is arbitrarily altered in places. The edition is convenient and con- 
tains the valuable first oration. 
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SOME AUXILIARY HELPS. 


Blass, F. Die Attische Beredsamkeit. Vol. 1, von Gorgias bis 
auf Lysias. 2ded. Leipzig, 1887. 

Jebb, R.C. The Attic Orators from Antiphon to Isaeus. © 2 vols. 
London, 1876. Both of these are standard works, and to them 
reference has been made (at the end of the introductions to the 
speeches in this book) for fuller discussion of each oration as to 
its genuineness, time of composition, literary merit, etc. 

Girard, J. Etudes sur Veloquence Attique, Lysias, Hypéride, 
Démosthene. 2d ed. Paris, 1854. 

Volkmann, R. Die Rhetorik der Griechen und Romer. 2d ed. 
Berlin, 1885. 

Gow, James. A Companion to School Classics. 3d ed. Lon- 
don, 1891. This is one of the most useful books of its kind. It 
contains the results of the best writers on the various questions 
connected with the subject-matter of Greek and Latin books. It 
deals very briefly with the transmission of our texts, with the mili- 
tary and civic antiquities of Greece and Rome, and gives a sketch 
of the drama and of philosophy in these states. 

Miiller, Iwan. Handbuch der Klassischen Altertumswissen- 
schaft. Nordlingen, 1886 and following. Nine volumes, or parts 
of volumes, have so far appeared. Vol. 3, Geographie und Poli- 
tische Geschichte, 1889. Vol. 4, part 1, Die Griechischen Alter- 
timer, 1587. 

Curtius, E. Die Stadtgeschichte von Athen. Berlin, 1891. Con- 


tains maps and plans of great value. 

Aristotle. "A@nvatwv Uodsreia, edited by F. G. Kenyon. London, 
1891. 

Schimann, G. F. The Antiquities of Greece, The State. Trans- 


lated by Hardy and Mann. London, 1880. 
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Gilbert, G. Tandbuch der Griechischen Staatsalterthumer. 2 
vols. Leipzig, 1881. [A new edition of this has been announced, 
and also an English translation. | 

Wachsmuth, C. Die Stadt Athen im Alterthum. 2 vols. Leip- 
zig, 1874, 1890. 

Biichsenschiitz, B. Besitz und Erwerb im Griechischen Alter- 
thume. Halle, 1869. 

Hultsch, F.  Griechische und Romische Metrologie. 2d ed. 
Berlin, 1882. 

Bliimner, H. Leben und Sitten der Griechen. 38 vols. Leip- 
zig, 1887. 

Guhl and Koner. The Life of the Greeks and Romans. ‘Trans- 
lated from the third edition by Hiiffer. London, 1878. 

Bekker, W. A. Charicles. Edited by H. Goll. 3 vols. Berlin, 
1877. 

Hermann, K. F. Lehrbuch der Griechischen Rechtsalterthumer. 
Edited by Thalheim. Freiburg, 1884. 


END Ta Xx 


OF WORDS AND CONSTRUCTIONS. 


[THE FIGURES REFER TO THE PAGES. | 


GREEK. 


aitéopat, 136. 

apod yé mov, 152. 
dupibvpos, 111, 112. 
dvaGepnevos, 104. 
dvakpiots, 165. 
dvaXicxw, 150. 
dvridocts, 150. 
a&vos Tivos, 128. 
dmaywyyn, 164. 
droypady, 101. 
drrohAvpat, 137, 138. 
PecGeca,, 100. 
dotpafy, 151. 
dorv, 155. 

Bante, 110. 

Bovdry && ’Apeiov Idyov, 162. 
yiyvopat, 155. 
yvopnv Exel, 
deuvos, 102. 
diarpiBo, 152. 
dSwp, 106. 
Siknv diddvat, 102. 
Siknv AapBavev, 102. 
diwpocia, 165. 
doxipalw, 125. 
doxpacia, 156. 
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dwparvoy, 111. 
éykAnpua, 164. 
eiky, 102. 

eixos HV, 125. 
cicayyeAia, 164. 
éAaa, 101. 
eXevoeaOa, 144. 
€\Govtes, 117. 
éprroptkat (dikat), 130. 
éurropot, 139. 
évoeréts, 164. 
évoov, 135, 139. 
éfapvos elvat, 126. 
éxt coi, 113. 
errioiowpl, 127. 
éxirAa, 136. 
éreuve, 148. 
epyynats, 104. 
épodva, 111, 127. 
éxPpa, 109. 

expnv av, 117. 
Kabiornpt, 100. 
kndeotys, 133, 154. 
kAeiotov, 112. 
KAnots, 164. 
Kona, 128. 
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Aayxavery (dcKynv), 130, 146. 
Antovpyav, 106. 
pebiornp, 125. 

pev 500 Ole, WO, 
peérouxot, 110. 
popia, 99, 100. 
vewtepos, 128. 

0 pe. 0 06, 104. 
6 detva, 139. 

oikos, 122, 139. 

OTE mpotov, 112. 
ovK orws, 137. 
ovtoai, 102. 

owov, 157. 
Tapackey, 120, 133. 
macxw, 104. 

mediov, 105. 
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meibw, 103. 
mA€ov, 102. 
mpobec pia, 103. 
mpokAnots, 106. 
mpookAnots, 164. 
mputTavets, 142. 
Tupkatias, 105. 
onxos, 100. 
ovkodarvtéw, 142. 
avvoikot, 126, 131. 
TEXVN, 144. 
ToApaw, 110, 155. 
vets, 114. 
pvdAapxot, 116, 126. 
xpaopat, 134. 
xenv, €xpnv, 104. 
xenoat, 135. 
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Adverbs in -y, 102, 111. 

Article, 111, 135, 138, 143. 

Attic (inscriptional) forms, 101 
TOD LOG ail waleleaia se 

Attraction of Relative, 123, 124. 

Attraction of Antecedent, 133, 
139. 

Final Clauses, 110. 

Future, 1238. 

Future Indicative in Conditions, 
Th, Tiss, SPS Tels, 
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Genitive of Time, 105. 
Genitive with d&d, 101. 
Participle, the Substantive, 
120. 
Participle, Supplementary, 114. 
Perfect (periphrastic form), 
2) 
Pluperfect (periphrastic form), 
104. 
Relative Clauses, 103, 123, 124, 
133, 139. 


Allyn & Bacon.... Boston. 


Revised Edition, 
with Maps 
and Plans. 


Pennell’s 


16mo. 
Cloth. 
60 cents. 


Greece. 


For this new edition the book has been entirely 
rewritten, its size being increased by about one 
half. Its distinctive features are: 


I. The concise and readable Form in which 
the leading facts of Greek history are presented ; 
minor details are omitted. 

II. The Maps and Plans, drawn and engraved 
specially for the book, containing all the data, 
and only the data, necessary for following the 
story. 

III. The Index, serving also as a key to the 
pronunciation of proper names. 

IV. Recent Examination Papers, used at Har- 
vard, Yale, and by the Regents of the University 
in New York. 


A. S. Roe, Principal of High School, Worcester, 
Mass. —It has for years maintained an excellent 
reputation, which the revision will do much to 
increase and strengthen. 

J. F. Smith, Principal of High School, Findlay, 
Ohio. —1 am particularly struck by the force of the 
narration, and by the success of the author in lend- 
ing interest to so concise but complete a history. 
The book is a perfect gem. 

Prof. H. S. Kritz, Wabash College, Indiana. — It 
embraces quite as much as most preparatory schools 
can find time for, and its selection and arrangement 
could not in my judgment be improved. 


Allyn & Bacon.... Boston. 


a Frost’s Illustrated. 
BY Greek I2mo, cloth. 


Primer. 


W.G. FROST, $1 00. 


Oberlin College. 


The prominent features of the book are: 


I. A Select Vocabulary of 650 words, includ- 
ing all that appear as many as seven times in 
the Anabasis, Books I.-III. 

Il. A Rational Use of the Grammar, giving 
a topical review of Syntax, but without refer- 
ence to exceptional usage. 

III. The Inductive Method, not dominating 
the plan of the book, but constantly kept in 
view. 

IV. In Improved Order of Development, ab- 
breviating details and placing emphasis upon 
matters of practical importance. 


V. Cop'ons and Varied Exercises for reading 


as well as for translation. 


The Nation; 17, %— This book markera decided 
advance towards a rational treatment of Greek for 
beginners. The author has dared to compose some 
easy Greek in connected discourse, has inserted an 
epitaph and an ode of Anacreon ; and un-Attic words 
are sometimes employed. This will never do — for 
the “machine.” ... In general the book indicates 
some respect for a pupil’s reason, and some recog- 
nition of the fact that first steps in Greek may 
safely be made similar to those in use for modern 
languages. 


Frost’s Greek Primer. 


Adopted for use at: 


Wesleyan Seminary, Kent’s Hill, Me.; 

Thayer Academy, braintree, Mass. ; 

Berkeley School, New York City ; 

Riverview Academy, Poughkeepsie, N. Y.; 
Dearborn-Morgan School, Orange, N. J.; 
Swarthmore College, Swarthmore, Pa. ; 
University School, Petersburg, Virginia ; 
Washington and-Lee University, Lexington, Va.; 
Wofford College, Spartanburg, S. C. ; 

Mercer University, Macon, Georgia ; 


and the High Schools at: 


Bath, Me.; Springfield, Mass.; Meriden, Ct.; 
Binghamton, Adams, Kingston, Waverly, N. Y.; 
Franklin, Titusville, Williamsport, Pa. ; 

Quincy and Rockford, II] ; Burlington, Ia.; 


Leavenworth, Kan.; Denver, Colo. ; 


and many others of similar standing. 


Prof. H. S. Kritz, Wabash College, Crawfordsville, 
ind. — You will be pleased to know that I am having 
better success in teaching a beginners’ class in Frost’s 
Primer than with any other book hitherto used. 


R. W. Tunstall, Principal Norfolk Academy, Va. 
—It is a delight alike to eye and mind. The next 
time I hear anybody question the educational value 
of Greek, I am going to show him this book as my 
only argument. It shall certainly be adopted for our 
next class. 


Charles E. Lord, Principal Franklin Academy, 
Pa.—I think the Greek Primer by far the best book 
for beginners that I have ever seen. It works admi- 
rably with the class, and they are much interested. 


Allyn & Bacon .... Boston. 


Adopted at the High Schools of 


Bath and Hallowell, Maine; 
Hartford, Norwich, and Meriden, Ct.; 
Ogdensburgh, Ilion, Plattsburgh, 
Adams, and Flushing, New York; 
Jersey City, Montclair, and 
Plainfield, New Jersey ; York, 
Pittsburgh, and Beaver, Pa.; 
Cleveland and Findlay, Ohio; 
Decatur and Quincy, IIl.; 

Saint Paul, Minnesota; 


T2mo. 
Bound in 
Leather. 
and at With col- 
Phillips Academy ored Maps, 
Exeter, N. Hampshire ; Plans, Ilus- 
Wesleyan Academy, trations, and 
Wilbraham, Mass.; Vocabulary, 
Thayer Academy, $1.60. 
Braintree, Mass. ; Adopted at 


Colgate Academy, 
Hamilton, N.Y.; Berkeley School, 


Friends’ Central New York City; 
High School, Dr. Pingry’s School, 
Philadelphia; Hasbrouck Institute, 
Horner Sch., Dearborn-Morgan Sch., 
Oxford, Peddie Institute, N. J. ; 
De Lancy School and 

Germantown Academy, Pa. 


In the Prep. Depts of 


Bucknell University, 
Westminster College, 
De Pauw University, 
Oberlin College, Cornell College, 
University of Neb., Iowa College, 
Colorado College, Hanover College, 


and many other 
schools and colleges. 
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Kelsey’s Anabasis. ae 


F. S. Morrison, Aigh School, Hartford, Conn. — 
I have examined it with interest and pleasure; and 
am particularly pleased with the maps, the introduc- 
tory matter, and the table of idioms, supplying so 
much that is valnable yet lacking in our other editions. 


E. E. Wentworth, Principal Hivh School, Great 
Barrington, Mass. — In my opinion, it leads all other 
editions by as wide a stride as was made by Kelsey’s 
Caesar, and that is saying a great deal. 


C. S. Halsey, Classical Institute, Schenectady, 
WV. Y.— The notes are excellent; they furnish just 
the aid that is needed and no more. Especially 
worthy of commendation are the vocabulary and 
pages devoted to Idioms and Phrases. 


John G. Wight, High School, Worcester, Mass. 
— For complete and comprehensive excellence — in 
respect to text, clear and exhaustive introduction, 
instructive illustrations, maps, notes, and vocabulary 
— it is unequalled by any text-book with which I am 
acquainted. 


D. C. Farr, Glens Falls Academy, N. Y.—1am 
sure every teacher ought to introduce the book first, 
and then congratulate you on making the best edition 
of the Anabasis yet published. 


Prof. H. S. Kritz, Wabash College, Crawfords- 
ville, Ind.—Nothing so beautiful and elegant in 
typography, or more neat and substantial in binding, 
has come under my observation for a long time. 
The editorial work has been done with rare appre- 
ciation of the wants of the students. 


Dr. William B. Corbyn, Principal High School, 
Quincy, Ill.—It is admirable. We shall adopt it 
immediately. 


Allyn & Bacon.... Boston. 


Keep’s Homer’s Iliad 


AND 


Thurber’s Vocabulary 


Are now made in the following jorms: 


liad, Books L-IIL,cloth. . .). ¢ < $0.90 
——————_ bound with Vocab., leather 1.20 
Tliad, Books I.-VI., leather . . . . . 1.40 
—_———__ bound with Vocab., leather 160 
Vocabulary to Iliad,I-VI, paper . . . 0.50 

The editions of Books I.-VI. contain a fac- 
simile of a page of the famous Venetian Manu- 
script of the Iliad. 


No pains have been spared to make these 
the most useful and practical editions of 
the Iliad that can be put into the hands of 
a beginner, and they are almost univers- 
ally accepted, not only as the best school 
editions of any part of Homer, but also 


as lext-books of altogether exceptional 
merit, 


Prof. M. L. D’Ooge, University of Michigan. — 
It is unquestionably the most useful and the most 
attractive school edition of the first six books of the 
Iliad that has ever been prepared for English-speaking 
students. The Introduction, the Essay on Scanning, 
and the Sketch of the Epic Dialect are each admi- 
rable in its way; while the notes in general seem 
well suited to the wants of those for whom the edition 
is designed. 


Keep’s Homer’s Iliad. 


The Nation, Vew York. —It is seldom that we 
feel called upon to express unqualified approbation 
of a text-book for schools; but Mr. Robert P. Keep’s 
edition of the Iliad leaves so little room for fault- 
finding that we shall not attempt any. Facing the 
titlepage is a beautiful facsimile of a page of the 
Codex Venetus A (13x 10), the most important MS. 
of the Iliad. The introduction gives a very good 
summary of the results of investigations of modern 
scholars as to the origin and mode of transmission 
of the Homeric poems; and, though necessarily brief, 
it will yet inform the student of what many quite 
recent text-books of the Iliad do not, that there is 
such a thing as “the Homeric question,” and impart 
some idea of its nature and the different answers 
which have been given to it. The sections on the 
structure and scansion of Homeric verse, on the 
dialect of Homer, and the commentary generally, 
show a nice appreciation of what a student needs 
and ought to have. Altogether the book is very 
handsome and very scholarly, and we have no doubt 
will prove very useful. 


Prof. George H. White, Overlin College, Ohio. — 
Keep’s Iliad is evidently superior to any edition now 
in use, and we have voted to adopt it for our classes. 
The introductory matter is valuable, and includes a 
satisfactory outline of the Homeric forms; the notes 
are scholarly, graceful,. and suggestive; and the 
whole work reveals the hand of the experienced and 
enthusiastic teacher. 

Dr. Henry A. Coit, S¢. Paul’s School, Concord, 


N. H.— What would I not have given as a boy for 
such help, when I was first introduced to Homer! 


Allyn & Bacon.... Boston. 


All . »9 Greek Prose 


Com position. 


lomo. Cloth. 212 pages. $1.00. 


This book is intended for use in writing con- 
nected Greek prose. It presupposes a knowl- 
edge of forms, and contains: 


I. Notes on Idiom and Syntax, explaining 


the use of the article, pronouns, participles, 
moods, and tenses. 


I, Summary of Rules for cases and accents. 


III. Exercises, carefully graded, and arranged 
in three sections. 


i VieeAl general vocabulary. 


Dr. Morris H. Morgan, Harvard College. —1 
have carefully examined the book, and believe that 
it is a most excellent guide. Especially am I pleased 
with the fact that the exercises are based on real 
Greek models and expressed in the English language. 
This book is not disfigured by the vile jargon which 
was invented by the adversary for particular use in 
such manuals, a language certainly spoken nowhere 
upon earth and, I trust, not elsewhere. I hope the 
book will meet the great success it deserves. 


Prof. Robert Sharp, Zidane University, New 
Orleans. —1 need not say that I am pleased with 
the book; my action in adopting it for my classes 
shows as much. But I will Say that it supplies our 


needs here better than any other book I have yet 
seen. 


Allyn & Bacon.... Boston. 


Moss’s 
First 
Greek 
Reader. 


It is the aim of the author to furnish a book 
for beginners which shall be simple and interest- 
ing, and at the same time contain a large number 
of such words, phrases, and idioms as are of 
frequent occurrence in Attic Greek. The book 
contains no disconnected sentences; it consists 
of a series of carefully graded exercises for trans- 
lation, beginning with the simplest stories, and 
ending with extracts adapted from Xenophon, 
Herodotus, and Lucian. 


William C. Collar, Wead-Master Roxbury Latin 
School, Mass.—It is one of the brightest and most 
amusing school-books that I have ever seen. We 
have used it for a number of years with great satis- 
faction. 


Prof. J. B. Sewall, Principal of Thayer Academy, 
Braintree, Mass. — The work is well done, and I 
think the volume will prove very valuable for begin- 
ners, especially for sight-reading. 


Prof. E. B. Clapp, ///inois College, Jacksonville, 
Jil. — There can be no question of the success with 
which Professor Moss has striven to make his book 
easy, interesting, and progressive. 


WITH 


HINTS ON TRANSLATION, 


Nores, 
AND VOCABULARY. 
Revised edition. 


160 pages. 70 cents. 
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